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Sr. D. Vicente Hernández de la Rüa- 



Sepúlveda ilt'de octubre de 18S6. 

Muy señor mió y de mi mayor aprecio : tiempo hace que es conocida para 
y. mi afición al estudio del derecho , y principalmente en todo aquello que, 
aparte de su mérito intrínseco, se hace mas interesante por el de la antigüedad. 
La circunstancia de haber sido agraciado por S. M. con el nombramiento de 
juez de primera instancia de este partido judicial , ofreció un nuevo estimulo á 
mi natural inclinación; y asi es que las pocas horas que me lo permitían mis 
muchas ocupaciones oficiales , las dediqué á examinar detenida y minuciosa- 
mente el original que obra en el archivo de esta villa del tan célebre Fuero de 
Sepúlveda , del que me consta es V. partidario, á lo menos en la parte relativa 
á las sucesiones hereditarias. 

No pocas dificultades tuve que vencer para sacar la copia que tengo el 
gusto de remitirle, y con especialidad la que ofrecía la redacción en letra anti- 
gua, propia del siglo de su fecha. Creo que todos los amantes de nuestras anti- 
güedades, verán con placer una copia exacta del fuero, tan encarecido por todos, 
que rigió en crecido número de pueblos de la (üorona de Castilla, y que rige hoy 
con preferencia á las leyes recopiladas en lo que sea usado y guardado, como lo 
es en bastantes pueblos castellanos. 

Cábeme, pues , la satisfacción de haber conseguido mi propósito , á pesar 
de las dificultades que siempre presenta esta clase de trabajos ; y como sé que 
también V.^ha de tenerla en poseerle y publicarle en su apreciable Boletín de 
Jurisprudencia, cualquiera que sea su mérito, le remito un ejemplar de mi 
trabajo , con la autorización correspondiente para que lo publique, si gusta 
hacerlo. 

Sírvase Y. aceptar esta pequeña prueba de la sincera amistad que le pro- 
fesa S. A. S. S. Q. B. S. M. 

Feliciano Callejas. 
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Tan (fiebre y aplaudijdo por lodos es el Fuero de Sepúlven 
da, como son deaconocidas para la generalidad sus varias díspo^ 
siciones. Hablase á cada paso de aquel fuero ; nuestras leyes Re- 
copilada^ sobr^e suceBioi)es mandaron respetar el<nsó del siste- 
ma especi^ji^Q.sifcedec que aquel establece en donde fuese gnav- 
dado,, y. sin embargo.. de queipor esa causa conserva la fuerza y 
autoridad legal enjos pueblos eo donde es u^ado^ son poco cono- 
cidas^ la^disjiíoaicipnQSlestuaLea^de aquel ;CÓdigo antijguo; y tanto 
que^ aua S9 duda entre los bisioriadores cuales elFuero de Se- 
pii^VQda primitivo^ y se recela de la autenticidad del que en cas- 
tellatio pbi^a; en eiarchivo de. aquella villa. <:. . ; . 
-i:^ H0i&o8;]^roponenios!ep este momento tratar esa cuestión his- 
tórica ^eon^ todo el detenimiento que exigiera para dilucidarla, y 
sentar la opinión mas probable acerca de^ su origen; nos es in- 
diferente, supuesto que el fuero castellano que nos proponemos 
publicar, exactamente copiado del que obra en el archivo de 
' Sepúlveda, se halla autorizado con las confirmaciones de varios 
reyes de Castilla. Ya observamos con el célebre historiador don 
Francisco Martínez Marina que no es probable que el fuero, tal 
y como hoy se halla, fuese obra del Conde Fernán González , ni 
tampoco del Conde García Fernandez, ni de D. Sancho García; 
porque en las épocas en que estos gobernaban en Sepúlveda no 
era fácil que legislasen por escrito, á causa de la intranquilidad 
en que se hallaban por el estado de la guerra con los mahome- 
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laDOS, y mocho mas por la precaria posesión en que tenían 
aquella villa. Los señores Asó y Manuel que consignaron esta 
opinión en su obra Instituciones del derecho de Castilla^ no adu- 
cen prueba alguna que la confirme. 

Tampoco distaoMNi^^ 'CreM' que ^ or^qp de ese fuero es de- 
bido á leyes escrita^ poflf. Atonsdlft, aumentándolas con otras 
tomadas de los fueros que ya entonces existían, dados á varias 
poblaciones del reino; y asi parece colegirse de la existencia 
del fuero latino, que D. Alonso dice dio con su puger doña 
inésv en Sepúlve^k ; foero iftie publi^f^éh 'Brattdráfótt y deipues 
U^ntey compreb^vié-de estada iÉ«i^» ^éí tittttóá, ó ^M íirti- 
cdIo8 , oAiBpQlrado con el óa^lelÍMov ' 

:Nó^udíendoidtidar$6delftau«Mtt;¿id«íd^m dé lá «utoKdád 
éri fuero caslellano, 06ttíf)teii8ivd de SSft'^lfttnadoá tftutos, sn- 
puesto* quo recibió la confirdMcioui pf'imei*^ def 1>. Femiindo Vf\ 
Mgtin del mismo resulta, y pb^ertOi'toéMé lie otr^d i^éyéls' 'áU§ 
íáQeeserias^ hemos querido $ísenMrgl>pubUK^c'taiÉtiíeti' él |^i- 
BKlii^o fuerb'láiiae.tai y eocdo to dtó á luí; D^ JtiiriÁfitottk^LIO' 
F«Dte, con ItaHJbservácídnes á queüa oca^iott la dolfrii^ d)9 ^dlgúliM 
pasages, que al parec6^Do (iorre^pobden 4o& él dilgilláH sltiiéñ 
w\ e^.de estrafiar.qoé asi sucediera,. por haber :|^T«t<siidid¿ su- 
.plír oibrloáiblaacos que eo aqueUe enoMwkitahi fiat<*tattibiStt poir 
las abreviaturas y sigbos que «oriitirOTde* ik, > 
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In tioíriinae sanclaé e^ ¡ndiylíu^ trinitáiis v¡(jeiicél, PalriSr^et 
Füü ,^ Spinlus Ssiípli , ?iifte.q, Ego AlíQfpns^us m,^í uxor 
mea Agnés, placuit potáis, a(qiAe ODoveoit m\h oogeniis impe* 
rio, nec saadeotis artíoitlo, sedipsa Bobis ádeésit volnnths..... 

(i) En ftl ano de 753, el rey. D. Alonso el Católico , aprovechando la buena 
ocasión que le ofrecía la discordia que en aquel tiempo habla entre los moros, 
unido á Ifk df oupstBDcia «b lo causados qne estaban los eristianos de la domina- 
cien de aquellos, r^nió las fuerzas que pudo. para ensanchar ios términos de su 
reinó, f iognl su propósito , habiendo recobrado de lea mahometanos difereiites 
pueblos die^Galiftia yd^ bastilla; siendo entre les de ésta, Segovia, Avila y Se- 
pólveda, situada k \^ falda del «ente Orospeda ¡y ribera del rio Duraton. Su 
nombre, aspecto y especiol situación, por hallarse i la pendiente dé un elevado 
caire, 4orediXan,áin'¿énera. deduda, que es pueble de muy remolo origen, y que 
debió ser gffapde á ki par que de sama importancia, dejándose no menos conocer 
este miiroo por los vatmey notables privilegios comprendidos en el fuero que 
la fué concedido/ célebre por mas de un coneeplo. 

Ditwrsaa boa las versiones que se hacendé esta población respecto al erigen 
de %w noinbré,' atribuyéndola ttnes B\á^€oaftuenia del verbo (TonjflifO reunir> por 
haUaM entre tos ríos Duratea y Castilla ; otros con o^ úq Segisama, Mia ^ 
Sñhihria ; y otros con el de SeptempubMca , porque tenia siete puertas ; é thas 
bien porque les escritores mas antigMS que hablan de dicliá villa fueron Mi- 
nos, suponiendo que ha sido latinizada voluntariamente, como emanada de los 
mismos.: Pero sea iQi^ie sé quiera respecto de los mayores ó noenores funda- 
meatos que haya para orear mas exactn el juicio de uno que el de los otros, 
es lo olertq que Bada puede afirmarse acerca del origen de su nombre , por Ío 
mismo qolB dada desde una época mvy remota. Lo que si hay de cierto ee , que 
los escritores mas conocidos: ia nencionán y distinguenéeott^ poblaciones coYi 
el ndmbre é& Siéptempiibliea, y después en el siglo XIV se llamó Sepúlvega , se- 
gon cenata del misme fuero. 

-E^fNieblQ siguió hi suerte ^atoaos en aquellos tiempos, unas veces en 
po4<r 4e unai^ y otras ea eA de los otvos; asi es que después de haber ¿ido per* 
did9 ,- fihé restaurado prímemnente por el conde Fernán González , quien se 
cree lepohtó ea el ario 940, formando de él una de las plazas mas fuertes é im- 
portantes de Costilla , habiendo sido perdida en la incursión que lucieron los 
moros en tiempo del Rey 1). Ramiro lllr que recobrada en el 984, y después vuel- 
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(2) mos d Semplempublica suo foro quod habuit in 

lempore atítiquo de avolo meo, et in tempore comitum Ferrando 
(ronzalvez> et comité GarciaFerdinandez, etcomiteDomno Sancio 

ta á perder en el del conde Garcl Fernandez , con motivo de haber sido vencido 
y preso por los infieles en ta desgraciada batalla entre Alcozar y Langa, en la que 
quedó mal herido, falleciendo de sus resultas á los pocos dias en el ano i 006. 
Continuó S^púlyeda presa de jos inQeles, hasta gije. el Conde D. Ss^ncho deseoso 
de vengar la muerte de su padre , ayudado de los Leoneses y Navarros la reco-^ 
bfó/j cotí ella á Osfíia; y otros pueblos de'tíqúe'llá coníarca/qüé se perdij^ron en 
la guerra anteridr en qué- tuvo lugar la muertér de su antecesora ! 

Lo^.Qoni()c» ^e Castilla al e)Sitai>lecers6 en esta población Ha dieron fueros^ 
otorgando á sus moradores bastantes privilegios notables; sin duda á fin de que 
fuera populosa y defendida por sus habitantes, poniéndola á cubierto de las 
frecuentes embestidas de los enemigos. 

D. Alonso VI ios confirmó en el año de 1076: «damos > dice; ad Septempu- 
))btica suo foro quod habuit in tempore antiquo de avolo meo, et in tempere co^ 
)>mi|t!ttm Ferrando Gonzalvez, et cómitis Garcl Feriíandezyet comité Domno San- 
»cio de suos tertninos; sive de suos judieios, slve desuos placidos, sive de snos 
npignoribus >. et suos popularlos , et de totos suos^loros, qüod fuerunt ante in 
Atempere ayoll mei, et comitum quos.hic nominabimuft.i> 

Este fuero, que es el primitivo, ha sido publicado por D. Juan Antonio Lló- 
rente en su obrada <i noticias históricas de las Provincias Vascongadas,» de lá 
que ha üído oopiado por alguno otro ; pero este documento en la forma que to 
hizo dicho escritor, como dice muy bien. D. Tomás Muñoz y Romera en sii co- 
leccioa de fuerces, puede coasiderarseeomo inédito por haber alterado el latin 
bárbaro en que.está escrito^ y haber copiado mal algunos pasajes, llenando á su 
modo los espacios en que está gastada la letra del Gódioe ; por cuyo motive se 
dá á conocer hoy .con las mismas observaciones que dicho autor hace , y ante^^ 
de la colección: moderna en que se encueatran interpoladas las 32 disposicio- 
nes que el originario comprende. ¡ .-.'...<.. 

Este célebre^ no menos que bello cuaderno de. legislaciony debido á las mu- 
chas concesiones posteriores hechas á Sepúlveda jí ha sido auipentado conside- 
rablemente respecto de aquel , llegando su número al de 255 titules ; habiendo 
recibido' su primera; sanción real en el año 1309, en que Fernando lY mandó 
se sellase con su sello de plomo, el cual se encuentra pendiente por un cordón 
del indicado Códice ,< encuadernado en la actualidad en terciopeto encarnado; y- 
prendido con dos broches de plata , existente en el archivo de la referida villa. 

Esta Colección , que puede decirse se halla enteramente 'desconocida^ es la 
que motiva principalmente su publicación en la manera tan oompleta y -efx&)dea,t 
como en si misma aparece, tanto por la celebridad i[ne justamente merece éh-^ 
tre los fueros municipales de nuestra nación , cuanto plor hallarse vigente tfan 
algnna de sus disposiciones en los pueblos y términos para que fué concedida. 
(2) Llórente llena asi este espacio: ot dáremus ad. 
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(te SUQ8 termiaos, síve de buos jv..^« (>),¿.. suosiplacidos, sive dé 
suis pígnoribus , et suos popalarios, eH ú& totos saos foros, qood 
(4) fueruDt afile in tempore avoli nei-, et oravíMm, tiuos bic no- 
mioavimas. Ego AiSkfonsus res, et ntor mek Agtiés, cMünn'a^ 
mus hoc quod au....(5)....slo /oro, sicul fuit ante m«. 

Et istí sunt sui terminí: de Pirón asqm ad Soto de Salceáon, 
et á fielveyso (6) de la Moma, nsque ad Castro de f rades (7) et 
á fonte Tijola (8) cum Serrizola tenet usque ad ilk) Irnar del 
Comde....(9)..;^ et flumen de azao, usq^ead Aellon (10) direc- 
tum a Serra. . 

Et quales boaiínes petíerint contra íllos jndíciam; aut illos 
ad alios in Riviela Consegera babeant medianedo (11) sictit an- 
te fuit, 

Egp rex Adefonsus concedo et do... publicse (13) hnac ler- 
minum: de Lozoiha usque huc quantum Butrago habuit in sua pó- 
testate totum do eis roboro., atque confirma omni tempore. Alvar 
Hacinez testis. Ferrando Gaciez tesiis. Alvar Biaz de Gespéde 
(13) tesiis. Fer... Garciez (U) testis. 

Et (15) omnis homo quí babuerit judicium cum homine de 
Sepulvega, fírmet itie Sepulvega super infanzones (16) síve super 
villanos, nisi fuerit (17) vasallo de rege. ' 

Et quale3 bomínes voluerint pignorare in areqtia (18) velln 



(3) Llórente dice, . . . j udicios de . 

(4) Llórente,,., que. 

(5) ¿/ofen/6.... habuit Í3te.. 

(6) L/orente.... Riveiro. 

(7) Llórente,... Frates. 

(8) Llórente,,., Que. 

(9) Uorente.... Comité. 

(10) Llórente.... usque ad iter directum ad Serra. 

(il) L¿oreñ¿e.... medianeto-inedíanedo, tradacdon de la palabra latina de 
la edad media, medianetum, que signiQca logar donde se administra justicia. 
(i2) Llórente.,., Septem publíc». 

(13) L/or^níe.... Alvar Díaz Gide. 

(14) L¿of6n¿e omite este testigo. 

(15) Llórente pone por separado lo que sigue con el epígrafe de adición. 
(10) Inórente,,.. Infanziones. 

(17) Llórente.,,, Sit. 
( i 8) Llórente. . . . Areva. 

Fuero de Sepiilyeda. 2 
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alia parte,. aiUfi(|uaia vadat, el accipiat cum ante sud judice LX. 
solidos pectet jn quolo (19) et duplet ipsa pignora. 

£t nuUus homo sit ausus pignorare ia saás aldeas, et si pig- 
noravierit per tortum a'ut directum, duplet ipsa pignora, et red- 
dat LX solidos* « 

Et habeant suas alleazavías (20) IIII ''et lemnería IIIP' ''et 
retrovatida IIIP"'et suas vigilias IIIP' el de suas quintas, et dé 
ómnibus suis calumniis la séptima parte. 

Et noif dent port... (21)... mer.. aliqu...^ (22).... mo volue- 
rit iré ad Sepulvega, pectet unusquisque quale forum habuerit. 

Qui merinum intterfecerit, conceio non pectel, nisi singlas 
coleminas (23). . ' 

Et si aliquis homo de Sepulvega occiderit alium, d.. suis (24) 
homo persequatur eum calumnia defuncto (25) usque ad sum- 
mum reddat. 

Qui escodrinar (2^6) voluerit pro furto vadat ád judicium, et 
petat el (27) sayón de ¿onceio. et eseddrinet, et si loibi fallaret, 
vel se no a.... (28).... furto et novenas á Palacio: et si nihil (29) 
invenerit, illos de illa casa non facciant magís Judíció. 

Si aliqua mulier laxaverit virum suum, C'. G.G. solidos pec- 
tet. Et si vir laxaverit uxprem suam, uno arienzo devite ... 

(30)... ra (31) mulier aliena , aut filia aliena, aut aliquam 



1 1 ' 



(19) Llórente,.,. Coto. 

(20) Llórente le pone del modo siguiente . Et habeant snas aicazamia 
quatoo et tenneria quator, et retrovenda quator, et de suas vigilias, et de suas 
quintas, et de ómnibus suis calumniis septimam partem. 

(21) Llórente..,. Portaticum in mércate. 

(22) Llórente.... Et si aliquis homo non. Esta negiacioñ aRerá enteramente 
el sentido. ^ 

(23) £2orénto..w. Calumnias. 
(Si4) liorentow... deferís, «taliqüis.' 

(25) Llórente.... de functo. 

(26) liorenfe.... escodriñare. 

(27) liorcníc... ei sayón de Conceyo. 

(28) Uorente.... fallaret, vel audierit, solvat árensaticum furto. 

(29) Llórente.,., et si non. 

(30) Líorenf^.... uno arienzodet. 

(31) L/orewíe.... el si aliqua mulier. 
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rem de suis facinoribus, quod coalííigit, adduxerit, 6t (32) ubia« 
ret se mitlere in Sepulvega, nullus tangat eum. 

Sí quís (33) homo quo modo bic nomínavimus quéesierit 

(34).,.. Duero in antea lo malaret, G. G. G. solidos pee te t, et sic 
omicíero. 

Omoís infanzón (35) qui ad homínem de Sepülvega desorna- 
ret (36) foras del rex , aut del sénior « illemet (37) intret ad 
emenda; et sí non $i....(38)...« subtus térra, nihil det inde regí, 
neque seniori. 

Sí aliquem forcíaret el (39) sénior cum torto, et conceio non 
lo (40) adiuvaret, que directo accipiat, el conceio lo pectet. 

Et si sénior aliquíd demandaret ad ho.... üdat (41) ad alium, 
nisi ¡udice, v«l á suo escusado in voce del Sénior. 

Sénior (42) non firmet ad homínem de Sepülvega» ñeque det 
allí lidiador (43). 

Alcayde, ñeque merino, ñeque archiprésbiter non sít nisi de 
villa. 

Et índex sit.... (44).... nnat et per coUaliones , et de cada 
homicidio accipiat V solidos. . ' 

Et quando el sénior fnerit in la villa, et iudex in palacio co- 



; (32) UorerUe,,,. pugnaverit. 

(33) Llórente si aliqais. ; 

; (34) Llórente.... Qaesierit alium de Duero io antea^ et illo maoiacet. 

(35) Llórente.,., inhncion. 

(36) Llórente.... deshonoraret. 

(37) Llórente omite, iWemet. 

(38) Llórente.... Sit inde ñeque. 

(39) Llórente omite el y todos los articalós casteHanos. El concejo tenia 
obligación de velar por la seguridad de los habitantes y vecinos de las villas, y 
de protegerlos contra todo género de violencia y opresión; por esta razón im- 
pone al Cloncejo la pena de indemnizar por el agravio ó daño, Tortum que les 
hubiesen hecho, al gobernador, sénior, siempre que no se hubiese opuesto á di- 
cha violencia y protegido ál vecino. 

(40) Llórente. í.. illo acusaret. 

(41) Lkirente.... ad hominem non respondeat. 

(42) jUor«nto.... el Sénior. 

(43) Llórente.... Fidiator. 

(44) Llórente.... El iudex sedeat annalis per collationes, de singulis homicio 
dio accipiat. 
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medat, et numquiam pectet» el dum faeril iudex, so escusado non 
peclet. 

Totas la$ Yíllaa (}U(B sunt io termino de Sepulrega , sic de 
rep^ q^uo moda 4e iafaB^ones, sedeant popúlalas ad uso (4&) de 
Sepulvega, et vadaol in sur fonsado, et sur apellido, et la villa 
qu^QiOn fuerUj^peeiet i.K». aolidos; et SiL ha^b^eriat (46) ¿prendare 
per Ulois L,.^. solMos;. comedant assadum (47) duas vaccas, ve( 
d^odecíia carneraa.».. .toia (48} iDeoftircioA de rege. 

Et si aliquis homo volueril pignorare ad illum seniorem, qui 
SQpulvQgaBaao^aiií^tu Jí)lo sedente ÍB tilla, duplet ipsa pignora, 
elLX;*rtid(>a.persolvat. :. 

. Jlnlliis ÍUMQQ qw in Sepulrefía bairiUverU oion kabeat man- 
neria, et si non bdjMiierint (49) geBley^v bierediteoL cum eoncejov 
el|acis|nt, indeetomQaiaa proi sno anima {M). 

Et non habeant fonsadera nisi pro sua volunlale. 
! J^ adfoASddjo^íd^ rege ;(Sil) ñl vojuerinl iré, non vadant, nisi 
los GavalleroSy si non fuerit á cerca de rege, aut á lide campal. 

£^ «d i^toi yadaftt cavalleji'Qs pe vecíaos.. El tos cavalLeros 

escusen singulas azemilas. 

Et quir^lmQ Milpriga d^derít á cavaltero -, seat escusado ; et 
quator podones scusem uno asno. 

Ét los alcaldes qui la villa judicaverint, dum fuerínl alcaldes 
sim.... (52) fancendera. ' 

Si quis ex polestatibus venerit ad regenéum (83) ea, ante 
det sua iántaré. '^ . 

.;■ ' • .. ■■ \ 

(45) Llórente,.., ad usum de Sepulvega et yad^lHi in basato^tsuo apeUilo 
et villa. ,. , ' ' 

(46) Uormte^^..,, e( qqi Cu^erúHadj prentUrdltfQ UI1064 :< 
(4»7) ¿(or^íe.^v ft^satijbip, 

|48}i X^f«»¿0«M» Qt paciQBt d(90Qm,soHdo)S.)iii iltfureiM^ 
(j4^) (,lQ9mte....h9bmt\U .i;. ;. > 

(50) I^íínfyf,^.* psa «íja. v-^ttftUte. . , 

(51) Llórente.... et ad fonsato de rege si iif^evioft icOiOidnvadjaBt uiaii cava-- 
lleros , si non fuerit ad cerca rege , vet ad lite.' ««filíate/,, étqüiadisto vadant 
cavalleros escussent singulas ai;eiiúla& • .* ^ v 

(52) Llórente.... Et alcaldes qui in villa iudicaiv^iaí ^dumiufiríat alcaldes 
sedeant escusali de facendera. ,: 'i ■ 

(^%) ' £^etUíe.H* Si quis|. ex .p)QU»tdtiih(«^ v«n«ril ad, regi^jn > deCant» sua 
iantare. ;. ; 1 



-- 13 - 

Et quando veoerit rex ad civilalem, qod habeaot foreia in^ 
domos saas peí' posadas (ISi) áccipere, nísi volúntales saas. 

Omnis qui voluerit bene , buscare (55) de Seuior, facial so 
foro , et vadat á quale sénior queserít, qui non seat (56) noslro 
guerrero, cum sua casa, et sua hereditate. 

Ego Rex Adefousus et uxor... (57)... m mandavimus faceré 
et legere, audivimus, et concedimos. Sí quis rex, aut comes, aut 
aliquis homo ex nostris, vei estraneís, huncscriptum infringere. 
voluerit, fiat maledictus.... (58).... eclesia maneat, et analhema 
fiel et cum inda domini proditore descendat in inferno inferior!, 
amen. Facía carta XV. Kal. Decembris snb era MCÍlllI. (59) 
regnante rege Adefonso ín Gastelta , sive Legione , ét in^ omní 
Hispania. Ego Rex Adefonsus , et usor mea regina Agnés, tra- 
dimus, testes adjunximus. 



undisalvus (60) Conf. 

rez (61) Conf. 

(62) Conf. 

(63) Conf. 

Gonzalo (64) Alvarez.. Conf. 

Juan Fanez (65) Conf. 

Rodericus Diaz Conf. 



Alvaro González Conf. 

Garcia Munioz Conf. 

Fredinando Pérez Conf. 

Sebastian Pedrez (67) Conf. 

CideDiaz (68) Conf. 

Pelrus Moriellez Conf. 

'liidago (69) Moriellez Conf. 



(54) Llórente..», Per possatas áccipere nísi volúntate sua. 

(55) Llórente..., mutare de sénior faciat se Foro. 

(56) Llórente.... Sedeat nostro guerrero^ cum sua casa^ et sua heredade. 

(57) Llórente.... Et uxor mea Agnés qui mandavimus. 

(58) Llórente.... maledictus et Sepatus ab Ecclesia. 

(59) Llórente.... Se coloca aquí la fecha que parece estar ahora malamente al 
pie de la conGrmacion de D. Alonso el Batallador y su mujer Doña Urraca, por 
haber puesto estos Reyes sus signos en el espacio que media entre las sucricio- 
nesylafecha. Llórente colocó también la fecha en este lugar, pero sin dar 
razón del cambio. 



(60 
(6J 
(62 
(63 
(64 
(65 
(66 
(67 
(68 
(69 



Llórente.... Gomes Gundisalvus. 
L/oren¿e.... Sénior didacus Alvarez. 
L/oreníe.... Bermudus Bermudi. 
Llórente.... Didacus Gundisalvez. 
Z.¿orento.... Gundisalvus* ; 
Llórente... .A\VQV Hannez. 
Uarente.... Roderíco. 
Uorente.... Sancius. ^erez* 
JUorente.».. Gide Alvarus Diax. 
Uorente,,., Didacus. 
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Ganzala(70) NuMex. Canf. Frola (72) Munioz. 
.dericus Gonza (71). . Petr,us JFrediqaqdftz (73). 



.lí! 



• . ■ ! 



í 1^ 



• : ■ t 



Rex. 
8e 

Agnés.- 

..Al (74) His^ianiae Imperafpr.-quQci antecesor meus fecit confir- 
mo et $igauiü + Urraca predieU iaipera(pns uxor, et Adefonsí 



' • f I 



prÍDcipis filia confirmo^ et signum 



usque in perpetiiüm^ amen. 




■ r\ f 



■; <: 



FIN. 



SalomoDís fació manea t 

i):y . ■ ■ . . . 
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» 

(70) líorcníc... . Gundisalvus. /^ : = ? : « .../ V 

(7i) Llórente,,,. Rodericus Gundisalvez, cotífit'hibi " '^^ ' • '" 

(72) Zioreníe omtíe, Frola. :. i 1! : 

(73) L/orcníe anaáe, Stefanus titulavit. .<••: i 

(74) L/oreníc... Adefonsus Hispanie Impefáybr.'Árites de esto pone el si- 
guiente epígrafe. ConQrraacion por D. Alo«s¿ de- Arágotí el Batallador y Doña 
Urraca de Castilla su mujer* ■■.'■> 
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FUERO MODERMO DE SEPÚLYÉOA 
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Sancli Spirilus adsil nobis gralia. 
1q nÓmini sanción el índividusB trinítatis, videlicet» Palrís el 
Filii, el Spirilus Saricti. Amen. YoDoki Alfonso Rey é mía iñagier 
Bonna Igriés plegó tíos ¿ coñvieDe nos , non por ningún seúnorío 
de geiile, üin por ningún arliculo de amoneslamienlo, mas plogó 
nos por nuestra sana voluntad, confirmamos á Sepiilvega suo Fue- 
ro que ovó en el tiempo antígo de mió abuello, é en el tiempo de 
los Condes Ferranl Gonzalvez, é del Conde Garci Ferrandez , é 
del Conde Don Sancho, de suos términos, é de suos jodíelos, é de 
suos pleitos, é de suos pennos, é de suos pobladores, é de lodos 
suos fueros ^ que fueron ante en el tiempo de mió abuello, é de 
los Condes que nombramos. Yo Don Alfonso Rey, é rala mugiér 
Donna Ignés confirmamos aquesto que aquí oyemos de áqueále 
fuero, asi commo fué ante de mí. • 

. í • i' - . * ' ' • 

TITULO PRIMERO. 

Délos términos. 

De Somo de la Sierra de ios Fuseros áyusó á táfoz del Pega- 
do ayuso, é dá á Sanchopuha; et de Sanchopalza dá eb el arro- 
yo de Valdelobos; édel arroyo ayuso fasta que cale en el arroyo 
deRiaza. £t del rio de Riaza como vá por medio del campo de 



(1) Este cuerpo legal/ que es del qué se ha heóho mención en la nota púeista 
al Códice iatinoj^ se cree que no obstante 4e «rica^bezarse y concluir de la mis- 
ma manera que aquel^ fué. foripado mucho después interpolándose en, él, aun- 
que sito orden, las diápoáciones del priniitivo en tiempo de D. Sancho íel Bravo, 
o durante la menor edad de D. Fernando IV. Los fundamentos que dan lugar á 
pensar asi, son los de bbseryarse una notable diversidad entre este y el antiguo 
respecto á la defeignaciód de los lérmittáosy pueblos para que fué concedido, 

y debido no i 
de este girad 
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yuso de la Mala á Rio-seco , é como vá á Gallinera: el desde Ga- 
llinera asi como vá derecho á los Pontones de Rio-aguas; é des- 
dende vá derecho á la la hermila que dicen Sánela Maria del 
Camino. El desde Sánela vá derecho al arroyo , é el arroyo 
arriba fasta la fuente de las Carabias, é vá derecho el lomo arriba 
á Penna-arenaza. EtdePena-arenaza vá derecho á Guerno-penna, 
é desdende vá derecho por cima de Serrezuela, é vá derecho á la 
fuente de Fuentelejula ; el por cima del lomo vá derecho á la ca* 
beza de Ordiales; el de la cabeza de Ordiales, asi como vá de- 
recho al Enebro que está á la cabeza del Castro. El de la cabe:^ 
del Castro asi como descende ayuso, é dá en el camino que salle 
de Castro , é vá á Quobos; é el camino ayuso asi como vá por 
medio de las Lastras: el dende asi commo vá á Somo del Cerro; 
é de Somo del Cerro asi commo descende á las Torronteras que 
están en fondón de las Requexadas » é el rio de Duralón ayuso 
fasta la puente de Nabalmanzano: é desdende la puente é el rio 
ayuso fasta dó caye el arroyo que descende de los Penares lodos 
en Duralón. El este arroyo arriba , asi como vá derecho á las 
pennas de Somo de la Serreta, é dende á los Sánelos que dicen 
de Sánela Maria de la Serreta ; é por medio 'del lomo fasta que 
lega al camino de Viacastellana; é el camino arriba asi como vá 
por medio de la Polcosa , asi commo vá derecho á Sánela Maria 
de Salcedon. El el arroyo ayuso de Sánela Maria de Salzedon así 
commo dá en Zega; é el rio arriba de Zega fasta el arroyo de Val- 
demazo , é dá en Zega: é este arroyo arriba de Yaldemazo fasta 
la presa, ó por medio del encinar é vá derecho á Yaide-huerta; 
é de Yaide-huerla á la fuente del Yuncár: el de la fuente de 
Yuncár la carrera arriba que vá por medio de las Lastras fas- 
ta que dá en la carrera que salle de Sepulvega , é vá á Pedra- 
za; é esta carrera que vá á Pedraza al pozo, é el campo arriba 
allende de la cabeza de Felices , é dá en el arenal. Et dende á 
los Casares, é dá derecho en el Yah asi commo váá la Rivie- 
lla, é dende derecho al arroyo del Mesegar ; é el arroyo ar- 
riba dende como dá en la Carrera ; é la Carrera arriba asi como 
vá al Puerto de la Fuent-frida fasta encima de la Sierra. E 
desdende asi como vá por Somo de la Berrocosa , é asi como 
vá derecho por Somo de la Sierra ;!,é por Somo del Puerto 
de Linera. Et el arroyo ayuso (del Puerto de Linera fasta qae 



ú 



caye ea,Lozoya; é Lozoya ayuso fasta el arroyo que deécend^ 
de Valde-lacasa , é se ayunta á Lozóya: ées(e arroyo arriba é 
desde Lozoyst el arroyo de Valde-lacasa arribaré arriba por me- 
dio de la Sierra é vá á Val de la Puerca, é dende vá á dó nace 
el arroyo de Yaldesotos ; é del arroyo ayuso dá en Xarama: et 
Xarama ayuso como sale derecho por medio dé la Xara, é vá á 
los Alancheles; é de los Alanchetes como vá derecho á somo del 
Atalaya que está sobrel encinar , é como dá el somo ayuso á la 
penna del Castro. Et dende vá derecho á la Puente de Moriel 
cfue está en et rio de Sorbent, é e) rio arriba de Sorbent é vá á 
Penñ^rubia vet el ai*royo airiba de Rio-friello fasta dó nace en^ 
somo de la Sierra de los Fuseros. Et este término que nos damos 
é confirmamos al Gonceio de S^pulvega, á los que agora son é 
serán de aquí adelante , qué tollas las Pueblas que «son fechas 
en «ate término^ ó sé ficíéren daqüi adelante , é al Gonceio de 
Sepujvega plogiere, que sean estables é firmes: et de las que al 
Gonceio sobredicho non plogiere que sean pobladas , que ellos 
que las déspíieblen, et las quemen, e las yermen, é que las pue- 
dan poblar cada que quisieren, también las Pueblas que son 
agora, como las qué se farán daqüí adelante. E esto que lo pue. 
dan facer el Gonceio de Sepulvega, también los que agora son, 
como los que serán daqui adelante sin penna é sin calonna nin- 
gttaa, é stl péntíá ó calonna ya, ó la y oviere ,. nos la quitamos 
por nos^ é por los que Venían después de nos. Et yo Rey D. Al- 
fonso otorgo é dó, á los ommé^ de Sepulvega aqueste término, 
tjodo ge lo dó. robró gélo, confirmo gelo para en todo tiempo cp-^ 
mo sobredicho es!— Alvar Hannez, tesíigp.— Fei-'rant Garciq de 
Gesar, testigo.— Alvar Diaz del Gespét, tesíigo'.— rérranl Gar- 
cía, testigo (!)• - . . 

TITULO II. 

Que toda Extremadura sea teñida de venir á Sepulvega á fuero. 

A primas dó é otorgo á los que moraa en Sepulvega^ é á los 
que son por venir, Sepulvega con todo su término, con montes 

(i) No obstante deque se hace la publicación .4e este Ftijero con toda su 
letra/i^egun se halla el original manuscrito, se hacreidoxiun^ m^is conveniente 
al mejor uso de1 misioQ> darla pon las variantes d^^u3:n6raf;sas títulos, y la re* 
forma de algunos yerros ó descuidos jde puiítuacáoft^ ebiiúik^ ejemplar. 

Fuero Dfi Sepúlveda* Í 



_ 18 — 

et con fuentes, extremos, pastos, ríos, salinas, venas de plata, é 
de fierro, é de cualquiere melailo. 

TITULO m. 

De omme de fuera que en término de Sepulvega casare ó talare roja^ 

' iera. 

V 

Si vecino de la villa de Sepulvega fallare omme de fuera' en 
término cazando con aves, canes, redes» ballesta, ó pe¡^ando, ¿ 
madera talando, ó Ile&a faciendo, ó sal, ó flerro, ó otro metal , ¿ 
vendiendo azores fallare alguno; préndalo sin calonna niogupa, , 
é sea en la prisión fasta ó se redima. 

TITULO IV. 

Be omme de fuera que firiere^ ó matare al vecino de Sepulpega (1). 

Si omme de fuera, defendiéndose feriere, ó matare vecino de 
Sepulvega, peche la calonna doblada; qual ficiere al fuero; utas 
maguer si el vecino matare al de fuera, este derecho defendien- 
do, ó firiere, non dé por ende calonna ninguna. 



TITULO V. 



j íi 



I • • 



De sí algún omme fidalgo^ ó otrOf ficiere fuerza en término de SeptU^^, 

ivega^ ó tomare algo (% i ^ 



Si algún Ric-Omme ó caballero ficiere fuerza en término 8é| 
Sepulvega, é alguno lo firiere ó lo mataré, sobre ello, ndh pe)6lié': 

por ende calonna ninguna. . . - m 

.... ■■■».' 

(i) La desigualdad que establece esta prescripción para la imposición de las 
penas enire el vecino que era de Sepúlveda^ y el que no lo eru, aunc|ue pug- 
naba en cierta manera con la unidad^ alma de todo cuerpo polilico, debido á ^ue 
Sroducia la desunión^ la emulación y la envidia entre los miembros de la socie7 
ad, fomentando á la vez indirectamente la impunidad de los delitos, no'jiódía 
en manera alguna ser permanente y durable. Empero^ es preciso conocer que en 
sos principios la constitución municipal produjo escelentes efectos,: inediante 
que remedió muchos males, y refrenólos escesos y desórdenes políticos que 
tantas veces habían espuesto á la naciente Monarquiaá su total ruina; y de'aqirV 
el motivo de esas concesiones como la presente , que se vea esparcidas , no sol6 
en él contesto de este Fuero, sino que también en otros , como en el de Cuenca 
en sus leyes 3 y 42 del capitulo 1.® . ' * 

(2) A pesar dé las escepciones que se notan respecto de ciertas distinciofiéf 
como las que se dejan insinuadas en la anterior disposición, las leyes enaqaeüM 
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TITULÓ VI. 

f 

Del que tofnare posadas á fuerza (1 ). 

Ondemando^ que qüalquier que entrare posadas en Sepulve- 
gá por fuerza, Ó en su término, ó tomare alguna cosa por fuerza, 
sil {¡rieren, ol mataren sobreíto nofi dé por ende calonna ningu- 
na; é si el matare ó (¡riere á algún vecino de Sepulvega ; peche 
la calonna qual ficiere al Fuero de Sepulvega. 

^ TlTULO'Vn. 

Pep)s ganados que entraren en término de Sepulvega, como se debe 

montar^ 

Otrosí, por haper bien é mercet al Concejo de Sepulvega, da- 
mos é olorgámosles que ayan los montadgos de los ganados que 
entraren por sus términos, que van á los extremos , que tomen 
de ca^da mano de jas pbejas. cinco carneros, quier á entradas, ó 
quier á las saludas. Otrosí,. dB las bacas que tomen tres bacas» 
¿, de las yegiias da cada cabeza, medio m.^*" Otrosí, de la manada 
d^.Ips puercos que^ tomen ende cinco puercos. E este monlad- 
go pártanlo los que ovieren rocines de quanlia de XX ms.^*" (2)» 
é non aya y parte ningún menestral, maguer tenga rocín. Et si 
obelas, ó bacas, ó yeguas, ó otros ganados entraren á pacer, en 
^términQ de ^epuivega, é trasnochando y, mando al Concejo que 
los quiten é sáquenlos de su térmiao sin calonna ninguna. 
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tienipos |)rocnraron como idéá general Ta igualdad civil entre el rico y el pobre 
üjando los mutuos derechos de uno y otro, y sujetando* á los Ricos-homes y po-^ 
derosos al fuero común de la municipalidad; á cuyo fin, y al de cortar los anti- 

guos.fles^rdenes y desafueros, dieron libertad, ó toleraron que cualquier miem- 
^Q,()iel Xiomun pudiera herir ó matar al caballero ó poderoso á quien encontrase 
bi^deaao violencia en ios términos ó distlrito de su jurisdicción, eximiéndole de 
la^pena. .. ,. ....••, 

(1) : De la presente ley, resulta la confirmación de las consideraciocíes emitidas 
en la que antecede , mediante el precepto genérico con que se ordena , de que 
qwdouibr^que entrare posoíhs m Se^ 
\.^(f} Las cifras mM^ nís,?f ^ignifha mofavali y ni^^ .- 
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TITULO YÍU. 

De los que^ ficierm Pueblofi en término de Sefubtga^ ún mandado do 

Concejo (1). 

Otrosí, lodas Pueblas que fueren fechas en vuestro término, 
non queriendo el Concejo de Sepulvega, non sean estables; .mas 
échelas el Concejo sin calonna ninguna . 

TITULO IX. 

% 

# 

Del que tomere casa poblada. en la Villa que non peche pechó ninguno. 

Otrosí, todo omme que oviere casas en la Villa, é las toyi^fire 
pobladas, non peche ninguna cosa, fuera en los muros ¿ en torres 
de vuestro término. 

TITULO X. 

Del que oviere casa paiQzá que la cubra de Teta. 

Tod omme que oviere casa paiaza en la Villa» que la cubra 
de teia, é si non, peche todo^su pecho como ^i non morase en la 
Villa; et si alguno fuere tan poderoso, que non la quisiere cobrir 
de teia, denla á otro poblador , que lá cubra de teia, é él peche 
ante todo su pecho. ' ^ 

TITULO ?ÍI. 

De los pobladores que vinieren poblar áSepulvega\ que iodos Hayan 

nhfuéi'o. ""' 

Si algunos Ricos-Ommes , Condes ó Potestades , Caballeros 
ó Infanzones de mió Regno ó de otro , vinieren poblar á Sepul- 
vega, tales calonnas.ayan, qu ales* loi^ otros pobla^or^ d^ W;),^^* 
te é de vida (2). 



(1) Para hacer que se respets^ por los nobles, precaver el dema^>do en- 




establecer la igualdad 7 libertad civU entre ios posadores y TebiD(B de SepiúU 
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TÍÍULiaíÜf. 

Que en Septívegá ñon séimmlis que dos palatiiis del Rey ¿del 

Obispo. 

Onde mando, que noii aya ea «Sepolv^ga mas de dos Pala tíos 
del Rey, é del obispo: lodas las otrais casas lambían del Rico co- 
model altov comodelpobre^, como del vaxO; todas ayan na 
fuero é nn coló: Otrosi, vecino dé Sepulvega non dé monladgo 
é ningund logar aquende Taiaio. 

Qu&v¿cino ningitíio non résp<mdá por cosas ^ue fizo aHU que Sepuí* 

vega se poblase. 

£s^a jm^ioria Otorgo j)em$s.¿ todos lo$ pobladores de Se^ul- 
yega; q^ii 4,qa)quiere.^ueMtiQ[iere decreencia. quíer sea Ghrislia- 
9p» Moro, ó JíadiQ» Tiepgo^ óSiervo. venga s^guramieótre^é. non 
^rpsppnd^l^ enemzlal» niapor debdai nin por ) fiadurt;. nin por 
oroencÁa^ pinpor jntayor^mia^iHín p^f itieñndadgd,í jotin pop otra 
cosa ninguna que fizo ante que Sepulvega se poblase* ■ •>' 
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TITULO XiV. 

Deómme que eneiniijó fuere: 



n 



Si «1 que enemigo faereatiíleqae Sepulvega M poblas^r vi- 
niere poblar á Sepnlvega^, ¿y MIareísa enemigo, dé el o no val 
otro fiadoi^es desalyo á iPüeró dé Sepuli'eigaé finquen eii paz; 
éelque fiadores^ non quisiere dar; sáquenlo de lá villa é de todo 
sn término.^ 



■• i . -' .... / .' . •;• I.- 



védá; proporcicinando á cada uno lá seguridad personal^ rio é$~ menos fayorabl^ 
^0 lascitedasaljogcp deiindyoado ttop&ítii^, ¡puesto qdissiuAslhieñdn de cTásek 
V condicionesVran todos iguales en los premios y eamoef^as^ §j^d^er^fM:ia de 
fueros , y«cada cual espenmentaba el rigor ó el ñivor de Ia'rni8níia,*segnh sü 
merecido. En el propio sentido se hallan acordes los Fueros de Oviedo, que dicen: 
«Infanzones ó potestade, ó QU^^^nC^yilliDner enna villa , haya tal foro 
quomodo mayor aut, minor.» El de Galdelas , Plasencia y Cuenca se hallan 
contestes respec^to a^jmismq,Barüji^i||^^ ^^f99é^ f^4f TOS ai^orizadía esta legisla- 
ción en l^s Cortés de Yalládóiia aet ano de 1307, mandando el ñéy D. Fernando, 
en conforipidad ^i^ netidop de tos nrocuradqrcy^. dpi ^«gq. ^^ndplp inp me- 
nos por el dé Cáétícá, Alcalá y Salamanca, los' éüáles esténdiéroh é^té jTavot has- 
ta á los lilaos que qiiepn acópaditmaipe y éstableceise en ia pbblacioa. ^ 
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_ _ as _ 

tíhílq xvi- 

. y^ Dís ovmp^ i/í fúgame 1^^ . ,.{. 

Tol omjne de otra villa que omecilio ficíere en Sepulvega, 
seadeispeooadOLÓi^f^roadOt iiiol vala E^lesia, nío MPa1aU«,^nÍQ 
Mon^slerío; Qiagttor qui el oiuerlo fiMseí enemigD aote que^-Sev- 
p>iiJv,ega se, pablase jó deapue^.Et qiialquiere que ep'Se|)ttl vega 
muriere^ ó Ip w^ilareA lii« ea Seputy^a m soterrado, » vecino 

fuere. .•;;':!. .T ^«i;-;- t;;. •: ,^ •' í'ia: 
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Ite amme de /¡vera, ^ud /Irtere ó m(^W^omíM^^€nA^ifia$ deSepul^ 

Tót ommede fúéra^ que firiere^ ó matara ommeeí!*A14«á!s de 
Sepolvéj^a ó eff $11 lériniuoróéoo vdmto rlnliefr^'é y 
émuerlojínonbaya por «nde catoAÍ)a> níQg\ina¿ Oli^osi 9! díniAé 
defuera que de^ término non fuere, fitrierei ó matare óünieí d^- i& 
Tilla ó d|e(í té roúbol' feche-la calloMa^^tte fletero dttbladai^l él 
danno otrost^^»;^' : -■ ^'••'' ^í^^'-" ^•■■i' '•■■'■ ■ '^^^^ ''M' --'^í»'- í^- " • 

TITIJLO, jXyiI. 

J9e los gue non a^(4d(aren4 ft^ii.tif^ú^s. 

OlF^nf M algttnosiv^cmo^^seae/ercflren y, é ásujrecino non 
aipdaiFen^Mcada <i>Q<>,de lo^^veQiO^ que.^jy 4ice>réareai. é ^^Uanrt 
. t6 soviereQ^pei^^jieq Qjenie morayedisv'fil lue^jé álos Al<taldes# 6 
al; qúcreliojí pf ,fíi^QÚ ^ si alguo vecino i^eíaf biera eiijamigoíid)^ aa 
vecino en su casa, ó ayuda ó conseios dier, peche cieíai^mofave*- 
dís; é si lo negare, sál-vese cqij ciucO; parientes, ó,cig,oo,,yctcino.^. 
Olrosi: ,rmng4ifi vtciqo de; Sepulvega > noift sea po'rladguero , nía 

MeíKróvbtrtsi, ni Móró^: y'^'v':::' "•:::•:,-;':' f! ;:?':.; :''--'''f'. á 

• (v;^<r ":■:;.• .. ■ •.TITÜLO-.'XVHI^ =' . ■■!■•' '■"■■ ■ ■ . ' - 

; Oerpsi; Wí (í^iDÍe que ^Ó^^ 
vega, dé casa cóD peDnosanies(|tteracíbaalgttuas rentas d¿ la 



Tilla, é déla en GoDüejo é reeii)aia ielJiiez{. Eksí él q«e;0vi6re de; 
recibir los derechos del Rey, ó su ommé ficíere alguKLd^nno ó 
caionna, pendre el Juez en amiellaí Casa', fasla que el querelloso 
aya derecho á Fuero de SépufívQgá.'^ÉV'si el que á de recibir los 
derechos, non quisiere darles derecho é casa con pannos al Coa- 
cejo» nol reciban, ni prenda nada de los derechos de la villa. 

;> *' • ' - ' JDectmo deie penitár el ^ ilj.'. ;. 

■ • ■ » ■ ' ■ . 

i :£I laez idebe peodrér porvcal<ioiids que algilúQ ficiei]e conlrúi 
ommes de Falatío, el por calonnas, olrosL que ommes dcBala- 
tio flcieren contra ómme$i((e>1a;,^ÍIla.( Maguer si algua vecino 
prendráre el Juez por querella Je Palalio, é el vecino diere Tiador 
á Fuero de SepiAvéj^áj^íTel Juez ncín lo quisiere recibir, luérganle 
los pennos sin cplonna ninguna: Pala^lio nunqua Arme saj)rarve- 
ciño en qúániás cálqnnas Páfalio ovíere de ayer parte: ca Isrs ca- 
lonas.de los o(r,o$ sean de cuV,o pan comieren^ o. en cuya heredat 
morarea^^ pon dolro, fueras hijo, o alquilador qe caaa, ^a qut 
casa aquila Seonor es de si, el de lo so, e padre de sus fljos. 
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Queomme ninguno non debe tener iiecino preso por calonna en que 

iHingun omrne', ñiú Seolnor ,. ni otro non deoe Icner vecino 
preso por calónná^en qfie PatátiQ aya parte, sino, el Juez. E^el 
Sennornpn prenda vecino, maguer se^ vencido, por su depdo 



Setiii^ó 



(I)' firaftkn irespiefbfafé^^tittmiembí^ dé lá miiiilóipfalídacl^. ^cí ni el 
QODQrni^r pMUicp.^ ^Vpii:a .persona i A9 la dasQ.qije ^e.quisiere^-pddia da pro-? 
pi^.^utoridad*prenderá uno> rii, encarcj^larle ó ueteaerlQ, yiolentaviente.^il su 
caisá,5oAi ffrétk 'po^dénd^r;'6^^ ddíro ,'ó pDt*'(rtfo mdtíifb; 5^^ sólo uti 

a^ta ^yatijifí, 4q ;io8 J4ieH;es F([)rera9 ^^ (ós cuales^ debían aseguror: é los delin-? 
cuentes en las cárceles y prisiones públicas que teoian Jps . Concejos, ponsis;- 
tian estas según la ley 21, capítulo 23 del Fuero dé CnéncáV'eírt'íárfeél i^cépd, 
cadenas, cormas, harropras, esposas, manos é pies atar, «si quier delante, si 
quier derriedro.» Pero las leye^ por /esp^tp )á; las personas q,ue mantenían ve- 
cindad, prohibían prenderlas én el caso que diesen Frador de estar á derecho. 
El de Nájera, Gscalona y Palencia se encuentra^ conformes también en esta dis- 
posición. El de Toledo ciñe esta cxétícion ál Jioi^fcida, ú otro delito cometido 
involuntariamente. El de Zamora cstiende el favor de la ley á todo el que tu^ 
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propio» ó por xatoiifia; mas él Jtt6z lo tenga presb m sd ¿asa Uá^ 
ta que pagae lo que debe. 

TEfüLO XXÍ. 

De la compra del Moro. ' 

Otrosí mando, que quí comprare Moro , porque quieran dar 
Christiano cativo, den al S6itnt)r dbt^fflroVo el precio quil costó, et 
X moravedis de ganancia, é del el tforo; ¿ después que el Moro 
fuere testiguado, lo uendieren ó lo malmetieren ; el Sennor del 
Mero saque el Christiano, dandol el preció; asi como sobfddí- 
oboes. ( . ( 

TITULO XXIIL 



^ ■' n 



j^er^tie viniera con miera d iSepiiIt^a. 

I 

Maildo •qué ningiin omiíi'é ndn plendré á ningub oínme que' 
viniere éon mFéra á Sép'úlv'egá; si qúier sea Ctirístiábd', ó JÍtidió/ 
6 Moro , sí boa fuere debdor ó fiádbr; el sil pendraré, pee lié áí 
Concejo, C. moravédis,é al quéréllósó/Iós pénÜos doblados: 

TITULO XXIII. 

De la$ ferias. 

A provecho éíFdnra de la Villa, os otór^ ferias ocho dias an- 
tes de la Cinquesma^ é ocho dias después, Et qut viniere á estas 
ferias, Christiano, ó Moro, ó jiidio, yénga seguramientre; et quí 
mal ficiere, oí trábaiáre, peché al liey mil moravedis en pena,é 
el dannó dobladb'al querelloso; et sT nbíi hbb'iére onde los pectíe 
expiéndale el cuerpo. El que matare t.. sQ^^rr^i^ ^1 .^i^o ^ ^í 
muerto; et si firiére, taiénie la mana. Qui ah*ábare tilgnna cosa^ 
peche al Rey mjl moravedis tú colo;^ el el.danhp dobladpal qiié^ 
relloso; etsi uon oviereonde los pechar, despénnenloi Otrosiv 
qui fürtaré déspétínénio. 

TITULO XXIV. 

Del que oviere raiz. 

Otorgo vos otrosí, que qui raíz oviere, que la aya firme é^es<* 
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table, é quel vala por iamas en tal guisa que faga della é en ella 
lo que quisiere, et aya poder de dalla, él de vender, et de facer, 
et de camiar , é de emprestar é de empennar , é de mandar por 
su alma si quier sano, si quier enfermo, si quier quiera morir, 
si qüier quiera yr; 



V. 



TITULO XXV. 

Qite non ié omme ningún heredamiento á omme ningt^no de Orden (1). 

Otrosí mando, que ninguno non aya poder de vender-; ni de 
dar á los Cogolludos raiz , nt á los que lexan el mundo; cá cótnd- 
su Orden les vieda á ellos vender é dar á vos heredal ; á vos 
mando voyo en todo vueátro fuero, é tcfdá vuestra costumbre, de 
non dar á ellos ninguna cosa, nin de vender otrosí. 



r'MÍ..> 



(1) Persuadidos nuestros antiguos soberanos de ,lps grandes daños quetretj» 
sultaban ala monarquía de la libertad indefinida de enageharse á manos muer- 
tas los bienes ráiees, y por otra parte de que nada fomenta mas la población; la: 
industria y la riqueza pública , que la trasmisibilidad y libre circulación de 
bienes y propiedades , asi como por el qontrario nada la entorpece tanto' co- 
mo su estanco y circulación en familias y cuerpos privilegiados, asi políticos 
como religiosos, probibieron en uso de su estensa potestad el que pudiera ven-- 
derse, ni darse raiz á los Cogolludos ni á hs ^ue d^aban el mundo , como lo 
evidencia esta curiosa no menos que escelente disposición , y otras de la misma 
clase qu^ se imllajn en diferentes fueros, como, el de Toledo^ Cu enoa^ Consuegra, 
Alcázar, Aiarcon, Bae'za y Plasencia; habiéndosiB éstendido esta legislaclóij en 
tiempo del Rey Di Fernando H de León ^larft «ti -reíno , en téirminoá ¿ue f ué san v 
clonada en las Cortes de Benavent^ de 11.81^ y con maypir amplitud y..c|aridad 
por su bijo y'sucesor D. Alfonso IX, en las qiie celebró en l^i ífriisrtia Villa én el 
año de 1202. El Santo Rey D. Fernando confirmó los fueroá^de Toledo en i6 de 
enero de i 202 , y como lograra estender prodigiosamente los términos de su do- 
minación y Señorío, conquistando las populosas ciudades del Mediodía de Casti-^ 
lia, comunicó el fu^ro de Toledo, y con la ley indicada^^ á furcia. Jaén, J^ieblft» 
Sevilla, Carmooa y Córdoba; de manera, que asi que el Sanjto Rey reu^nió en si^s 
sienes las coronas de Aragón y de Castilla, puede asegijgrarse que esta presprip;^ 
cion era general en ambos reinos. Efecto sin dudade^.ests^ley, es como ;5e obser- 
va^]ue dentro del territorio vasto á que se estenclia. él Fuerp de $epúlyeda„eQ 
el que existen hoy 85 pueblos , inclusos los aue dejaron d^e pertenecerle en el 
nuevo arreglo de partidos judiciales del año ae 183§« iio b^ nabl^o en sus tér-^ 
minos convento alguno de Monjas, y solo si dos, .el uno de Monjes, que era eí 
priorato de San Frutos déla orden de Benedictinos , y el otro el- titulado de la . 
Hoz, de frailes observantes; número bien insignificante por cierto, comparati- 
vamente á los que se crearon en otros partidos qi^e no gozaban de este privile- 
gio. Sin embargo de que respecto de estos dos ,,secree aun que su creación ó 
institución ha sido posterior al tiempo en que ya no estaba. en su fuerza y vigor 
el Fuero, com^ toaos. los demás de su clase ;, debido al cambio de circunstan<» 
cias y variación general que no mucho despuies esperimentó en su virtud la le* 
gislacion. ^., l \. . 

FüEáo DE Sepúlveda. 4 



. -16 - 

' TITULO XXVI. 

De los Heredamientos (1). 

Toda obra que cada uno faga en su raíz, sea j^rme, ¿ estable, 
así que ninguno non gela conlralle, Ail viede de facer qual obra 
quisiere, forao, casa, ó bannb, ó molino, huerto, ó vinna, ó otras 
cosas qualesquier; é si por á ventura algunol le Iroxiere á pleito 
al Sennor dé la heredal por ello, é el demandador (uer vencido, 
peche X mrs. al Sennor de la beredat, é al Juez é á los Alcaldes 
et al querelloso la espesa doblada por su jura é de un vecino. 

TITULO XXVI!. 

Del fiador de heredat (2). 

Onde mando, que qui demandare á otro heredat, primero dé 
fiador á aquel á qui la demanda, que dé el coto de los X mrs. é 
la despesa doblada, si vencido fuere el qui demanda. 

TITULO xxvin. 

I 

Del que defiende heredat 

Otrosí qui defendier heredat agena, é vencido fuere por ella, 
peche X mrs. é lexe la heredat al querelloso con el fructo é con 
la labor ; la meétat de esta calonna ayan los Alcaldes , é la otra 
meétat el querelloso. 

(i) Las leyes proporcionaban á los miembros de la sociedad el uso libre y 
absoluto de sus bienes para hacer de ellos y^n ellos lo que quisiesen como ver- 
daderos dueños y seiiores^ amenazando á los que osaren oponerse en cualguie- 
ra manera áesta libertad, qué se reputó siempre como una consecuencia del 
verdadero dominio, y condenando las antiguas leyes que establecieron el odioso 
derecho de ínmeria\ y de aquí el que en este Fuero, como en los de Cnenc!&, 
ley 3.% cap. 2.% Alarcon , Consuegra , Alcaraí, Baeza y Plasencia, se dispusie- 
ra de un modo tan terminante, d^larando la facultad de libre uso y absoluto 
que concede esta disposición á los dueños en sus mismas cosas. 

(2) No solq las leyes antiguas reconocían á ios ciudadanos el uso libre y 
absoluto de sus bienes , sino que como consecueqcia de este principio, garan- 
tizaban á aquellos en la tenencia ó haber de los mismos , {)recaviendo las de- 
mandas injustas quo inquietaban al propietario en la posesión de los insinua- 
dos, Aeste fin , exigían fiadores en primer término al ijue demandaba á otro 
heredad, para que en el caso de que inera vencido en el juicio> no quedara ilu- 
soria la pena que se le imponía. El Fuero de Cuenca, se halla conteste coi^esta 
disposición^ ley 4.*^ cap. 2.® del mismo. 
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TITULO XXIX. 

De las firmas. 

Et si las firmas de heredat firmaren fasta XX ojs."» (1) sean 
ereidas; et de XX mrs. arriba rieptelas el demandado si quisiere» 
asi caíeren. peche la heredatdoblada; et si nónquisieren respon- 
der al riepto , ó no firmaren segunt la enterogacion; el que de- 
fienderé ende, pierda la heredat con X mrs. Et si dixíere cada 
unoy qui es tenedor, defienda é firme el que responde., 

TITULO XXX. 

De la heredat de patrimonio. 

Qui tovíBre heredat de patrimonio, ó otro heredamiento que 
beredó de otro , non responda por ella , si pudiere firmar que 
aquel cuya raíz hereda , que la togo en paz , et nadi non gela 
demandó; cá si (lemandadal fué al muerto, alguna vegada, é non 
complíó por ella fuero, que la dexó destrabaiada, é suya, quita, é*^ 
forra, responda por ella el heredero á fuero ;é si la deféndier é 
fuer vencido porella, lexe la heredat con X ojs.'''' 

TITULO XXXI. 

Del qui entrare á labrar sobre labor ajena. 

Qui entrare sobre labor aiena^ ó comenzare á labrar en otro 
cabo de la heredat arrefierta,, pierda labor dB la heredat, é pe- 
che X mrs. Esto es puesto por qui los labradores non se matea 
entre si, porque non cpier el uno dar logar al otro. 

TITULO xxxn. 

Del demóionamiento de heredat. 

Quando vinieren á desmoionar la heredat, desmoione el que- 
relloso, andancia toda e& déredor, é apeando desende: si el que 

(i) Moravedises. ^ 
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labra la heredat, la desamparare y luego, entre el querelloso la 
heredat, sin calonna ninguna, cá- por eso decimos, y luego, cá si 
después la desamparare , nol vala , masque pierda la raiz , et 
peche el coló de los X mrs. Et si la defendiere ante los desmoio- 
nadores^ aplázelo el querelloso el primero viernes ai corr^lde los 
Alcaldes, é aya y cada uno dellos fuero. El si alguno de" los coa- 
tend.ore9non viniere al pla^o, ó sÍTiüiere, ó fuere vencido, dei^e 
la heredat con ]L mrs.; cá sepades que labor fecha con aradro, ó 
con azadra qui teinga sulco á sulco puede defender la hereda!, 
cá otra presura de; beredat no val nada. 

TITULO XXXIII. 

De las muertes. 

Tot omme que muerte de su pariente demandare, el parlen. 
16 mas cercano salga al Conceio el Domingo, é jure con dois pa- 
rientes ó con dos Vecinos, qué aquello que desafia verdal, lo de- 
safia, é desafie fasta ocho, é de ochó ayuso, é non mas; é si más 
desafiaré dé oéhó , pierda derecho de aquél su pariente por qui 
desafia. El los Alcaldes llamen aquellos desafiados tres viernes, 
et quantos non paredereñ el postremero viernes ante los Alcab- 
des, sean todos eneáigos, et pechen cientmrs. del omécHió, et 
desta calonna aya el querelloso el tercio , é los Alcaldes el otro 
tercio, é el Sennor, é elMuez' él otro tercio, é desle tercio 
aya el Juez ^1 tercio; é quantos parecieren ante kis Alcaldes el 
viernes postremero de los desafiados, den fiadores que cumplan 
fuero, élos^ desafiados entren en lit ó en salvo, qual nías ^tíiisiere 
el querelloso , si fuere el' demandador ;' é los amparadores del 
término, et de un ¿oncejo á otro, paréalo en áz en yuntav et juire 
el que los desafió con dos parientes; et si parientes nen ovieré, 
con dos vecinos; que por amor, ni por promesa , ni por ruego, 
ni por mal querencia, nol tónóia póf enemigo, fuera por quel ma- 
tó su pariente, é tome unp de aquellos por eneníigo por siempre, 
é aquel peche el omécilip, si ovieré de qué, é si lo non oviere, 
quel malep por eillo ,[,é tpme otro por eneinigo de^os^des^ados 
á deshonra por un año , é Jo$ otros sálvense con doze ,; oiaco 
parientes é él sexmo , é seis vecinos ; é si parientes non oviere 
con onze vecinos, é con él que se cumplan doze; é quaotos 
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nao sé salvares , vayan por eiieDiigos por siempre', é pechen 
los omeciUos ; et si alzada quisieren pop al Rey , déjenla los 
Alcaldes. 

TITULp XXXIV, 

•■■'..•'/ ; ' ■ i '• 

De desafiamiei\ío de muevLe d& omme., 

Toft omme que fuere,dQsaEad<y' por ssoerte: de ornóme , ¿ por 
ii}uger forzd^a, ó por casa quemada, ó por todas Cosas que per- 
tenecen á Palalio, sí algún omme lo viniere nu)slrar por el, q«ie 
non es en léímino, ó, yace enfeirmo , muéstrelo á lo» Alcaldes en 
su Cabildo, aquel dia qiie fuere llamado, é aquel que lo m;ostra- 
re pon él, jure con un vecino de q,u^l gHisa lo mostrare , é dig|i 
en qua^ lugar es, ó si yaze enfermo , é los Alcaldes denle plazo 
tanto* quatílo|iuedan ir per él, é venií^v'é'M aquél plazo qiié los 
Alcaldes le ditereíi non tiniert'; raya por enértiigb por siempre, 
é peche el omecilio. Et quii alzada' ¿itíisiere por al Rey¿ déjenla 
los Alcaldes. 
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TITULO XXXV. 

De todo fijo emparentado que omme catare ^ j 

Otrosí , todo fijo emparentado qae omme matare ,'é^eiiíca$a 

del padiie entrare fasta qne «eadado por enemigo^ el padre pe- 

^he el omjeailio;:¿d;el padre lo negs^re, que nonyentró después 

que ommemaH salves per sti jura ; é' i^a quitO'; ¿si esto non 

. cumpliere, peche el omecilio. 

TrtÜLO-XXXVI. 
De (mime qué forzaré mu^er. ^ 

' tbdó ommé que démáiidáre que levo' mü^éf á ítierza , si lo 
negare, sálvese con note: ési éldüiére , qáe se fué ella de su 
gradó, ádúganla' ínugéi^ á ihédiánedd, é ñibléá tos parientes con 
ella, é ella ¿éyendó segura de ellos; ieit después' ádúgánla de cabo 
á medianedo , é sise fuere d^e cabo á los parientes , P^^^^ aquel 
que la levó forzada, cincuenta mrs. á ella ^ é vaya per enemigo 
por siempre de ella , é dé sus parientes ;é si el salvo nan cum- 
pliere , asi como sobredicho es > peche las caIopDás,/é vaya 
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por enemigo : é sí eHa ftiere al forzador » sea deséredada , et el 
forzador non pedhanada : et sí alzada quisiere por al Rey , dé- 
genla los Alcaldes. ^ 

TITULÓ XXXVII. 

Del qui matare Merino (1). 

Todo omme que matare Merino én la Yilla ó en las Aldeas» 
en qual logar fuere , todos pechen por él sendas coneiunas ^, et 
non mas. > 

TITtH.0 xxxviir. 

Bé fétida de Judio. 

Otf osi, todo Cbristiano que firiere Judía, sí gelo pudiere pro- 
bar con. dos Cbrisliauos é con un Judio, peche cuatro moravedis;. 
et ú M% sálvese por su jura. 

TITULO XXXIX. 

Be JUdlo que firiere al €hri»tiano. 

El Judio^ qii« firiere al Gbrisliana , si gelo pudiere probar 
con tres veciaos que lo vieron , el uno que sea Judio , peehe 
X moravedís; el si lo matare » muera por ello , é pierda quanlo 
oviere , é ayan la tercera parte los parientes del muerto , é la 
otra tercera pacte el Rey é el Juez , é la otra tercera parte los 
Alcaldes. 

TITULO Xt. 

Del ChrisUano que matare Judío. 

Todo Cbristiano, que matare Judio, si por verdad lo fallaren 
loa jurados é los Alcaldes todos ea uno sobre sus juras . peche 
pient moravedis, por tercios, así como sobredicho es. et vaya^por 
enemigo por siempre á amor del q^ierelloso é de sus parien^tes. 

(11 Siendo indispensable á la mejor inteligencia de las disposiciones con* 
toninas en este Códice, saber quiénes se llamaban en acjuellos tiempos Merinos, 
Señores, y la significación de otras TOces del antígno Castellano, al final dees(a 
publicación acompañará una esplicacion lo mas completa posible dé aquellas, 
y que sea bastióte á llenar d kMiqado objeto. 
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TITULO XU. 

Del Chrütiano que firiere al iítíro. 

Otrosi, todo Cbristiano que firiere á Moro, sí gelo pudiere pro- 
bar con dos ChristiaQos é un Moro, peche X mrs.; ési esta prue- 
ba ñon oviere, salves por su jura et partas d¿K 

TITULO XLII. 

Del Moro que firiere á Christiano. 

Otrosí, todo Moro, que firiere al Cbristiano , sí gelo pudiere 
probar con dos Ghristianos é un Moro , peche X mrs.; é si esta 
prueba non oviere , salves por su jura, é parlas del: é sil loa'^ 
tare , muera por ello » é pierda quanto oviere por tercios , asi 
como sobredicho es. E si el Ghrisiiano firiere al Moro ,' peche 
X mrs. probando gelo con tres vecinos, el uno que sea Cbristia- 
no; é si esta prueba non oviere, fagal salvo por su jura, é partas 
déh é sil matare, é lo fallaren en verdat ios jurados é lo$ Alcal- 
des, todos en uno sobre sus juras, peche cient móravedis, et vaya 
por enemigo por siempre de sus parientes. 

TITULO XLIÜ. 

Del omecilio de los vasallqs. 

Todo Sennor que omecilio demandare por su vasallo» é iiega*' 
ren que non era su vasallo» pruébelo con Ires vecinos que pechan 
á Sennor , que su vasallo era á la sazón que murió , é denlp el 
omecilio. Otrosí, todo Judío, que firiere al Moro, peche X mrs.. 
si prueba oviere con dos Judíos y un Moro , ó' todos tres que 
sean Judíos; et si esta prueba non oviere, ó con ommes veedo- 
res, fagal salvo, é partas del. Ét sil matare , é los jurados é los 
Alcaldes todos en uno lo sopieren en verdat sobre sus jurds« pe- 
che cient móravedis , é vaya por enemigo por siempre de sus 
parientes; é si non oviere de que pechar ios cient móravedis^ sea 
despennadotpor ello. Et si el Moro non pudieren aver , pierda 
quanlo oviere, é quando quiere quel puedan aver, sea despenna^ 
do; Et estas calonnas sean partidas por tercios, asi como sobre- 
dicho es. • 
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Et todo omme que ovlere juicio con omtiie de Sepulvega» 
firme el de SepulVega sobre Itifaníonésió sobre villanos^ "el qua- 
les ommes quisíeir^n prendar en requa , ó eq oi^ra parte, 'si pen- 
drasen ante que rayan ante su Juez, pechen sesenta sueldos en 
coto, el íloble los pannos;' El ninjíun omme non sea osado de pen- 
drar en kus Aldeas, eéi pendrare por tnerto ó por defecbo, doblé 
los pennos, et peche sesenta sueldos de sus quintas et de todas 
sus cálonnas, etla sétima parte, fit non den portadgo en ningua 
lugar. Si aigon omme quisiere ir á Sepulvega fasta un mes; nin- 
gún omme non sea osado dé táñner su casa. E s4 algún omme de 
Sepulyega matare omme de alguna parte de Ga«lieila, pecli^e la 
ochava parte del emecilio que manda el Fuero. Et si algún onyn^ 
de Castiella matare omme de Sepulyega , peche cada uno quaj 
Fuero oviere- Qui paalare JMieríno . jelGoncejo de Sepulyega non) 
peche por éL mas dé sendas connejunas. £t si alguno 46 Sepul- 
vega matare otro de Castiella , élugierjB fasta Duero^. ningún 
omme npn le siga mas. Otrosí « por facer bieii. é mercet á.íos 
caballeros, é á las duefias, é á los ^s&uderos « é á Ia$. doncellas, 
de Sepulvega, é¿ los que agora son et &.arán 4^qui adelante, 
mandd é tengo por bien, que sea^ escu$ado$, ¿ libres, é qnitos 
de lodos los pechos, é de lodo pedido, é de todas las otras cosas, 
cá yengos, é franqueadosré*HbréS', fe' quilos los facemos á ellos, 
é álos sus apaniguados, é.á los sus vasallos, cá tenemos por bien 
que los sus apaniguados é los sus vasallos que sean libres é 
quitos; pero que tenemos por bieiív que cada uno de^e^tos vasa- 
llos é de estos apaniguados qiie 'pechen á sas Señores cuyos 
fueren. '■ '■ ■ ■ ■■ .-• >- ^' r- i-- . ' • ■- • . •■• <■• ' 

JITUtO XUV, 

' Del Moro que fiiieré á judío. 

El Moro que firiere al Judío, peche X mrs. si pruebas obiero 
con. tres ommes buenos que lo vieron quel firió , los dos qu^ 
sean Mor^s i ó: el tercero Judío,. ó toílos tres que sean Moros. 
Et si esta prueba non oviere , fagál salvo por su j.ura , ¿ partas^ 
del. El sil matare, .é los Jurados é los Alcaldes lodos en uno so-, 
bre sos juras lo sopleren en verdal , peche cient mrs., et vaya 
por enemigo por siempre de sus parientes. Et si non oviere de 
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" que pechar, sea despeinado por ello. Et s^\ el cuerpo non pu- 
dieren aver, pierda lo que oviere, équándo quier que lo j^uedan 
aver, sea despennado, asi como sobredicho es. Et estas calonnas 
sean partidas por tercios asi como sobredicho es. 

TITULO XLV. 

De ferida de livores, i 

Todo omme que ficiere ferida de livores á Moro ó á Mora cau- 
tibo , si gelo connocieren , peche X mrs., si non salves por su 
jura , que lo non fizo , el parlas del; et sil matare, é lo conno- 
cieren quel mató, peche la calonna al Sennor de quien fuere el 
Moro de quantol ficiere con dos vecinos por sus juras fasta cient 
mrs. ó dent ayuso. Et si dixiere quel non mató, salves con cinco 
parientes, é cinco vecinos quel non mató, é partas del. El si este 
salvo non cumpliere, peche las calonnas asi coiqo sobredicho es. 

TITULO XLVL 

De üsion. 

De lisien. Qui quebrantare oio, ó laiare mauQ, ó pie, ó rostro, 
oreia, ó uí^riz , por cualquier deslo , si gelo connociere , peche 
veinte é cinco mrs.: é si caballero ó escudero fuere, peche qui- 
nientos'sueldos de mas de la calonna» é sea enemigo del é de sus 
parientes dp al tal recebir , et sean estas calonnas del quere- 
lloso; ési non gelo eonnociere que lo fizo, salven con . doze, así 
como fuero es. Et el que oviere á demandar esta razón sobredi- 
cha, asi demande; venga el Domingo al Concejo, ¿jure con dos 
parientes ó con dos vecinos, que aquello que desafia verdal lo 
desafia, é desafie á aquel de qui oviere querella, é llámenle los 
Alcaldes tres viernes. Et si non viniere, vaya por enemigo del é 
de sus parientes á dcsonrra de al tal recebir; é si viniere, dé fia- 
dor que cumpla fuero, asi como sobredicho es, et responda á la 
que del ovieren. 

Otrosí, mando é tengó^por bien , que lodos los ganados de 
fuera que trasnocharen en término de Sepulvega; que los quinten 
cualesquier ommes de Sepulvega ó de su término sin calonna 
ninguna. Otrosí , si algunos ommes de fuera fallaren arando eu 
término de Sepulvega, cualesquier ommes de Sepulvega é de su 

Fuero de Sepúlveda. 5 
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término , que les tomen les bues é Id que les fallaren; el si ios ' 
quisieren amparar, que los maten sin calonna ninguna. Tambiea 
á los quetraxieren el ganado de fuera, como á los que araren 
en el dicho término, si ampararlo quisieren. Otrosí, todo omme 
que danno ficiere con ganado , si gelo pudieran probar, por de 
dia peche V mrs., é por de noche X mrs, la calonna, ó.el apre- 
ciamiento qual mas quisiere el querelloso; é si non gelo pudie- 
ren probar , sálvese con dos vecinos. 

TITULO XLVII. 

De las fianzas, éde los fiadores. 

Todo omme que se temiere de otro , demandel fiadores de 
salvo ante los Jurados, ó ante los Alcaldes, é dégelos; é si dar 
non gelos quisiere, peche cinco marabedis, é los jurados é los 
Alcaldes segúrenle de parte del Rey, é venga el que demanda los 
fiadores el Domingo al Concejo, é desafiel por fiadores de salvo. 
Et si aquel Domingo mismo nol sobre cavare alguno que venga 
el viernes primero á darle fiadores de salvo á su contendor, sea 
enemigo del , é de todel Concejo; et quil matare non responda 

^ por él, nin peche calonnas ningunas por él, ni omecilio. Etsi al- 
gún omme lo sobre cabare por Concejo , acótenle los. Alcaldes ó 
los Jurados, quel traya el viernes primero. Et el quel sobre ca- 
bare, aquel segure por él fastal viernes primero: et aquel vier- 
nes llámenlo los Alcaldes ó los Jurados: et si non viniere dar 
fiadores el Domingo primero después , denle los Alcaldes por 

> enemigo, asi como sobredicho es; etsi vinier ante los Alcaldes ó 
ante los Jurados , é fiadores non quisíer dar , ni ovíer quil fiar, 
prendal el Juez fasta qué lo cumpla. Et si pariente ó otro omme 
lo reeibiere en su casa, seyendo enemigo, égelo pudieren probar 
con tres vecinos, aquel querelloso, ó Jurados ó Alcaldes, peche 
L menéales al que la prueba diere; et si lo negare, salves por sa 
jura, et partas del. Et si viniere ante los Jurados ó ante los Al- 
caldes, é fiadores de salvo ó fianzas le diere, é aviendo fianzas 
con él, le matare , muera por ello. Et los fiadores quel fiaron 
tráyanlo ante los Jurados ó ante los Alcaldes , é den gelo en su 
cabildo , é sin armas ningunas ; et si nol quisieren tomar, qual 
pena ellos debien aver, tal ayanlos Alcaldes; et si los fiadores nol 



— 3S - 

aduxieren ante los Jurados, ó ante los Alcaldes, joren con cinco 
quel non pueden aver, é pierdan elto» el aver que án. El sí Jas- 
la un anno lo pudieren aver, den el cuerpo del mal feclior, énon 
pierdan ninguna cosa d,e lo só. Et si firiere á su contendor, con 
quí alas fianzas, peche L mrs., si gelo pudiere probar con tres 
vecinos veedores : et si esta prueba non oviere, salves con 
doze, asi como fuero es, et parlas del: et si esto non cumpliere, 
peche las calonnas sobredichas, é vaya por enemigo por siempre 
de til tal recebir. Et si las calonnas non obiere de que pechar, sea 
despennado por ello. Et si el fiador di)iier quel non fió, pruebe 
geló con Jurados ó con Alcaldes ante qui fueron fechas las fianzas, 
ó el salvo, é cumpla asi como sobredicho es. Et si det dia que 
fuere ferido, ó muerto non lo querellaren por él, seyendo muerto 
¿ vivo, á Jurados ó Alcaldes fasta cabo de quinze dias , respon- 
dal por su fuero, é non por las fianzas. Ellas calonnas de las fe- 
ridas sean del querelloso: et el aver que perdieren los. fiadores, 
sea lodo de los parientes del muerta, qne la ovieren de eredar, 
fuera ende los cient mrs. de omecilio que se deben partir co- 
mo el fuero manda. Et aquel pariente que (Remandare la tregua 
á aquel la dé por él é por sus parientes, é por los de su parle, 
sólpena que dicha es. 

TITULO xtym. 

De la tregua de un concejo á otro. 

El si acaeciere por ventura de un Concejo á otro sobre tér- 
minos, ó sobre otras cosas cualesquíer, é tregua aviendo en uno, 
el Concejo que la quebrantara peche mil mrs. El si acaecieren 
y muertes de ommes ^ aquel de qui quarella ovieren que mató, 
salves con doze , cinca parientes é con él sexmo , é seis ve- 
cinos; é si parientes non oviere, salves con onze vecinos, é con 
él se cumplan doze; é si non se salvare, peche los omecilios, é 
vaya por enemigo. El aquel pal*íente del muerto jure con dos 
parientes por yuntas ó con dos vecinos, que por bien querencia, 
ni por mal querencia, ni por ruego, nin por miedo^ nin por amor, 
Bin por desamor que baya con él, que non eche mano por enemi- 
go, si non. en aquel que sabe que mató su pariente ; é én aquel 
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que echare maoo, salves como sobredicho es; é sí noD se salva-* 
re, peche los omecilios, é vaya por eoemigo á su amor. 

TITULO XLIX. 

De qui casas pedreare, 

« 

Qui casa apedreare dé noche peche XX mrs., si non, salves 
condoze, cinco paríeates, é con él sexmo, é sex vecinos, é,coQ 
él que se cumplan doze. Et sí parientes non oviere» salves coa 
onze vecinos, é con él que se cumplan doze; é si lo cum- 
pliere, non peche nada. E sí casas fueren de caballero, q de 
escudero, ó de duenna ; peche quinientos ff, demás de la ca- 
lonna. 

TITULO L. 

Qui matare palomas. 

Otrosí, qui matare palomas asi como tiene el Picoro del Aso- 
mante faslal era que es entre la carrera de la Sierra, é de Or ló- 
ya, asi como tiene fasta Casiella é Dufatón en derredor , como 
corren las aguas, é se juntan á los molinos de Goloma contra la 
Villa, ninguno que la matare con ret, ni con lazo, ni con bailes- , 
ta, nin con otro engenno ninguno, peche cinco mrs., si probadol 
fuere , é si no , salves cOn cinco , é el demandador qué faga la 
manquadra, é si este salvo non cumpliere, peche la calonna co- 
mo sobredicho es. 

TITULO LL . 

- De segudar enemigo. 

Porsegudar enemigo qui oviere de segudar asi segude* Pa^ 
dre , ó fijo , ó hermanos , ó primo , ó. segundo ó tercero todos 
estos maten por su cabo, ó todos en uno, comol fallaren sin ca- 
l(ínna ninguna. Et cunnado de tanto parentesco como esto es, 
aviendo la parienta viva , mate con ellos , mas non en su cabo; 
é si la parienta finare, non segude mas. Et si parientes del 
muerto ovierea querella, quel estemaron estos sus enemigos, 
de qui querella ovieren, juren con doze, que después que nauer- 
to fué, nol estemarori si non lidiando con él é partas dellos. Et 
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eaemigos, é pecbea el omacijio. Et qual eDemigo, quier que 
sobervio sea, ¿rebelde, qu« doq quieral saUir deltéraüoo, por 
cuantas vegadas lo pudieren testiguar sus enemigos cod Alcaldes 
ó coD JaradoS, ó con tres ommés bonos, que sean vecinos qnier 
en Villa, quier en aldea, por, cada vegada, peche V. mrs., las 
tres partes al querelloso, y la coarta á los Alcaldes, é si caiz ó 
mueble oviere, á ello se tornen; et si nada non ovieré dé suyot 
recábente los Alcaldes el ciíerpo. .. 

TITULO LII. 

' De mager foTÉada. 

Muger que se allamare que )a fodierou á ftierzA, teo^ áa 
los muros á fuera la forzada, con voz. dando apellido, é querc' 
liando de aquel que la fodíó á fuerza, fasta la puerta del caslie- 
]lo. Ht antes que entre la puerta, llame á ios Alcaldes é al Juez,, 
é dé querella de que la fodió á fuerza. Et venga el Domingo pri- 
mero al Concejo , é jure que derecho desafia con dos parientes, 
ó con dos vecinos; et desafie á aquel de qui dio querella. Et Uá- 
nenie los Alcaldes tres Tiernes , é si el postremero viernes non 
viniere ante los Alcaldes, va^a porenemigo deella| de sns* pa- 
rientes, et peche cinqüenta mrs. del omeciIio:et eco dé 
fiadores, que cumpla' qiiaulo fuero mandare. Ét si re qile 
lo non fizo, salves con ouze, cinco parientes, é el é seis 
vecinos ; é si parientes non oyiere, salves con boze Yecino&, é 
con él que se cumplan doze. Et si non se salvare, vaya por ene- 
migo, é peche cinqüenta mrs. del omecilió: é si alzada quisiere 
par al Rey den gola los Alcaldes.' 

TITULO Lllt. 

Beiquequiemarecasa. 

Por casa quemada , qualquier que la quemare , peche i su 
duenno las casas dobladas : et por quanto jurare aquel que ré^ 
cibió el danao por su jura, que menoscabo por aquella quema, 
el fecbor dé gelo doblado , et peche por omecilió xxvii. mrs.' al 
Sennor é al Juez. Et si lo segare, sálvese coa doze, ^inco pariea- 
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(es;, é él sexmo , é seis veciBos : et si pariente non ovíere con 
oúie veciods, ¿ coB él que se cumplan déle. El qui alzada qui^ 
siere par al Rey> den gela Ids Alcaldes. 

TITULO LIV. 

. . .• , 

Defartmé. 

Toa omme pidieren fortible ante los Alealdes fasta un mri.-^ 
esi lo negare , por su jura se salve. Et de un mri. arriba le dé- 
mandai'en, salves con doze, cinco parientes » é él sexmo, é sex 
vecinos. Et sí pariente non oviere , con onze vecinos , é con ét 
que se cumplan doze. Et si non se salvare, peche al querelloso el 
danno doblado, é peche las setenas , la meétad á los Alcaldes, & 
la otra meétad al Senoor é al Juez . 

TITULO LV. 

, ■ ■ ...... 

■ ' ■ ' • .... , 

Délos fuTto$. 

Otrosí , tod omme que alguna cosa furlarc , é después gela 
echaren, ó lo fóllare/é si después le demandaren los Alcaldes, 
ó el Juez, que coecha fizo con el ladron> salves por su jura qu& 
)o ñon fizo, ni sabe qui lo fizo aquel furto, é finque en paz. Et si 
alguno oviere querella quel furtaron algo, é ovier sospecha que 
es en alguna casad furto, tome dos Alcaldes^ ó dent arriba, qué 
judguéíi la Yill2|, é vayan á su casa, ó les dixeren que es el fur- 
to; é si el duenno de la casa non gela diere á escodrinar, él pe- 
ché el furto; é si la diere, é non fallaren y nada del furto, pierda 
querella de é), é non responda mas. 

TITULO LVl. 

De los casamientos (1). 

Otrosí, toda muger virgen que ii casar oviere , asi case; sí 

(1) ÁQh cuando desde los primerea ^mpós las leyes previnieran , que los 
casan^entps se hiei^sen «op toda libertad mandaqdo que un negodo de tsmta 
imporUtnciano se tuviese miramiento á intereses particulares , ni á recomenoa- 
6iónes, ni sé mezclase dé manera alguna ' la autoridad del poderoso; á pesar de 
esto 9 no otorgaron e\qaeUas á los jóvenes una libertad ilimitada y^absoluta; 
atendido á las funestas consecuen(;ias que podian seguirse de abandonar la cele- 
bración de los misinos al capricho é inclinacicaí solamente de la iuventud» yá 
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padre non oviere > la madre Doa aya poder de casarla » amenos 
de los parientes del padre que la avrien deeredar; et si non 
oviere madre , el padre non haya poder de casarla , amenos de 
los parientes de la madre , que la avrien de heredar. Et si non 
oviere padre ni madre, los parientes de la una parte é de la otra, 
que la ovieren de eredar, la casen. Et cualquier que la casare 
amenos de como aqui es escripto; peche ocho mrs. á los parien- 
tes , é vaya por enemigo á amor de aquellos parientes que non 
fueron placenteros del casamiento. 

TITULO LVIÍ. 

' De omme que á otro forzare algo. 

Otrosí, todo omme que á otro forzare alguna cosa, si él lo 
connosciere, ó el otro gelo pudiere probar con tres vecinoá que 
lo vieron, délo doblado econ un mri. al querelloso. Etsi prueba 
non oviere, jure con cinco vecinos, é partas del. 

TITULO LVIII. 

De tas feridas. 
Quí á otro ñriere con fierro, ó con palo, ó con piedras, ó con 

una edad en que tiene mas lugar la precipitación, la ignorancia y exaltación de 
Jas pasiones , que el tino y la razón. Por esto> nuestra antigaa jurisprudencia 
reconoció como una consecuencia de la patria potestad , el derecho que teman 
de intervenir los padres, y en su defecto los hermanos , y después los parientes 
cuyo juicio y prudencia, el amor de sus hijos respecto de los primeros, y el vehe- 
mente deseo en todos, que inspira la naturaleza hacíalos suyos para hacerles felices^ 
aseguraba el acierto. Los Godos consolidaron esta legislación en las leyes Paire 
mortuo, y Si puella ingenua.rriCoó. Wisig., ley 8.\ tít. 4.', y ley 8.', lit. 2.% 
libro 3.°); y hasta fulminaron pena de desneredamiento contra los hijos que se 
atreviesen á casar sin la voluntad y consentimiento de los padres: habiéndose se- 

§uido constantemente en Castilla esta jurisprudencia , y copiádose á la letra las 
eterminaciones góticas en el Ordenamiento de las Cortes de Nájera, y de este i 
la compilación de los fueros de Burgos, y después al fuero viejo de Castilla, ley 
%\ tít. 5.*^ , lib. 5.«— y 5.» del tít. I."" de laPart. 6.' 

En el propio sentido se encuentran concebidos respecto del consentimientay 
desheredación en su caso, los fueros de Baeza, Cuenca, Fuentesy Alcalá, diferen- 
ciándose notablemente del de Sepúlveda, tfinto por lo que hace á la pena que 
en los mismos se impone , cuanto por lo que es referente al orden de prioridad 
que establecen aquellos respecto del presente, tocante á las personas que son 
llamadas á prestar el indicado consentimiento; puesto que la pena ordenada en 
este , no es tan dura como la de desheredación que aquellos preceptúan , ni la 
madre siendo muerto el padre, podía casar á la muger virgen 6 manceba en ca- 
bisllos que reQere la ley citada, a menos de los parientes del padre que habrian 
de heredarla, ni el padre sobreviviendo á aquella, podia f'asc^rla á rnenos délos 
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olTa arma alguna t\m livores le Taga, peche cinco iprs. : é sil 
firíere efi la cara, ^irél non cubra cabello, peche x mrs,: é sf 
non OYiere deque pechar la calonua, quel corlen la mano. Et si 
\o negare, probar gelo pudiere, que huesos le salieron de la ca-- 
beza iasla sei^, ó de ^eis ayuso, por cada uno de ellos peche cin- 
co sueldos de mas de la calonna, dando apreciadores, que lo vie«- 
ron que de su cabeza salieron. Et si gelo probar non pudiere, 
salves con tinco, é parlas del: et si á caballero ó escudero fuere, 
peche quinientos sueldos demás de la calonna. 

TITULO LIX. 

Del que mesare barba á otro. 

% 

Qui barba agena ariere ó mesare , peche Y mrs. si lo con- 
nosciere; et si lo negare, firme gelo con tres ommes bonos, tales 
que fagan jacendera al Bey , un pariente , é dos de fuera de 
y ente, é todos tres parientes que cuesten tanto al uno como al 
otro. Et si gelo firmare, dé otro tal á enmienda, é si non, meta 

parientes déla madre, que también habian de heredarla. La variación que intro- 
duce este Fuero apartándose del orden general de legislación seguido en ios tiem- 
pos antiguos^ no puede ser otro el fundamento, que el de reconocerse por él el 
principio de troncalidad que establece el titulo 62 para las sucesiones intestadas, 
con el que guarda una perfecta conformidad respecto de dicho principio; pues- 
ta que, á pesar de ser ordenadas ambas disposiciones para diferentes fines, se 
ob$erva en la presente, que no obstante de la supervivencia de uno de los cónyu- 
ges, ^ste no adquiría la autoridad |)or falta del otro, para poder casar ai menor 
sin que á ello contribuyeran los parientes que debían heredarle, según prescri- 
be la ley ó titulo 62 antes citada. 

El derecho moderno adoptó sustancialmente las disposiciones del antiguo, 
mediante que según la pragmática de 1776, (ley 48, tít. 2." ,^ lib. iO de la No- 
vísima Recopilación) incurrían los menores que efectuaban el matrimonio sin 
el consentimiento de las personas llamadas á prestarle y sin los demás requisitos 
prevenidos , en la pena de podef ser también desheredados «n virtud de la pri- 
mera, y en la dé expatriación y con6scacion de bienes por la segunda; las cua- 
les vinieron poríin(á quedar abolidas por no observarse la una en la práctica, 
y la otra por la Constitución del Estado; creyéndose lo mismo respecto de la 
desheredación ; debido á haber quedado derogada la citada pragikiática por la 
de 1805, en laque no se impone esta pena, y en su última cláusula dispone; 
«que todos los matrimonios gue á su publicación no estuviesen contraidos , se 
«arreglen áella sin glosas, interpretaciones ni comentarios, yno á otra ley ni 
))pragmática alguna;» y en vista no menos hoy, de lo que acnerda el^rt. 399 del 
Códigp penal vigente , que pena con mas moderación á los menores que no tie- 
nen el consentimiento para casarse, de las personas y manera requeridas; que 
en el día deberá serlo según previene la nueva Ley de enjuiciamiento civil, me- 
diantesu disposición 1367, la cual parece viene reformando todas las anterior-; 
mente citadas respecto de este particular. 
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' la su barba misma á enmienda; et si barba non oviere, lágenle 
una pulgada allí ol deben nacer la&barbas, é vaya por enemigo 
por siempre de él é de sus parientes á desondra á su anaor : et si 
esto cumpliere , quedes sobredicho, no sea enemigo. Otrosí, todo 
otnmé (|Ué t)afét ó casa mala(*e , ó qual bestia quier quel mdte, 
ó eü agua mliríbre, non desdflen por él, nin peche omecilio. 

TITULO LX. 

Del qui layare dedos ó echare dientes. 

Por dedos é per diebtes. Qui dedo taiare á otro, por el pulgar 
peché ojent sueldo^^ é por los otros, asi como van por cada uno 
de el loa mengue diez sueldos fasta cabo. Otrosí, qui dientes 
echare ¿otro, por los dos delante quier de los de yuso^ quier de 
los de suso^ por cada uno de ellos peche ciént sueldos, é por ca- 
da uno de lo^ otros, asi como van, mengue x sueldos fasta ca- 
bo: et por todo esto qui firmar quisiere, asi firme eon un parien- 
te, é dos de fuera de yente, ó todos tres parientes que cuesten 
tanto al uno como al otro ; et si firma non oviere , salves con 
cinco parientes é seis vecinos, é con él que se cumplan doze: et 
sí caballero ó escUdérd fuere, peche quíqientos sueldos demás de 
la calonna. Otrosí^ toda muger vibda de labrador, que antes que 
cumpla anno cdsaré, peché medio mri., ó un carnero al juez que 
vala el medio maravedí (1). 

(i) Nuestros antigüen legisladores por estrechar mas el nudo niatrímoniaC y 
dar rnayoir firméía al mátúoamordé \gs óasados y háóérles concebir ideas gran- 
diosas cíel matrimonio^ estéúdieron sus providencias y miras políticas aun rñas 
allá de la vida de cada cual de ios consortes honrando la viudedad, haciendo que 
se respétase la condición dé las lindas proporcionando á estas medios de subsis- 
tir cóíi decoro y combdidad , obligándolas por motivos de honor y de interés á 
pemOanecér en ese estado entregadas al duelo y llanto de siís maridos ; y prohi- 
bíMido que ninguna pudiere contraer segníidas nupcias sino después de haber pa- 
sáao por ló fnénos un áñtr contado desde la muerte de sus esposos. Entre las le- 
yes municipales publicadas en este sentido, es célebre la iey de \diunidad (][ue'aa- 
torízabá á los casados para poder hacer un tratado perpetuo de compañía , ó 
de comunicación de bienes a beneficio del consorte sobreviviente , que por un 
principio de amistafd, de benevolencia y respeto hacia el difunto, determinaba 

Íermaneceren viudedad en éojo caso los parientes á quienes cbrrespondia la 
erencia por derecho, iió pódiart proceder á las particiones, ni inquietar á la 
iriu¿er ó al máñdo supersíité éh lá tétienciá y posesión de los bienes del difunto 
' hasta qué falleciese, ó pasase á contraer segundas nupcias. El fuero de Piasen- 
ciaéispresd perfectamente esta legislación , tomada del de Cuenca. ; .' 

Por costumbre y fuero bastadle común en Castilla, los viudos también disfru- 
taban del favor de otra ley conocida con el nombré de Ley de viudedad, la cual era 
Fuero de Sbpúlybda. 6 
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TITULO LXI. 

De cualquier aportellado que querella ovierede su sennor^ 

De baquerízo ó de pastor, ó de porquerizo» ó de yegüerizo, ó 
de mediero, ó yuvero, ó ortellano, ú collazo, ó sirvienta, ó coí- 
menero, ó molinero, de quale^uíer destos quo su sennor ó sen- 
iora oviere querella , que alguna cosa perdió por él ó por ella 
fasta dos mrs. , jure por su jura, é coga; é de dos mrs. arriba 
jure con dos vecinos, tales que facen facendera á sennor, é por 
quanto jurare tanto coga. Et si al partir del sennor ó de la sen- 
ñora bol tomare fiador, ó nol retobiere la soldada « é yendo el 
sennor ó la sennora á aquella casa dó aquel su sirviente solía mo- 
r^r, é sil y fallare, fagal testigos quel dé fiador quel cumpla de 
fuero; é si nol y fallare, faga testigos, que «il y fallase, quel l(H- 
marie fiador , et quando quier quel fallare, respondal como sil 
oviese tomado fiador; et si esto non cumpliere, nol responda. Et 
sil tomare fiador fasta medio anno , non se salga por ello , é de 
medio anno arriba, nol responda. 

mas ventajosa á las hembras que á los varones , y consistía en cierta porción de 
bienes muebles ó raices que se les adjudicaba á fin de mantener el estado dicho; 
el fuero de Salamanca lo acuerda asi; también el de Gáceres> aun cuando con ak 
¿unas diferencias accidentales; y elde Cnenca eíi la ley 42, cap. \Q, que empieza: 
«iDe prerogativa Viduorum.n» Pero para gozar de este beneficio de la ley, era ne- 
cesario que el consorte sobreviviente permaneciese en viudedad haciendo ?ida 
casta, y la viuda obligada por costumbre y fuero de varias municipalidades á to- 
mar manto ó velo, y acudirá la Iglesia en dias. señalados á ofrecer oblaciones y 
hacer duelo sóbrela sepultura del marido difunto. Asi que, la viudedad era muy 
respetable en la sociedacl á causa de los honores y exenciones que la ley dlspeá-^ 
saba á este estado. Los fueros de Nájera, Escalona, Toledo y sus derivados; los,' 
de Córdoba, Sevilla, Niebla y Carmona, otorgaron á las viudas de los cabailerosl 
militares los mismos privilegios y honores que disfrutaban sus maridos: D. Alon- 
so el Sabio en 5 de marzo de 1261 , renovó este privilegio á la villa de Escalo- 
na, que tenia otorgado porD. Alonso VI, dice:— tMandamos, que cuando e^ca- 
wballero moriere, et fincare la muger viuda , que haga aquella iranqueza que ha- 
wvié su marido mientras toviere bien vibdedad.» Por fuero de Alcalá tenia 
el derecho la muger que enviudaba de tomar la meor bestia mular, la cual 
nio debia entrar á partición con los otros bienes. El de Fuentes «autorizaba í 
»la viuda, conservando este estado , á tomar una bestia mular de siella ó de al- 
abarda ; y no. valia, si antes del año se casaba.» Igualmente las leyes las escep- 
tuaban de contribuciones y ga velas, de ir en fonsado y de pechar fonsadera, y for 
sataria. Este antiguo fuero de la Reina doña Urraca «fueros de León y Garrion 
en el año 1109,» se trasladó casi á la letra al de Alcalá, y otros. Del mismo mo- 
do Fes legisladores consideraron , que el Juez ordinario debia defender y llevar 
la voz de los huérfanos y viudas ; y prohibieron que ninguno fne^e osado úb in- 
quietar SHs casas, las cuales gozaban de inmunidad , y de un privilegio proj^io 
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TITULO LXII. 

I 

De omme que oviere á heredar (1),. 

Otrosí, todo omme que oviere á heredar, asi herede: el mas 
cercano pariente herede, é sea en derecho, así como la ley mao- 
da, é que non sea fecho en barragana; fuera ende si fuere fecho 
«fijó por Concejo, é placiendo á los parientes que avrien de here- 
dar el padre ó la madre, onde viene el heredamiento; é la raíz' 
á la raiz se torne onde viene el heredamiento , esos lo hereden 
como lo deben de heredar. Et ios nietos hereden con los otros 

t 

de la nobleza y de grande estima en aquellos tiempos, que era la libertad de po- 
sadas y hospederías , en cuya razón decía el fuero antiquísimo de Melgar de 
Suso aprobado an el año 950 por el Conde Garci Fernandez, y confirmado en 
1250 por el Rey D. Fernando III, aMuger que envibdare fasta un ano, non po- 
se posadero en su casa á su pesar;» hallánclose contestes respecto del particular 
los de Balbás y el de Zorita. 

Los fueros Castellanos adoptaron sustancialmente lo que sobre este punto 
hablan establecido los godos ensaiey Si qua mulier, 5.*, tít. 2.%llb. 3.**, que 
prohibía casara la mnger basta un año cumplido del dia en que muriere su ma- 
rido , y si lo verificaba antes sin mandado del Rey , perdia la mitad de lo que 
hoviere ,y pasaba á los hijos del primer matrimonio , y si no los habla, á los 
parientes mas propincuos de aquel, á fin de evitar que el escesivo afecto á las 
segundas nupcias no perjudicase al fruto que podía haber quedado del primero. 
Mas estos moderaron la pena de la ley Gótica, sujetando á la muger delincuente 
á una ligera multa pecuniaria : como la del antiguo fuero de Melgar de Suso, el 
de Villa vicencio y Salamanca; por 4os cuales era condenada á pagar dos marave- 
dises por él piimero , uno por el segundo, cuatro por el tercero , y medio mara- 
vedí o un carnero en su defecto que valiera el medio maravedí por este de Se> 
púlveda. 

Ésta legislación fué trasladada al Fuero Real, ley i 3, tít. 1.^, lib. 3.*, y des- 
pués á las Partidas , ley 3.\ tít. 12, Par!. 4.'; ley 5.', tit. 3.°, Pait. 6.', y ley 
3.*, tít. 6.*, Párt. T.*, que se observó en estos Reinos hasta fines del siglo XIV; 
. debido á que en el año 1350, con motivo de la peste general que hubo, muchas 
mugeres viudas se casaron antes del año de la muerte de sus maridos, y todavia 
incurrieron en la pena de la ley. Pero D. Enrlaue III por su Real Cédula dada 
en Cantalupiedra á ocho-dias de mayo de 1400 (ley 4.', tít. 2.% 11b. 10 de la No- 
vísima Recopilación), derogó aquella ley y cuanto sobre este punto se habla es- 
tablecido en los antiguos uieros y ordenamientos. Es notorio, que nuestras le- 
yes eii todos tiempos han estado llenas de piedad y consideraciones para coii las 
viudas, huérfanos y otras personas pobres y miserables, haciendo respetables sus 
respectivas condiciones ; y en cuanto á la pena en que Incurrían aquellas si se 
casaban antes del año insinuado, que hoy está reducido á 301 alas desde la 
muerte de su maridl) , ó antes de su alumbramiento si hubiere quedado en cin- 
ta; el nuevo Código penal, llevado del objeto loable de evitar se confunda la 
generación legítima, ha moderado aquella por su artículo 400, (aunque no hasta 
ei punto de lo dispuesto en dichos fueros) Imponiéndolas otra mas leve en vez de 
griyarlas de la mitad de sus bienes, ó de ser instituids^s herederas por los estra- 
nos según las leyes de Partida. 
f/ V ^» -nofío <í<»pecial de suceder que establece esta disposición ya indicada 
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hermanos del padre, é de la madre, la suerte que debea a?er el 
padre, é la madre; é los sobrinos fijos de hermanos otrosí hereden 
cotí sus tíos, asi como heredarie su padre ó su madre. 

TITULO LXIII. 

De las mandas {\). 

Otrosí., todo omme ó toda muger. que mandar quisieri; p()r 
su alma, de toda la ganancia que ganaren ella é él, (oande pada 
uúo quinto mandar quisiere, é non gelo pueda, ninguno r^ertar» 
^t qui lo refertar, nol vala : et en cuya mano metiere s^ij^ ^^Vffí^ 
non aya ninguno poder de heredar fasta ó su alma sea pagada. 
Et si non ovieren ninguna ganancia fecha de que lo manden, 
manden de 1^ que ovieren heredado (asta veinte mrs^ c%da una 
por si: esto finque en poder de aquel en cuya nvano dejaren sn 
alma, asi como sobredicho es. Et aquel, en cuya mano I¡q lei^a- 
ren, é non quisiere pagar lo que mandó, dé lo doblado, et pa-; 
dientes del muerto sean poderosos de afincar g^Io, 



^u uua nota de las anteriores , la cua) es conocida en el pais por el privilegia á» 
los bienes tronqales^ se halla vigente en el día en los pueblos conapreiiHdMilo^ 
dentro la demarcación de términos que se hace en el tít. i.** de este Filero, en 
conformiflad áio preceptuado en la ley 6.' de Toro (1.* del tit. 20 , lib. 40 de 
la Novísima Recopilación), la que al paso que ordena ei) general el modo de su- 
ceder los ascendientes á sus descendientes, y estos á aquellos, esceptúa. del in-. 
dicado orden á las Ciudades, Villas y Lugares do según el Fuero de la tierra s$ 
acostumbra tomar los bienes al tronco , ó la raiz á laraiz. En vista de la cij^l 
y de este Fuero , vuelven al tronco no solo los bienes que el difunto intestadio. 
neredó de sus abuelos, sipo también los que hubo de sus padres, y esto$ no adr 
quirieron de los suyos ; mediante que la ley lO, tít. 6.% lib. 3." del Fuero Real, 
dice : aEl abuelo que fué del padre (por parte de padre), herede lo qmfué del 
padre ; y d abuelo que fuere de la madre, herede le que fué de la madre,ií Asi es 
que, para que la indicada escepcion pueda tener la aplicación d^bids^, y coqio 
el uso y costumbre consiste en hecho, los moradores que alegap aauella , haccoi 
la prueba de su observancia en cada caso intestado que ocurre en el juzgado. 

(i) No deja de ser notable y rara esta ley del Fuero, mediantequeporeilasefn-^. 
culta para poder disponer por el alma, , de todos los bienes ^nancia les que bu-- 
biere; al mero hecho de tener presente que fué constitución fqndaraental de 
nuestro antiguo derecho, el que ninguno pudiese al Gn d^ sus dias disponer d^ 
sus bienes á favor de las iglesias', ni dar por motiyos^piadoso^., ¿ comoeqtQQr 
ees se decia mandar por el alma, sino el quinto del mueble ^ al que teñid derer^ 
(ho la collation ó parroquia en caso de morir el propietario 8J)iiitestato. 
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TÍTULO LXIV. 

t 

I 

De (íaballero ó escudero, que áe otra parte tramere duenna ó doneellé 
' forzada á Sepuivegüi. 

Todo caballero ó escudero, que de oirá parte Iraxiere duei- 
na ó doqcella forzada, é á lérmiuo de Sepulvega arribare, sea y 
cafeido en vecindad , si quisiere y fincar, é sea cabtenido del 
Consejo fasta que su juicio sea pasado del Rey, ó del quel ovie- 
re á judgar. 

Título Lxv. 

Que toda muger que morare con padre ó con madre non pueda facer 

debda ninguna (1). 

Olrosi, loda muger casada , ó mauceba eu caballa, ó viliida, 
que morai:e con padre, ó con madre, ó con pariente ea su casa, 
Don aya poder de adebdar ninguna debda mas de fala un mri. 
nin de vender, seyendo de seso, si boa fuer con placentería del 
pariente con qui morare ; é qui quier que mas le manlevare q1 
comprare lo suyo , é menos de como sobredicho es« piérdalo et / 
que lo comprare. Otrosí, toda debda que marido con &u ai,uge,i: 
ficiere, $í alguno de ellos muriere , péchenlo por meétad , é>8i 
amos murieren / páguenlo aquellos que oviereo de heredar s»i| 
heredamiento , como dicho es. Otrosí , todo omme que muger 
oviére, oon aya poder el marido de vender raiz^ su muger, sí 
á ella non ploguiere. 

TITULO LXVI. 

Del caballero^ ó escudera que malhetria fieiere. 
Todo caballero, ó escudero de Sepulvega q^ue malhetr ia fiCijQ- 

(1) Nuestros antiguos legisladores, asi qiiQ consiguieron por un crecido nú- 
mero de leyeS: dignas de consideración asegurar las propiedades', fijarias en las 
íamiKas y afianzar su patriinonio,. trataron no.:^enos do dar estabilidad y prer 
caverque por ningún motivo Jlegara á menoscabarse, disminuirse ó enagenarse 
sus haperes y caudales; á este propósito consultando el decoro, y atendiendo 
la fragilidad del sexo y su veleidad é inconstancia, prohibió á las mugeres cele- 
brar contratos y obligaciones sin conseiilimiento de sus padres 4 maridos ;> en 
cuya razomel Fuero de Sepúlveda acijerda de .la misma manera que los de Mo-» 
lina y Alcalá, lo que contiene la precedente disposición. Esta legislación sebi- 
zo general en Castilla, según consta del Fuero viejo, ley 12, tít. 1.^, lib. 5.^, y* 
Fuero de las leyes, ley 5.' del tít. 18, y la 13 del tít. 20 del lib. 3/ 
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re, é non diere fiadores para cumplir la malhetria. ecbel el Rey 
de la tierra, é lo suyo sea á mercet del Rey , et su muger non 
pierda de su algo ninguna cosa por malhelria que su marido fa- 
ga (t). Et 3i la malhetria que oviere fecha pechare, ó otri por él, 
sea perdonado , et de lo suyo non pierda nada. Otrosí, todo ca- 
ballero ó escudero deSepulvega que heredat comprare, ó gana- 
re, ó heredare , ó quier que la haya , non peche por ella nada. 
Oirosi» tddo empeunamienlo que ficiere el marido, seyepdo con 
su muger> quier sea de él, quier sea de ella, vala, 

TITULO LXVII. 

Del mandío á su muger quel pueda mandar una dona (2). 

Todo marido á su muger, ó muger á su marido, que su tes- 
tamento, ficiere , mandel una dona del mueble quel quisiere, é 
valal; é non le pueda mas mandar, salvo que pueda mandar el 
marido á su muger , ó la muger á su marido, de su raiz lo que 
quisiere que tenga en tenencia que lo esquilme en su vida, é 
después que se torne la raiz á aquellos herederos ondo viene el 
eredamiento , salvo denlarmas , que non pueda mandar el ma- 
rido á su muger. Et si la muger finare , todas las armas que 
oviere sean del marido; et si é macido finare antes que la muger, 

• / . 

• / * ^ 

\ 

(O Guando la enormulad de los delitos obligaba á nuestros mayores á adoptar 
]a pena de confiscación , procuraron al mismo tiempo suavizarla y hacer que no 
fuese transcendental á los inocentes; y de aquí , el de que en esta disposición 
se vea espresamente consignado desde muy antiguo el «principio fundamental de 
nuestra legislación , que los delitos siempre deben seguir á sus autores, y solo 
estos sufrir la pena de su merecido ; y no deber por lo tanto , ser castigada la 
muger por malhetria ó maldad que el marido coit^etiere. 

(2) No obstante de que los antiguos legisladores cuidaron con sumo esmero 
asegurar y perpetuar el patrimonio de las familias, según c^ueda iadicado^en la 
nota puesta al 65, prohiuiendo en su virtud el que los mandos y sus mugeres 
pudiesen mandarse el uno al otro alguna cosa al íin de sus dias , toda vez que 
a ello no consintieran sus respectivos herederos, como lo declararon los fueros de 
Soria y Baeza; á pesar de esto, se observa que el de Sepúlveda autorizaba al ma- 
'- rido sin la conformidad de aquellos , pudiese mandar á su muger en testa- 
mento, y esta á aquel, alguna cosa del mueble y aun de la raiz solo para disfru- 
tarla en la vida ó tenerla por modo de usufructo. Empero, si se atiende á las pala> 
bras testnales aé que después que se torne la raiz á (zquellos herederos onde viene el 
heredamiento,* en que se halla concebida laúltinfa cláusula del primer período; 
debe entenderse que la resolución de esta disposición, tenia lugar solamente eu 
el Caso de no haber hijos <^ descendientes. Por elde Cáceres y Alcalá, podian 
en el propio sentido mandarse reciprocamente marido y muger la mitad de sus 
bienes al fín de sus dias. 
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é fijos non oviere, quantas armas ganared en uno, pártanlas por 
medio ; et las otras armas sean de aquel lioage onde vinieren. 
Etsí^jos varones ovieren, aqueÜDS hereden todas las armas; et 
si fijos varones non ovieren, las fijas qué ovieren, las hereden. 

TITULO LXVIII. 

De los fijos que padre ó madre ovieren muerto. 

Todos fijos que padre ó madre ovieren muerto, si alguno de 
los fijos finare, é partido non ovieren en uno, los otros herma- 
nos hereden lo suyo, é paguen debdas, é mandas. Et si partido 
ovieren en uno , el padre ó la madre hereden iodo ]o suyo del 
que finare, quanlo fuere del mueble, et paguen debdas é man- 
das; et si non, quí lo heredare pague debdas é mandas. 

TITULO LXIX. 

Del Moro que con Christiana fallaren. 

Otrosí , todo Moro que con Christiana fallaren , sea despen- 
nado, é ella quemada: et si lo negare que lo non fizo, proban- 
dol con dos Christianos é con un Moro , que lo saben ea vér- 
dat, ó que lo vieron, sea complida la justicia, asi cómo sobredi- 
cho es. , 

TITULO LXX. 

De como debe acotar el Christiano al Moro. 

Todo Christiano que acotare á Moro, ó el Moro al Christiano 
para ante las justicias de la Villa asi acoten: el Christiano al 
Moro con un Christiano é con un Moro ; et si le negare el Moro 
el poto , pruebe gelo el Christiano con un Christiano é con un 
Moróle peche un mri. á las Justicias ante qui lo demanda- 
re: et de ésta guisa pruebe el Moro al Christiano como sobredi j-, 
chp es./ 

TITULO LXXr. 

. De como demande el Christiano al Moro. 

Otrosí, toda demanda que demandare el Christiano al Moro, 
ó el Moro al Christiano, quier debda quel deba, ¿ préstamo quel 
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figít , ó fiadura , ó manneria en que él éültó, asi fifmeft ofte á 
'otfO y qui Armar oviere: el ChristiaDO fii*ílie totí dos ¿ttristíáúM 
é con UQ Moro, ó ton doá Moros é un ChrÍ8tiaD0..ó Kioh IMéd Md- 
ros; ¿ 6011 quálqüler firma üeslas cumpla. Olrosi , firme ti Moro 
al Ghrisliano con dgs Cbrístiaoos é ua Moro, ó coo Ires Chri^lia- 
nos que digan verdal á Dios, é á la ley que tienen, que fueren fe- 
chos testigos , é so vieron delante: y si firma non ovieren, uno á 
otro se salven por su jura, según cada uno en la ley q^ue tienen. 
Ét sí á IX dias se dieren el uno al olro^ el qué los priáiére ááuel 
peche el quarto á los Alcaldes; et si nol diere nueve diás, él sé 
peche el qudrto. Et todo pleito qué ficiere el uno al otr6. qUe íéá 
vaía. Et quálquier que demandaré raiz uno á otro, ((uier déúláh- 
de, quier ampare, el que cayere, áquet peché el qüarto. 

TITULO LXXII. 

Del Judio que con Christiana (aliaren. 

Todo Judio que con Christiana fallaren sea despennado , y 
ella quemada : si lo negare que lo non fizo , probando gelo con 
dos Ghrislianos é con un Judío que lo saben en verdat, ó lo vie- 
ron, sea complida la justicia asi como sobredicho es. 

TITULO LXXffl. 

De cómo demande el Chrístiano al Judio . 

Otrosí, toda demanda que den]iandare el Ghrisliano al Judio. 
ó el Judio al Ghrisliano por debda ({uél deba , ó pré^lfamo {|uel 
faga^ ó fiadura, ó manneria en qae él entró, asi lírmeb el uno ál 
otro qüi firmar quisiere. El Christiano firmé coA Ghristianoé é 
con tíü Judió, ó condes Judíos é nú Ghrisliano , ó con tres" 
Jiídios, é coo qoalqnier firma de estas cumpla el Christidtfof./ . 
Otrosí, firnie el Judio aít Ghrisliano con dos Ghrislianos é nd Jo- 
dio, ó con tres Ghrislianos, que digan verdat á Dios , é á la lé^ 
que tienen, qu^ fueron fechos testigos é sovieron delante : el si 
firma non ovieren^l uno al otro, se salven por sus 'juras, según 
cada uno en la ley, que cree. El si á nueve dias se dieren el uno 
al otro, el qué los i^ri^iere, tfqitel dé el quarto á lod Alcaldes; et 
si nol diere nueve dias. él se peché el quarto; e( todo ()Ieité^, ^uef 
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el ÚDo ai olro ficíere, que les vala. El los Judies non den á logro 
ma^ de tanto y medio al año ; et si mas tomaren, ((ue lo tornen 
doblado, si ge lo pudieren probar, asi como fuero es: et noaayan 
raiz ninguna propia, si non que la pierdan, é sea del común del 
Concejo. Et los Judies an á dar la pimienta por la fiesta de Na-^ 
vídat, porque el Concejo les otorgó ques enterrasen en la Villa 
de los muros á dentro: et si la non dieren , an de pechar cient 
mrs. al común del Concejo , et que den la pimienta: et ari á dar 
trece menéales á los Alcaldes dos veces en el aSo, porque non 
les tienen puesta por sus debdas. é sus juicios que an de de- 
mandar. 

TITULO LXXIV. 

De muger que faz aleve á siis pxrientes (1). 

Si parientes á pariente , ó marido á niuger fallaren faciendo 
aleve, et mataren á él é á ella, jurando con doce, seis parientes, 

(1) El adulterio fué mirado en lodos tiempos con horror, loniismopor la 
Constitución criminal de los godos, que por todas las legislaciones. Foresto, na^ 
da de estrañar es aue el Fuero de Sepúlveda estendiera la exención ó esculpacion. 
de la pena mas allá que el Fuero Juzgo, dando facultad á los parientes simul- 
táneamente que al marido de poder matar á las adúlteros bailados infragánti/ 
visto que por el indicado se autorizaba al padre de la adúltera solamente en el 
caso de que su hija cometiera «I adulterio en su propia casa, ó en la del yerno, 
y á los parientes únicamente cuando este habia muerto ; leyes 4/ y '5.', tít. 4.°, 
lib. 3.' del mismo. Las leyes 13 y 14, tít. 17, Part. 7, concedieron dicha po- 
testad al marido respecto del adúltero, sin matar á su muger, y al padre el 
> derecho de sacriGcar á los dos culpables sin dejar con vida á ninguno de ellos; 
pero la razón de esta variación de la Partida respecto á lo que disponía el Fue- 
ro Juzgo, se encuentra :Consi^pada en la ;14 citada., d^ |a gue se desprende que 
el fía no eca otro que el de impedir estos mismos homicidios pror parte del pa-' 
dre. Sin embargo, él Fuero Real volvió á eiigir del marido que matara á los 
dos adúlteros para librarse ^e pena^ según baeiael FuetH) Juzgo y estede Sepúl- 
veda, mas <;on la diferencia de que por esto? Códices solo se perdonaba al ho- 
micida de los adúlteros, y en el Fuero Real se erigió este homicidio en derecho. 
Las leyes de Toro fueron las primeras que impusieron un correctivo á estos actos, 
disponiendo que el marido no pudiere ganar la dote ni los bienes déla muger á 
quien mató ; y aun cuando después la ley 2.% tít. 18 del libro 12 de la Novísi- 
ma Recopilación, adoptó la indicada del Fuero Real ; no obstante, se considera- 
La derogada dicha facultad por el auto acordado de Felipe V , que forma la ley 
3.', tít. 20, lib. 12 de la Novísima Recopilación, que previno que nadie pudier- 
se tomar por si las satisfacciones de ningún agravio, ni injuria. El nuevo Códi- 
go penal ha introducido una reforma de trascendencia en esta parte de la le- 
gislación 'penal, por su art. 348, el cual no considera el acto de matará los 
adúlteros como cau^a de esculpacion completa, sino como causa de aminoración 
de la pena, únicamente cuando las lesiones que se' causaren á los adúltert>s na 
fuesen graves , en cuyo caso es absoluta la exención. 

Fuero de Sepulbeda. "7 
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é cinco vecinos , é él sexmo , que por aleve que les facían , ios 
mataron , non peche por ende calonna ninguna, nín gallan por 
enemigos : et si el uno mataren é el otro non , pechen las ca- 
lonnas , et vayan por enemigos por siempre á amor de sos pa^ 
rieiit68« 

TITULO LXXV. 

De los Caballeros^ cómo ayan sus eseusados* 

De escusados. Quí fuere en la hueste , quien levare cavallo, 
que non sea ataharrado, é escudo, é lanza é capiello, é propunt, 
aya tres escusados enteros: qui levare loriga ó lorigon é brofune- 
ras, aya siete escusados enteros, é si brofi^neras non levare, 
non aya mas de seis escusados. Qui levare armas á cuello, é es* 
to sobredicho, aya ocho escusados enteros: qui levare cavallo de 
diestro é coberturas, é sonages, é todo esto sobredicho, aya nue- 
ve escusados enteros: qui levare tienda redonda é todo esto so- 
bredicho, aya diez escusados enteros: qui levare loriga de caba- 
llo é esto todo sobredicho , aya doce escusados enteros : et qui 
' " con los escusados se adobare fasta quanto oviere aver, finqúese 
én paz: et si de su casa quisiere facer su mjsion, á la venida aya 
todos sus escusados. 

TITULO LXXVI. 

Que los Caballeros ni el Concejo non ayan en hueste sino con el cuet- 

po del Rey. 

El Concejo de Sepulvegá non sea tenido de ir en hueste^ si 
non fuere con el cuerpo del Rey á guardkr tres meses, é non mas; 
et si el Rey non quisiere que vaya con él , non vaya en otra 
hueste ninguna, nin peche fonsadera. Et si fueren en la hueste 
los caballeros qué hy fueren, ayan toda la fonsadera de los que 
non fueren. Et qui non fuere en la hueste , el que oviere valia 
de doscientos mrs. ó dent arriba, peche X mrs. et de XX fasta 
LIX. non peche mas de V. mrs. Et otro ninguno que non aya 
parte en la fonsadera si non los caballeros que fueren por el 
Concejo, é aguardaren la seña. Otrosí , el caballero que alguna 
bestia se le muriere en la hueste, que ia pechen de la fon- 
sadera. 
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TITULO LXXVII. 

* ' * . 

Del Caballero que pro ioviere de Sennor. 

Otrosí, lodo caballero de Sepulvega que pro Ioviere de Sen- 
nor, é fuere con él en la hueste , aya lodos sus derechos en Se- 
pulvega « fueras si fuere con su Sennor en deservicio del Rey; 
et dó quier, que vaya c^.n su Sennor , non deserviendo al Rey» lo 
suyo finque quito. Et qui tuerto le quisiere facer , el Rey le de- 
fienda. 

TITULO LXXVUL 

Del Juez que dado fuere por Concejo, 

Otrosí, todo Juez de Sepoivega que dada fuere por Concejo, 
si á hueste ovieren de ir por mandado del Rey con el Concejo, ó 
con caballeros á mano, é la senna levare, é lid campal ovieren, 
aya doscientos mrs. de la fonsadera, é todos sus escusados, se- 
gunt armas levare. Et sis pararen en áz para aver la facienda, é 
non la ovieren, aya cient mrs. é lodos sus escusados : el si non 
ovieren lid campal, nin se pararen en áz, para aver la facienda. 
aya cincuenta mrs. de la fonsadera , é todos sus escusados, asi 
como sobredicho es. Et si hueste pregonada fuere, et sacare la 
senna fuera de la Villa , é non ovieren de ir en la hueste , aysi 
catorce mi;s.,^é peche los el pueblo de las Aldeas. 

TITULO LXXIX. 

De omme de la Villa que querella oviere del de la Aldea. 

Todo morador que fuere en Aldeas dé SepUlvéga , si álgun 
(Mmne de la Villa oviíere querella dé él, deniaiifde pennois por él 
por el Concejo, dia Domingo. El si alguno díxiere qué dará peii- 
nos por él, acótel el querelloso, é trayal el viernes primero ante 
los Alcaldes, é responda á la querella que ovieren de él ; el si 
aquel que dixiere, que dará pennos pot* él, nol aduxiere, peche 
un mri. a los Alcaldes, si non fuere dando escusa de enfermedad. 
Et si pennos demandare por el morador de la Aldea , é no los 
díéiré ffii)güüo> por el Concejo, peche tres sueldos al Alcalde quel 
fuere pendrar: et si algún caballero, ó Clérigo, ó olro omme qve 
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Don fuere en la Villa , et yiniere y dixiere que si él fuere en la 
Villa aquel día, que él darie penuos por él, júrelo, é non peche 
nada, é trayál á derecho el viernes primero á qui-querella ovie- 
redé!. 

TITULO LXXX. 

Del omme que empellare á otro. 

Todo omme que á otro empellare, ol trabare de los cabezo- 
nes, peche V. sueldos; é si lo negare, é probar non gelo pudiere, 
salves por su jura, et partas del. Otrosí, mozo que firiere á ma- 
yor de si, si gelo pudiere probar el mayor quel firió, si el mayor ' 
le firiere, non peche calonna ninguna. Qtrosi, si algún mozo, que 
no es de seso, arrabare alguna cosa en el mercado, et sobre ello 
lo mesa^en,•oltBliaI*en•po^'el1o, non peche calonna ningMa, é 
el mozo peche un mencal. Otrosí >: todo *onime que fuere* fáma- 
do por ladrón, é fuere tomado con el furto, sea enforcado por 
ello. 

TITULO íLXXXI. 

Del qne^af,^4TeQre casas. 

m 

Otrosí, todo omme que casas apedreare, si el duenno de la 
casa gelo pudiere probar , por de dia peche dos mrs. é por de 
noche V. mrs.; é si non gelo pudiere probar salves por'su jura^J 
é partas del. 

TITULO LXXXII. 

Del que entrare en casas á fuerza. 

Otrosí, todo omme que casas'entrare por fuerza, et probar 
gelo pudieren coq tres vecinos, et por quanto jurare con los do^ ^ 
vecinos aquel que recibió el daño, péchelo el que fizo la fuerza, 
é las casáis dobladas; é si lo negare, salves con cinco. 

TITULO LXXXIII. 

Bel qui cogiere fructa aiena. 

Todo omme que fructa aiena cogiere, si gelo pudieren probar, 
por de dia peche V. sueldos, el por de noche X. sueldos ; é sí . 
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probar noQ gelo pudieren, salves por su jura, é el querelloso pe- 
che el apreciamiento ó la calonna, qual mas quisiere. ' 

* * . ^ 

TITULO LXXXIV. 

■ ■ • . • ■ ■ ¡ . 

. Dd ommequeficiere^inalcowgümdo. 

Otrosí, lodo omjíiQ que ficiere danno con gaüádo, si gelo pti^ 
dieren probar, por de dia pedie V. mrs., é por de noche X. mrs., 
la calonna ó el apreciamiento, qual más quisiere el querelloso; é 
si non gelo pudiere probar, salves con dos vecinos. 



.; 
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TITULO LXXXV. 

■ ■. ■ f f :> De. los fieles. . . 

To^o omme que por fiel viniere, si caballero fuere, denle una 
bestia de siella en que venga, é en que vaya, é denle amos ados 
dos mencales; é si fueren dos fieles , pague cada uno su fiel , é 
denle que despienda por la carrera , é al peón nol den bestia 
ninguna. 

TITULO LXXXVI. 

Del que fiare omme encartado. 

Olrosi, todo ómme que omme encartado fiare, trayal á dere- 
cho por quantas nemigas ficiere, é si nol pudiere traer, qual de^ 
recho ó qual pecho farie el otro, tal le faga el fiador quel fió; é 
si salir quisiere de la fiadura , parel ante )os Alcaldes sin armas 
ningunas ; é si alguno gelo quisiere forzar , ayan toda la pena 
aquellos que gelo forzaren. 

TITULO LXXXVn. 

•i 

De omme ladrón que fiadornorí quisiere dar. 

Todo ladrón que fiador non quisiere dar en la Villa ó en 
las aldeas de Sepulvega, quil cogiere en su casa peche el dafio 
que ficiere ; et si non , salves por su jura que él non coíóeu 
su casa. 
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TITULO LXXXVin. 

Del qui cortare arboL 

Otrosí, todo omme que cortare árbol que fructa levare, ó qui 
rama del taiare , si gelo pudiere probar con ommes veedores, 
peche V. sueldos ; é si de fondón lo taiare, peche dos mrs. : et 
por la vinbrera vera, qui la cogiere fasta cinco vimbres arriba, 
, et si la deraigare, peche dos mrs.; si non, salves por su jura, y 
partas del. 

TITULO LXXXIX. 

Quando los Alcaldes fueren prender omme. 

Otrosí, quando los Alcaldes fueren á prender omme al aldea 
do fueren, si los de la aldea non los ayudaren, pechen V. mrs. é 
á los Alcaldes den los que despiendan^quanto y duraren.. Otrosí» 
tol omme que matare á omme encartado, non peche ninguna co- 
sa por él. 

TITULO XC. 

Del ladrón. 

Otrosí, en el aldea, ó ladrones oviere, si los de la aldea non 

los prísieren, ó non dieren querella á los Alcaldes, quanto daño 

flcieren aquellos ladrones, todo lo pechen los del aldea; si non 

sálvense los cinco mayores del aldea por sus juras , et non pe^ 

chen nada. ^ 

TITULO XCI. 

Qui vendiere Christiano por Moiv. 

Otrosí , qui Ghristiano vendiere por Moro , sí gelo pudieren 
probar, sea despennado por ello*, é si non gelo pudieren probar, 
salves con doze. El Ghristiano que por Moro se diere á vender, 
et si fuere de seso, sea quemado. 

TITULO xcn. 

De qui amparare pennos á los Alcaldes. 

Qui por coto caído amparare pennos á los Alcaldes , peche 
MU marabedi, é eptregue al querelloso. 
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TITULO xcm. 

Del qui pescado matare en rio. 

Qui pescado matare en rio con yerba, si gelo pudieren pro- 
bar , peche cinco mrs^ ; et si non » salves con cinco : et desita 
calonna aya la meétad el querelloso , é lá otra meétad los Al- 
caldes. 

TITULO XCIV. 

Del qui desmintiere al Alcalde. 

Otrosí, qui desmintiere ar Alcalde en cabildo , peche medio 
mri.: el que desmintiere á todos los Alcaldes, peche dos mrs.» é 
si gelo negare, liévegelo el Alcalde á la jura que juró. Et por to- 
do el cabildo, lleven gelo dos Alcaldes á las juras que juraron, é 

peche su calonna. 

TITULO XCV. 

De qui matare perro. 

Todo omme que matare perro que carne sagudare al lobo, 
peche un mri. si salvare su dueño que carne sagudaba al lobo: 
et si negare quel nol mató, salves por su jura , é partas del. 
Otrosí, qui matarle podenco ó savueso, ó alan, ó galgo, por cada 
uno de estos peche cinco mrs. si gelo pudiere probar ; si noa^ 
salves por su jura, et partas del. Otrosii» qui matare oaral^o pQ^ 
ehe tres sueldos, si non salves por su jora, é partas del. 

TITULO XCVI. 

V 

De qui carrera ó saludo entrare. 

Qui sallido ó carrera entrare en villa ó en aldeas, peche cin- 
co mrs. é lexélo : la meétad al que diere la querella é Ja otra 
meétad ayan los Alcaldes. 

TITULO XCVII. 

Del qui descornare buey ó baca de arada. 

Otrosí, qui baca ó buey de arada descornare , sí derraigare 
el maslo , peche cinco meocales. é si el casco , dos méncalea é 



- 56. - 

medio; et si baca de ceba descoruare peche dos mencales ¿ me- 
dio ; otrosí , qui mulo ó bestia de siella estemare , peche cinco 
mrs., é fagal con tres vecinos, ó el apreoisimiento de la bestia^ 
qual mas quisiere. Et por la bestia de albarda, peche la meétad, 
si gelo pudiere probar ; si non salves por su jura. Otrosí , qui 
enforcado descolgare, á menos de mandamiento de las Justiciases 

peche cinco mrs. '■ * 

TITULO XCVIII. '•* 

De los carniceros. 

• ■.••.■; « 

El carnicero que carne de cabra ó de cabrón vendiere por 
carnero, peche dos mrs. si gelo pudiere probar; é si non, salves 

con cinco. 

TITULO XCIX. 



Del molino que fallare el Alcalde sin aro. 



:\ 



Otrosí, el Alcalde que el molino fallare sin aro, peche el mo- 
linero un mri. á los Alcaldes ; é el aro sea de una mano con su 

pulgar. 

TITULO C. 

i 

De las medidas que Alcaldes dieren. 

Qui media fanega, ó media paniella, que Alcaldes dieren dé- 
rechas, é non las tovieren derechas, peche un mri. á los Alcafl-^ 
des. Otrosí/el menestral que algún pleito ñciere sobrel GoDCéjo-^ 
peche cinco mrs.; et desfágalo. Otrosí, todo omme q^fre^algaiar 
cosa demandare á otro, si la firma esperare , peche un mencal . 
el que la firma esperare. 

TITULO CI. 

. :. Del qui fíriere caballo ó rpcin. 



' ■ ' •. -.S.'; ■ . .^«'t ■• . ::<- 



Otrosí , qui firiere caballo ó rocín, ó mulo ó muía, que tidii ^ 
pueda facer servicio á su sennor, sí gelo pudiere probar, peche 
por cada día, fasta que sane, dos sueldos é tres almudes de ce- 
bada, et por el buey esta misma razón non peche mas de xvjii ^ 
dineros; et por el asno peché un sueldo, et un almudeic de ce-* 
bada, et si non, salves con cinco, et partas del. 



' • 
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TITULO en. ;i . 

^ Del qui ácorrallare ganado. 

Oui ganado metiere en corral, é su duenno le levare, pennos, 
é üon gelo quisiere dar , peche cinco sueldos , é si la noche y 
fincare, peche diez sueldos, é si á otra noche, pechi^ veintQ supl- 
doé , si gelo pudiere probar^ si non> jure por su jura. £t si I4 
bestia muriere, oí ganado, délo doblado á su duenno. 

TITULO CIII. 

. De la labor de toda heredaU : ?.r 

Otrosí, qui vinna pusiere, ó casa ficieré, 6 otra labor cual- 
quiere, si vencido fuer después por la raíz , léxela con la calon- 
na que es dicha, mas antes que el sennor de la raiz coia la ca- 
lonna , dé por la obra quanto estimaren dos Alcaldes ó dos ve- 
cinos que vaiie, é faga tanta, é tal labor , é en tal logar , qual 
mas quisiere el qu^ labró. 



^ . TITULO aV. .;: i 

» 

De la jura de heredat. 

^ Si el labradomott pudiere probar, así como ' sobredicho ef, 

jure el querelloso coa un vecino, que gelo demandó (teldiaquel 

vído y labrar á nueve dias, et responda el que labró púvWné 

por la obra , é si jurar non quisiere , ó non pudiere , pierda la 

labor. 

TITULO CV. 

Del heredat que non á entrada denla los Alcaldes, . 

^Toda heredat de tuerto ó de vinna, que noaoviere entrada ó 
sallida, vayan allá los Alcaldes, é por qual parte vieren que fi- 
cieré menos daño, por y den carrera, 6 sea estable. 

TITULO CVI. 

Del qui cerrare carrera óexido. 

Otrosi, qui defendiere carrera, é la mudare , que Alcaldes 

- Fuero de Sepulveda. 8 
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dieren» ó la cerraren, peche diez mrs. , cá las carreras que Al- 
caldes dieren, ó los saludos que ficieren, Armes sean ¿ estables. 

TITULO CVII. 

De los pobladores. 

Olrosi, todos pobladores qne vinieren á Sepulvega ó á sus 
aldeas, fagan casas ó el Concejo el logar les diere, é non en olro 
logar: E si el Concejo de la aldea non quisiere esto facer, el jnez 
é los Alcaldes della villa den al poblador logar dó faga casa en 
logar mas guisado cerca de las otras casas. Otrosí , si alguno 
vendiere su casa, é quisiere y facer otra de cabo . non la faga« 
si non en suelo comprado. 

TITULO cvm. 

De qui sacare bueyes ó besOas \flel ero. 

m 

Otrosí, qui trabaiare bueyes, ó bestias que aran ¿ trillan , ó 
las sacare del ero, ó las contrallare que non labren « peche las 
bestias, é los bueyes doblados, si lo pudieren probar ; si non. 
salves con dos vecinos, é sea creído. Otrosí, qui matare bueyes 
ó bestias de yugo peche L. mrs., é el danno doblado. Otrosí, 
qui sacare obreros de alguna heredat, ó los trabaiare qoe bod 
iabreí^ peche treinta mrs. por cada un omme, si gelo pudiera 
probar; é si non. salves con ciuco, et parlas del. 

TITULO CIX. 
Del qui remUere heredat (I). 

Mando que qui heredat suia vendiere toda en la villa ó en el 
aldea, meta el comprador en la una en voz de toda , é tal Be|í- 



(I) Las requisiloisi que exig» «$U dbiNisicioa pan que fteiw inMi te 
Imslátiones iW dominio ^^or m^io de U t^hU^ uo teiiluí olro objeto que ddft 
l^^eciiTer $« iní^aieUri ail pni>pieUno en U {ocifici pos^ion de sus bienes , f el 
de eTitir ai^vK>?, usuqxicituMs. pleito!^ y liUdcks : atendido á que si Ue^dn el 
c;fc» de baciír>e akuiu reci;iiiUK:i^>Q respecto üe uai beiedad;, en &U al jan é 
i kk$ akadd«!^ dectoiría brensimaiiiieiile coa U himple inspeccioQ y recoMO- 
miettlodeViJisiiK^^t^; 5 de aquí pn>Teiiia el que kxs fibxs, lindes* t H^jai 
sec o nslé B Bi wi aeaipreeMnftcft^ saetadas á hs cuales no enüñtollosBr. 
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QliMto sea firme; ai fuere feeho coa testigos; ét si ana 'reúdíé^ 
re, é toviere una ó mas para si, meta al comprador eA ^íítiyiiá 
ti^ra, desmoíonándola á rededor, é apeando deláttie testigos; 
é tal metimiento sea firme. > ' '' 

:,. „■ , ,.:;,.;/■' ', TFTÜLO .CX. ..;■'.■ • , 'i'! 'i:- 

,- ■'.* ■■'. ' .• .I'"' I..».. 

Del Concejq que baraiare con otro- solare térmim. . i >; 

■•)::..,.'■.;■■.'■■•'■ ■ . ^ ■ • • ..'■'» r* 

Otrosí mándo/ qne si los Concejos de lás'kiyfeaáíi&tájaí'en 
sobré los térmím)s; el Juez ó los Alcaldes vayan á vée'jf licís íáó- 
jones que fueréri y püest(tó: et el Concejo, (Jne rieren qué entró 
^tí'é[ téimínó del otro, peche diez mrs. et plei'da eí frúdto con 
la obra, é delexé el termino; é los diez mrs. pártanlos el íwt, 
é los Alcaldes^ é el €encejo querelloso á fuero. 






TITULO CXI. 

De los fomos de cozer el pan. 

El fornero caliente el forno, é meta el pan, é sáquelo quando 
fuere fecho; et los forneros cuegan á treinta é dos panes; el for- 
nero aya el quarlo de la renta del forno. Magtter si el fornero ó 
lá tornera: non se lebantaren gránd mañana á calentar el fcírno, 
peche el- danno dcíblado, qui viniere por ende por jura del sen- 
ñor del forno.'^Etsíi»ál calentare el forno, et danno viniere por 
ende , péchelo doblado. La fornera que camiare la ve¿ á aiguiia 
muger, peche cinco sueldos, la meétad á la querellosa, é la otra 
meétad al Juez, é el danno doblado. 

TITULO CXU. 

Dejosbannos. 

Los rarones vayan al banno de común el dia del martes, ^ 
^ jueves, é el sábado: las mugeres vay^n el lunes, é el taiiérco- 
les: los Judíos el viernes é el Domingo. Et varón nín la müger 
non den por la entrada del banno mas de una meaia: los servido- 
»es de varones nin de mugeres non den ninguna cosa, nin los 
ninnos. Otrosi, si el varón entrare en el banno el dia de las mu- 
geres, ó en alguna casa del banno, peche diez mrs. Otrosí, si 
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dieren, ó la cerraren, peche diez mrs. , cá las carreras que Al- 
caldes dieren, ó los sallidos que ficieren, firmes sean é estables. 

TITULO CVII. 

' ! , ' * ■ 

De los pobladores. 

Otrosí, todos pobladores que vinieren á Sepulvega ó á sus 
aldeas, fagan casas ó el Concejo el logar les diere, é non en otro 
logar: E si el Concejo de la aldea non quisiere esto facer, el juez 
é les Alcaldes della villa den al poblador logar dó faga casa en 
logar mas guisado cerca de las otras casas. Otrosí , si alguno 
vendiere su casa, e quisiere y facer otra de cabo , non la faga, 
si non en suelo comprado. 

TITULO CVHI. 

De qui Sacare bueyes Ó bestias \del ero. 

. ' * * ' t . ' 

Otrosí, qui trabaiare bueyes, ó bestias que aran ó trillan , ó 
las sacare del ero, ó las contrallare que non labren s peche las 
bQstias, é los bueyes doblados, si lo pudieren probar ; si non. 
salves con dos vecinos, é sea creído. Otrosí, qui matare bueyes 
ó bestias de yugo peche L. mrs., é el danno doblado. Otrosí, 
qui,s9i(;si(;0 Qbreroa de alguna heredat, ó los trabaiare que tion 
la^iir^^iipeic^e treinta mrs. por cada un omme^ si gelo pudieren 
probírvíB ¡si a:90, salves con ciuco, et partas del. ; 

' '' ^ TITULO CIX. 

Del qui vendiere heredat (i). 

Mando que qui heredat suia vendiere toda en la villa ó en el 
aldea^meta ^1 comprador en la una en voz de toda , é tal me^i- 

.■■,'■''• ' ■' ■ ' ■ ' 

(1) Los requisitos que exige esta disposición para que fueran firmes las 
traslaciones de dominio por medio de la venta , no tenían otro objeto que el de 
precaver se inquietara al propietario en la pacífica posesión de sus bienes , y el 
de evitar agravios, usurpaciones, pleitos y litigios ; atendido á que si llegaba el 
caso de hacerse alguna reclamación respecto de una heredad, era fácil al juez ó 
á los alcaldes decidirla brevisimamente con la simple inspección y reconoci- 
miento délos mojones; y de aquijprovenía el que los titos, lindes y mojones 
se consideráransiempre como cosas sagrad&s á las cuales nd eralícito llegar. 
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miento sea firme; sú fuare feeho coa testigos; ét si ana 'mdré^ 
re, é toyierenna ó mas para si, meta al comprador eb aíítiyiiá 
iíi^ra,:desmoíoiiándolaá rededor, é apeando delátiié testigos; 
é tal inetimieQlo sea firme. • ííl! 

• . . . . : . • •■' '--í'i ■ ;■■ 

• TITULO ex. ; ¡I i 



rxi 



: ^ Del Concejci que baraiare con Qtroisopretérmmo. - 

Otrosí mando, que si los Concejos de las' aldeas liaré jafea 
sobré los términos; el Juez ó los Alcaldes vayan á Vée'jí 'los mo- 
jones qué fueroil y puestos: et el Concejo, que Yieren que entró 
fen'él término del otro, peche diez mrs. et pierda el írúctp cdn 
la obra, é delexé el termino; é los diez mrs. pártanlos el ]íue2^, 
é Ids Alcaldes^ é el Concejo querelloso á fuero. 



,. I V. 



>: > 



TITULO CXL 

De los fomos de cozer el pan. 

El fornero caliente el forno, é meta el pan, é sáquelo quando 
fuere fecho; et los forneros cuegan á treinta é dos panes; el for- 
nero aya el quarlo de la renta del forno. Maguer sí el fornero ó 
laforneranon se lebantaren gránd mañana á calentar el forno, 
peche eí- danno doblado, qui viniere por ende por jura del sed- 
nor del forno.' Et si ióál calentare el forno, et danno viniere por 
ende , péchelo doblado. La fornera que camiare la vez á átguilá 
muger, peche cinco sueldos, la meétad á la querellosa, é la otra 
meétad al Juez, é el danno doblado. 

TITULO GXII. 

De loábannos. 

Los rarones vayan al banno de común el dia del martes, ^ 
el jueves, é el sábado: las mugeres vay^n el lunes, é el iniérco- 
les: los Judíos el viernes é el Domingo. Et varón nín la muger 
non den por la entrada del banno mas de una meaia: los servido- 
ves de varones nin de mugeres non den ninguna cosa, nin los 
ninnosi Otrosí, si el varón entrare en el banno el dia de las mu- 
geres, ó en alguna casa del banno, peche diez mrs. Otrosí, si 
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dieren, ó la cerraren, peche diez mrs. , cá las carreras qae Al- 
caldes dieren, ó los sallidos que ficieren, Grmes seao é estables. 

TITULO CVII. 

De los pobladores. 

Otrosi, todos pobladores que vinieren á Sepulvega ó á sus 
aldeas, fagan casas ó el Concejo el logar les diere» é non en olro 
logar: E si el Concejo de la aldea non quisiere esto facer, el juez 
é los Alcaldes della villa den al poblador logar dó faga casa en 
logar mas guisado cerca de las otras casas. Otrosí , si alguno 
vendiere su casa, e quisiere y facer otra de cabo , non la faga, 
si non en suelo comprado. 

TITULO CVffl. 

De qui sacare bueyes ó bestias \del ero. 

Otrosi, qui trabaiare bueyes, ó bestias que aran ó trillan, ó 
las sacare del ero, ó las contrallare que non labren . peche las 
bqstias, é los bueyes doblados, si la pudieren probar ; si non. 
salves con dos vecinos, é sea creido. Otrosi, qui matare bueyes 
ó bestias de yugo peche L. mrs., é el danno doblado. Otrosi, 
quis^ffs^)!^ Qbreros de alguna heredal, ó los trabaiare que i^ou 
labj^i^iipeiQhe treinta mrs. por cada un omme, si gel o pudieren 
pr(¿#r;5é jsi apn, salves con ciuco, et parlas del. - : 

'■ ■■"■■■' " • ' ■ TITULO CIX. ..]■,'. 

Del qui vendiere heredat (1). 

Mando que qui herédat suia vendiere toda en la villa ó en el 
aklea^ meta ^l comprador en la una en voz de toda , é tal mey- 

(!) Los requisitos que exige esta disposición para que fueran -fírnieslajS 
traslaciones de dominio por medio de la venta , no tenían otro objeto que el de 
precaver se inquietara al propietario en la pacífica posesión de sus bienes , y el 
de evitar agravios, usurpaciones, pleitos y litigios ; atendido á que si llegaba el 
caso de hacerse alguna reclamación respecto de una heredad, era fácil al juez ó 
á los alcaldes decidirla brevisitnámente con la simple inspección y reconoci- 
miento délos mojones; y de aquíjprovenía el que los fítos, lindes y mojones 
se consideraran siempre como cosas sagradas á las cuales nti era licito llegar. 
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miento sea. firme; si fuare fecho co¿ testigos; ét sí ana 'v^idrér 
Te« é toviere una ó mas para si, meta al comprador eii aitm^lia 
tierra, desmoíonándola á rededor» é apeando deláttie tesiigos; 
é tal metimienlo sea firme. ' 'íl: 

• • . • ••-*'] ; ■■ 

TITULO ex. í 1 



Del ConcejQ que baratare con otro-sopre término. .. 



<i < , 



ii 



I!' 



Otrosí mando, qne sí los Concejos de las aldeas barajaren 
sóbrelos términos; el Juez ó los Alcaldes vayan á'Vée'r ÍÓs mo- 
jones que fueroil y puestos: etel Concejo, (jue vieren que entró 
feá'él término del otro, peche diez mrs. et pierda elfrúctocon 
la obra, é delexé el termino; é los diez mrs. pártanlos el Iuei^, 
é los Alcaldesj é el Concejo querelloso á fuero. 

TITULO CXI. • 

De los fomos de cozer el pan. 

I 

El fornero caliente el forno, é meta el pan, é sáquelo quando 
fuere fecho; et los forneros cuegan á treinta é dos panes; el for- 
nero aya el quarlo de la renta del forno. Maguer si el fornero ó 
lá tornera: non se lebanlaren grand mañana á calentar el fcírno, 
peche el- datmo doblado, qui viniere por ende por jura del sen- 
nor del fbrnoJ'Et si iBál calentare el forno, et danno viniere por 
ende, péchelo doblado. La fornera que camiare la vez á atguila 
mnger, peche cinco sueldos, la meétad á la querellosa, é la otra 
meétad al Juez, é el danno doblado. 

TITULO CXII. 

Dejos bannos. 

r 

Los rarooes vayan al banno de común el día del martes, ^ 
^jueves, é el sábado: las mugeres vay^n el lunes, é el miérco- 
les: los Judíos el viernes é el Domingo. Et varón nín la muger 
non den por la entrada del banno mas de una meaia: los servido- 
ses de varones nin de mugeres non den ninguna cosa, nin los 
ninnos;. Otrosí, si el varón entrare en el banno el día de las mu- 
geres , ó en alguna casa del banno, peche diez mrs. Otrosí, si 



- 60 - 

al^jua^muger eDU'ar6 en el baniuyel día de los tarones, ó la-fth 
liarían y d^ Qoqbe.^é la escarneciereB,: ó la forzaren; .boo> pechen 
porfíe calopD3 niDguna,,nin3algaeQemigo. Otrosí, el taren que 
otro día ficíere fuerza á muger en elbannoy ó la deaotirar, sea 
despennado. Mugeres firmen en banno, ó en forno, ó en fuente^ 
ó en río, ó en filanduras, óeñ SU8> tejeduras. Aquellas solas fir- 
men que son casadas^ ó olrosi firmen fijas de vec^inos. Otrosí, si 
Ghristíanó entrare en banno él día de los Judíos , ó él Judio en 
día de los Cb^istiapos , é los Judíos firieren al Christianq , ó los 
Ghriistianos al Jndío , ó lo mataren , non aya (^IppQa ninguna. 
Otrosí, el $ennQr del banno abonde á los que se^banparen, de lo 
que mester ovíereQ de agua, é de lo al, é sí ^i iv)n<lo<ficiefe¿ 
pecbe cinco sueldos al querelloso é, al Juez. Olrosi ,= qui» furtaie 
alguna cosa de las cosas, ó de lo que es mester al banno^ tájenle 
las orejas. Otrosí, qui furtare alguna cosa de los que se banna- 
ren, peche diez menéales, et pierda las orejas, et de veinte ar- 
riba sea despennado. 

TITULO CXIII. ., :.: 

De la jura de meseguero. 



■ \ 



Qui. m(»$e güero Qviere aseér , debe jurar field^t que guarde 
bien lais miese^ fielmentre, de entrada de Marzo fasta .Jiili<>;oaier 
flíado* é ay^pori^Qldar de los que sembraren un cafiz de pan , 
4 de^t arriba ui^ ,almut, medía d^nt^ et medio dent. A losquede 
cay¿ ayu^o seail;)íraren, aya nie(}io almut^ medio ideqt, et mie^ 
dio dent. 



r . > 



TITULO C3UV. 

Dé como el meseguero guarde las mies. , 

S| el sennor de la mies daunada fallare su mies^pecbe el men- 
seguero todo .el danuo, si non diere dannador manifiesto: Olrosi, 
$i el meseguero fallare de día en la mies caballo^ ó níula, ó buey, 
ó |;)ac^,> ó asno ^ ó puerco, prenda por cada cabeza un almut de 
aquella sí míente, que es sembrada: pordoze cabras^ óidoze obe*- 
ja^ un alaiut;:et por sendas ánsares un almut. Por daiino de no- 
cbeunaffanega, sí ifuere.prohajijIOi'Si non; jure el sosp^echosoj con 



•■ í 
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un vecioQ, éBea<creÍdo: magüu-de entrada'de Hayo fasta miftr 
ses cogidas, escoja a) seoDor de la míese el coto ; ¿el aprecia- 
dura, qual mas quisiere. 

TITULO CXV. 

" ' ■ Del apretíamtmlo del daítno de Ut HHeg. ' ' 

^9S st ,e\ seonor del gasado bod quisiere ir á apreciar la 
QÍie^e con el duenno d^iamiese, peiílie quanto el^eaoor da, la 
miese jurare, é liciere el danno, si prpbadol fuere ; cá el senuor 
de la miese debe lirmar el danno é coger el pecho, é onde pecho 
nou cogiere, é non ovieré danitado' m^aifieslo, pechel el danno 
el meseguero. 

TITUL OCXVI. 

De la jurtt del meseguero. ' 

■■'-■ Olrost, el meseguero á de jurar por danao de nüefl, penóos 
en mano teniendo, é el sennor coger el pecho. Si el sennor de U 
mies firmar non pudiere , el sospechoso jure por danno de dia 
con uo vecino, y por de noche con dos vecinos. 

, ^ ^ , TITULO CXVII. , , . i 

..•■'■•■.■y.:.i'-\.D^^starqueíiigiercconUapenmt.-\ 

' , .'^i |Íis(or o óiró'ominé fúgierc coa los peni qué 

éiiiiesegu'ero ó ét sétinor Üe la míesele piidiei uél- 

^anlé t'6^ pennós sin calonha oioguda; etsin ver, 

pendre en cas^ delsennor del ganado cód un que 

val'an doble. Et si et sennor del ganado defendiere peónos , por 
eso solo peche el danno , é ood cíim» sueldos al querelloso é al 
Juez. Otrosí, si pastor que ganado gardare revellare pannos al 
meseguero, ó al duenno de la mies, peche claco sueldos, et 
pendre en casa del duenno del ganado, como es dicho. 

' TITULO csmii 

Por firma del danno. 

Si el pendrado cuidare que es pendrado á tuerto , firme el 
sennor , penaos en mano teniendo -, é el meseguero jure otrosí. 
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penóos en mano teniendo, que á derecho lo pendró por daaoo 

qoe 80 ganado fizo. 

TITULO CXIX. 

Del qui defendiere pennos. 

Otrosi, si el sennor , ol meseguero fallare ganado en mies, é 
el pastor ó el sennor del ganado defendiere pennos , peche un 
mri. , et Heve el ganado á corral sin calonna ninguna : étsi al- 
guno 1^ tcilliete el ¿anadó , peche quanto el ganado valiere den 

blado¿ si gelo pudiere firmar. ' '"" • 

•■,'■'■ ^ • • ' í • ' • ■ . ' ■ . ■•"•,.■ 

TITULO GXX. 

Del pastor ó el sennor que <¡uisiere dar pennos. 

Magfler si el pastor ó sennor quisieren dar en la carrera lo» 
mejores pennos que tovieren , el él meseguero ó el sennor de la 
mies non los quisiere tomar, et el ganado encerrare, péchelo do- 
blado. 

TITULO CXXI. 

¡' ■ 

Que ninguno non desnue pastor á cuero por danno. 

Maguer que mandó al meseguero , é al duenno de la mies 

tomar pennos á los que facen danno, mando é defiendo, que nin 

meseguero nin otro ninguno non desnue á ninguno á cuerp: cá 

qiíalqüiere que lo fidere, peche cinco mrs., et el despojo dobla* 

do qual fuere, é si ib negare, salves con cinco; et si et que fipiere , 

sX dañno non toviere otro vestido, si non el que toviere á carona, 

nol desnude , mas pendre en casa del duenno del ganado, como 

es sobredicho. 

TITULO CXXIL 

Del ganado que audidiere sin pastor. 

Qui fallare ganado sin pastor en su mies , llévelo á corral, é 
fágalo luego pregonar : et si el sennor lo requiriere , enmien- 
de el danno, é Heve el ganado, ó del fiador vecino quel cumpla 
fuero. 
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:: TITULO CXXUL r' 

Del pregón del ganado. 

Sí el pregón dado, non requiriere ninguno el ganado, sea en- 
cerrado fasta tercer día; et el tercero día pasado, échelo á pacer 
fasta ó su duenno venga : é quando viniere peche el danno , é 
Heve el ganado : et si el ganado non ficiere. pregonar , é en su 
casa trasnochare, péchelo doblado. ' ; . ,: ^r... 

TITULO CXXIV. 

De la sennal del ganado que muriere* 

Otrosí 9 si el ganado muriere de fambre, ó de set , ó de otra 
ocasión, et pregón dado, muestre el cuero del ganado, et demás 
jure que non murió por su culpa, et coga el pecho, é dé el cuero 
á su duenno. Otrosi, si alguno dixiere al meseguero ó al sennor 
que non traxo el ganado de la míes, mas del campo« jure el me- 
seguero, 6 el duenno de la mies, que lo traxo por danno que fizo 
su ganado, é sea creído. 

TITULO CXXV. 

Del que firiere meseguero. 

• 

Quí firiere meseguero con armas vedadas sobre pennos, pe- 
che la calonna doblada que ficiere, si gelo pudiere firmar, si non 
salves á fuero. Otrosí, quí sin armas lo firiere, péchela calonna 
doblada, é sí non, salves á fuero. Otrosi, qui ficiere carrera por 
sembrada ageioía, peche diez sueldos. 

TITULO CXXVI. 

Del qui cogiere granas en mie$ aiena {\). 
Qtti cogiere granas en míes agena, la mano llena, non pech^ 

(1) Era delito grave desbaratar ó'roiúper cualquiera género de vallado asi 
como entrar ob las viñas, plantíos y sembrados, hacer sendas por ellos, cazar ó 
ejeputar algún dañó; por eso en este Fuero se nota un crecido número de leyes 
de la clase de la presente y siguientes , que acreditan de una manera deeisiva 
las prolijas diligencias qoe se practicaban entonces en orden á la seguridad de 
heredades, conservación de montes , árboles, viñas, frutos, y de precaver todo 
género de daños. 
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nada por tina vegada , mas si dos veces lo fallaren y cogiendo^ 
peche cinco sueldos,. Otrosí Vsi'qüi^gtabBs cogiere con cuchillo 
ó con fo2) ó en otra guisa, fuera con una mano, peche un mrí« 

TITULO GXXVII.Í 

De qui segare ó arrancare sembrada aiena. 

Otrosí , qui segaré ó arrancare slembradá agetta , él dúéniiri 
non queriendo ó non sabiendo, de diáó de noche, peché al lüez, 
é á los Alcaldes , é al querelloso LX. mencales, é el danno do- 
blado, et si el acusado negare, é non gelo pudieren probar, por 
el danno de dia i5alv4s con dos vecinos , é por *^t Se noche como 
el jáe furto* 

* ' • t ¡I i « . i i ■ • J . > . I 
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De'^f^i enúefidiéré Mes aienh. 



Otrosí i «qui encendiere mies agena^á sabiendas efk, ^ro ó 'en 
era, peche trescientos sueldos, si gelo pudieren probar, si non, 
salves como de furto: Otrosí, si el que encendió el fuego manir 
festare, é dixiere que por ocasión le aconteció, é non de su gra- 
do, jure con dos vecinos, é sea creído; é si non cumpliere, peche 
los trescientos sueldos. 

•=•-■'■ ''•■■;-'■ TITULO GXXIX;-'' •■-•■■•■'■ ¡i- -'«'/ 
Délos meseffufiros, de como d^hm se^ar l^mipses. /j ^ . 

Ninguno tome miésés á segar, si non fuere á diezmo; 01 sí 
dotra guisa las tomare, peche cinco mrs., la íneélad a los Al- 
caldes, é la otra meétad.al querelloso; é si dixiere que non falló 
mieses á diezmo, salves con dos vecinos, é siegue como mejor 
pudiere: é si alguno gelo pudiere probar , quel daba mieses á 
diezmo, é non gelasqüíso^ tomar i peche la cíilonna como solA*e- 
dicho es. Otrosí, qui encendiere restrojo ageno, é cogiera en él 
paja, péchelo por jura de su duenno ;é otrosí el danno que por 
el encendimiento oviere. Otrosí, qui encendiere su restroio, pe- 
che el danno que por él viniere por jura de aquellos que recibie- 
ron el danno. 
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I 

TITULO CXXX. 

De ganado que ficiere danno en era. 

Sí alguQ ganado ficiere daano eu era coa qualquier ganado 

que sea, el dueono del ganado dé el pecho , é jure como por la 

mies es dicho. Maguer cada nno guarde su era fasta ó el pastor 

del ganado silga, é non coga pecho por danno que faga, antes 

qqe salga el pastor, después que saliere coga el duenno del era 

el pecho. Otrosí, por gallinas que vengan al era non coga ñadí 

pecho ninguno. , 

TITULO CXXXI. 

De alongamiento de juicio. 

Sí dos barajaren sobre sembrada alguna al tiempo de coger 
el pan , que non se pierda el fruto de la simiente por allonga- 
míento de juicio de los Alcaldes , den dos fieles de la una parte 
é de la otra que cogan aquel fruto , et guárdenlo para aquel que 
venciere la raíz. 

TITULO CXXXIL 

De los yuveros. / 

£1 yuvero siegue , é trille , é abelle con su campanaa / é si 
alquilaren obreros, el yuvero pague su parte de la despensa, se- 
gún que toma del fructo: et si por aventura non fallaren obreros, 
cogan o;nmes que la sieguen, et pague cada uno según toma. Et 
sí el yuvero bestia oviere en el yvierno traya las mieses, si quier 
la aya después , et la bestia que coma de común : et el pan co- 
gido, cubra el yuvero las casas de paga, et en esto todo ponga 
el yuvero todo lo que fuere menester, fuera la madera que ponga 
el sennor. Et quando el yuvero non arare, debe facer valladar, 
ó rozar, ó otra labor qualquier que pertenezca á las mieses, como 
el sennor le mandare. El sennor ponga el aradro é et yuvo con 
todo su adobo, é la ceba de los bueyes: é el yuvero guarde los 
bueyes con todos sus adobos de día é de noche fasta ó se parta 
del sennor. Et sí por aventura al sennor se muriere el buey, é 
nol pudiere comprar , labre el yuvero allí dó el sennor le mdn- 

Fuero de Sepúlveda. 9 
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daré, así que pueda cod sol tornar á su casa: et si dod pudiere 
tornar con sol á su casa, é gobierne! el^seunor todos los dias que 
con él labrare. Et de toda cosa que ganare ó fallare el yuvero 
en hueste, ó en otro logar, dé al seniior eode segunt tomare de 
fructo que sembrare. 

TITULO CXXXlíL 

Delvinnadero. ' 

El vinnadero que á dei guardar las Tinnas, debe jurar fieldat, 
et guardar bien las vinnas del día que fuere puesto , fasta qu^ 
sean pasadas las vendimias; Et si alguno mostrare con dos ve- 
cinos , que falló su vinna danoada en tiempo de la vendimia ó 
ante , á lo á demandar al vinnadero , cá éf debe pechar todo el 
danno que de dia se ficiere , cá por el danno de noche non debe 
responder. « 

TITULO CXXXIV. 

Del danno que fuere de noche. 

Maguer si el danno cuntiere de noche , et fasta tercero dia 

non lo úiostrare al sennor, péchelo : et otrosí peche el danno de 

dia, si non diere pennos, ó él dannador. Si el sennor dixere que 

el danno non conteció de noche mas de dia, por danno de un mrí. 

jure el vinnadero solo , é sea Creido; é de un mri. arriba con un 

vecino , é sea creido ; et si non quisiere jurar , ó non pudiere; 

peche el danno* 

TITULO CXXXV. 

! j Déla jura del vinnadero. 

Otrosí, por todo danno que vinnadero jurare, pennos en mano 
teniendo, sea creido fasta un mri.¿ et de un mri. arriba priiebé 
con tres vecinos, et coga el pecho por al sennor de la vinna. 



• • 



TITULO CXXXVI. 

t 

Qui defendiere pennos al vinnadero* 

Otrosí, qui defendiere pennos al vinnadero á fuerzaj peche 
un mri., ^é pendre en casa del defendedor ; é si casa non loyíe- 
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re, tomei sobrelevador, é deseade á placel par dale las Alcaides, 
é aya y derecha á fuera. 

TITULO CXXXVII. 

Del qui matare á vinnadéro en vinna. 

Qui inatare vinnadéro , ol firiere de dia ó de noche , sobre 
pleito de tas vinnas, peche la calonna doblada, si gelo pudiere 
probar; si notí, salves el sospechoso á fuero. Et si el Yionadiero 
matare» ó firiere á alguno en vinna agena^, sea á fuero. 

TITULO GXXXVIII. 

De \la firma que debe facei* el sennor de la vinna. 

Si el sensor de la vinna pudiere firmar danno de ganado, 
coja el pecho, é si non, jure el sospechoso por danno de día con 
un vecina, é por de noche con dos vecinos. 

TITULO CXXXIX. 

» I I . * , 

1 

Del danno que ficieren buey ó bestia en vinna. 

Si buey ó bestia danno ficiere en vinna de dia, pqr tres vides • 
peche su duenno cinco íueldos , por doce ovejas ó seis cabras 
peche cinco sueldos. Otrosí, si fueren mas ó menos ovejas ó ca- 
bras, pechen segunt la cuenta de las vides dannadas. 

TITULO CXL. 

Del can^ ó pttereo que danno faga en vinna. 

Si can ó puerco ficieren danno en vinna, peche por cada vid 
su duenno cinco sueldos, maguer non á calonna nipgijina el can 
queJevare garavato , é que aya en luenga dos cobdos , é en el 
corbo un cobdo: é si los Alcaldes le fallaren sin garavato, peche 
su duenno tres sueldos. m 

TITULO CXLI. 

Del ean que no levare garavato. 

> < * 

£1 can que non levare garavato, mátenlo sin calonna ninguna 
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eo la víDDa; é si nol padieren alcanzar, peche el sennor asi como 
sobredicho es. 

TITULO CXLU. 

Del ganado que entrare en vinna. 

Si ganado ó otra bestia alguna entrare en vinna, maguer dan- 
no non faga, peche su duenno cinco sueldos , porque folló la 
vinna en la entrada é en la saluda. Otrosí , por todo danno de 
vinna escoja el sennor qual mais quisiere entre el coto ó el apre- 
ciadura. 

TITULO CXLIII. 

Del que entrare en vinna aiena. 

Otrosí, si omme entrare en vinna sin mandado del senn\)r, ó 
del vinna()ero, de entrada de Enero fasta pasadas las vendimias, 
peche cinco sueldos, maguer non coja y ninguna cosa: si huvas 
cogiere ó otro fructo de dia, peche diez mrs., é si de noche vein- 
te mrs. si geio pudieren probar; et si non« por danno de día sal- 
ves con seis vecinos, é por de noche como de furto. Otrosí, quí 
tajare vid de vinna agenna, peche cinco mrs., ó por el brazo' un 
mri. , por cada sarmiento cinco sueldos. Otrosí , qui tajare vid 
de parral , peche diez mrs., é por el brazo cinco mrs. por cada 
sarmiento cinco sueldos: é qui tomare palo de parral peche cinco 
sueldos. . 

TITULO CXLIV. 

Del qui cogiere agraz. 

Qui cogiere agraz, antes que las vinnas sean vendimiadas, 
peche un mri. si quier sea Ghristiano , sí quier Judío. Esta Cá- 
lonna ayan los Alcaldes é el querelloso. 

TITULO CXLV. 

Del qui cogiere rosas. 

Qui cogiere rosas, ó lilio, vimbres, ó cañaveras, peche por 
cada una un^mri., si las cogiere en vinna, si gelo pudieren pro- . 
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bar; si non, salves como por de furto. Otrosí, j{n\ cogiere zumac 
ageoo, peche ávez mrs. 

TITULO CXLVI. 

Del coto de las vinnas. 

Otrosí, todas las vinnas sean acotadas, asi como sobredicho 
es, del primer día de Enero fasta pasadas las vendimias, et dent 
adelante fasta entrada de Enero. Sí buey, ó caballo, ó puerco, ó 
otro ganado entrare en vinna, peche su duenno medía fanega de 
trigo. Otrosí, si alguna vinna non oviere salida, aya carrera por 
sulco de las otras vinnas mas cercanas, é sin calonna ninguna. 

TITULO CXLVIL 

Del soldar del vinnadero. 

Todo omme que vinna oviere en paño, dé quatro dineros al 
vinnadero que la guardare , é tanto dé el que oviere pocas vin*- 
na» quanto el que oviere muchas. 

TITULO CXLVIII. 

Del ganado que entrare en huerto. 

Si ganado entrare en huerto ageno , el sennor del ganado lo 
peche todo el danno quanto y fuere, por de día un mrí., por.de 
noche dos mrs. é el danno doblado , si vencido fuere; é sí. non, 
jure el duenno del ganado solo por de día , é por de noche con 
dos vecinos, é sea creído; y sí díer pastor que cumpla fuero, non 
jure el sftnnor. 

TITULO CXLIX. 

Del que ficiere danno en huerto ageno. 

Si omme entrare en tíuerto ageno , é danno y ficiere, por de 
día peche un mrí. et el danno , et por de noche dos mrs. é con 
el danno doblado , sí vencido fuere : si non salves por el danno 
de día con un vecino, é por de noche con dos vecinos. 
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TITULO CL. 

Del que regare huerto ageno é danno ficiere á otro. 

Sí alguno regare huerto, ó lino, ó cánnamo, ó otro fructo de 
la tierra, si después que la oviere tenida, non la levare al logar 
onde la aduxo, et danno y ficiere, péchelo doblado con diez mrs. 
en coto, sí vencido fuere ; si non « jure con dos vecinos, é sea 
creída. 

TITULO CLI, 

Del qui tomare agua en vez de otro. 

I* * 

Qui agua tomare en vez agena^ ó la taiare , ó ficiere fuerza 
sobrella, ó la defendiere á tuerto, peche dos mrs. si vencido fue- 
re; sí non , jure con dos vecinos , é sea creído. Qui sobrella fi- 
riere, ó ficiere, livores, peche el coto de la Villa. 

TITULO CLIL 

Del qui firiere Ortellano. 

Otrosí, qui firiere ortellano, ó lo matare de noche en su 
huerto, peche la calonna que ficiere doblada. Et si el Ortellano 
firiere ó matarefalguno en su huerto, seas á fuero. 

TITULO CLIU. 

Del agua que manare de qualquier raiz. 

Si. agua manare de huerto, ó de vinna,,ó de otra raiz, vaya 
por la heredat de los sulqueros por el logar mas aguisado , faat?. 
ó vaya al logar dó non faga mal á ninguno. Et si alguno de los 
sulqueros non la quisiere recebir , peche diez mrs. é el danno 
doblado. 

TITULO CLIV. 

De la frontera cerrar (^l). ' ' 

■ • 

Otrosí, qui oviere huerto, ó vinna, ó mies en frontera de aí^^ 

(i) Por esta disposición, como una de las varias que ofrece este códice en 
orden á la seguriilad de las heredades , se estimula al propietario cultivador^ á 
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gutíSUefesa ó de exido , si non la cerraren de selo ó de paret>^ 
ó de valladar , noncoga por ella pecho nin calonna ninguna: et 
tan alta sea la cerradura, que ningún ganado non pueda y entrar: 
et si alguno non cerrare su frontera, asi como sobredicho es, si 
quier sea la frontera labrada , si quier non , peche uñ mri. é el 
danno doblado; et si dan no viniere por ella á los otros por men- 
gua de las cerraduras, el sennor del ganado non peche ninguna 

cosa* 

TltÜLO CLV. 

Del qui quebrantare cerradura. 

Qui quebrantare cerradura agena , peche cinco mrs., et el 
danno doblado que por ello viniere , si gelo pudieren probar; si 
non, salves con dos vecinos, é sea creido. 

TITULO CLVí; 

Del árbol que eslídiere en vinna agjr:^' 

Si árbol estidiere en vinna agena , el sennor de iu raiz aya 
, elquarlo del fructo. 

TITULO CLYII. 

Del que fidere calonna. 

Si alguno ficiere calonna, ó fuere debdor.por aventura, é es- 
tando en alguna cosa 'destas , non quisiere dar sobrelevador . é 
se encerrare en alguna casa, é el dkíenno de las casas nol quisie- 
re sobrecabar, échelo de su casa^ ó dé vagar al querelloso, quel 
prenda sin calonna ninguna; é si non lo ficiere asi, faga la vez 

que tuviese cerradas aquellas qué se hallaran situadas al estremo ó confín 
de alguna dehesa ó egido , á fin de precaver los danos que pudieran hacerse en 
las mismas. Esto mismo es, lo que se propusieron la ciejito cuarenta y seis que 
ordena, fuesen acotadas las viñas en los días que señala!, j las otras en bastante 
número que castigaban los daños que se ejecutaban bajo cualquier 'sentido^ 
bien fuera en las heredades, ó bien en los secnbrados y plantíos. De su conjunto, 
asi como de otras comprendidas en los demás fueres, y en virtud de las que se 
llamaba en diversos conceptos la atención de los Pueblos hacia este arte, inspi- 
rándoles ideas grandiosas de él ; honrando la profesión rústica; unido á las que 
otorgaban al labrador el derecho de propiedad de los nuevos rompimientos, con 
el objeto de que fueran aprovechados los valdíos y se estendiera el cultivo á 
terrenos incultos. Se observa que fué en nuestros antepasados una de las pri- 
meras y principales miras políticas la que les dirigió, el ae animar la agricultura 
y protegerla como el manantial de la verdadera riqueza nacional. 
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del debdor, ó del calonnador; é si vencido fuere, peche como el 

pecharie. 

TITULO CLVIII. 

Del qui furtare madera. 

Qui furtare madera de alguua casa, ó teja, ó ladriellos, ó ri- 
pia , ó techumbre de alguna casa, péchela como ladrón • si gelo 
pudieren pro))ar; si non, salves como de furto. 

TITULO CLIX. 

De la casa que cayere^ é ficiere danno. 

Si alguno temiere paret de su vecino quecadrá, ó casa» ó viga, 
ó encendimiento de casa de su vecino , muéstrelo al duenno de 
la paret, ó de la casa, ó de la viga, con los Alcaldes, ó en Concejo , 
que eche la paret, ó la viga, ó la arrime con algo , et guarde: si 
después que mostradol fuere, la paret ó la casa quel fuere mos- 
trada algún danno ficiere , péchelo doblado. Et sí por aventura 
omme matare, peche la calonna doblada , é salga por enemigo 
por siempre. Et por esto decimos, que ninguno non debe pechar 
calonna ninguna por omme, nin por bestia, que paret, ó madero, 
ó Casa firiere , ó matare^ ante que gelo mostrare ; et si muriere 
en pozo , ó en fuesa, ó en foyo , ó en otro mal logar , por qual- 
quiere que por estas cosas deviniere , et por todo otro danno 
qualquier que .la una cosa faga á la otra por agua , ó por otra 
cosa , si después del demostramiento con fuer viedada , péchelo 
doblado^ asi como sobredicho es. 

TITULO CLX. 

Del qui subiere sobre casa agena. 

Otrosí , qui sobiere sobre casa agena, peche diez mrs. ^< 
danno doblado qual lo ficiere. 

TITULO CLXI. 

Del qui echare agua sobre omme. 
Qui echare agua óescopetina sobre omme por finiestra, pe-» 
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che diez mrs., sí gelo pudiere probar; si non, salves como por 
desondra de cuerpo. 

• TITULÓ CLXtt. 

JDe quíficíere campo á puerta agémí .' ' 

Otrosí , qüí campo fioiere á puerta agena, peche dos ffirs*; 'sí 
gelo pudíerea probar; sinoú, jure con un vecmo/é sea creidaJü 

* * 

TITULO CLXÜI. - 

De qvi echare cuernos á puerta anena. 

Oti^si, quli echare cuernos ó buesos sobre casa^agena^é los 
pusiere á tas puertas» peche cinco mrs., si gelo.()udíetr^n fiíqoí&t; 
si non; salves. con un veeinO: esto es acotado pof dquellos nw 
non osan denostar á pala á omme' sinon en esta;maoera'^vOtroii, 
qui echare piedra sobre casa agena, ó por finiestra , peche diez 
mrs., é el danno doblado , si gelo püdi^ten probar; si non, sal- 
ves con dos vecinos, é jsea cl'eido. 

; TITULO CLXIV. 

....•■ ■ ' ■ , • • • . ■ • ;• 

' De qui entrare en casa agem. 



•I 



Si alguno entrare en casa agena, siguiendo sju co^a, ^^^^j^Kf^T 
re por la puertay i^on peche calonjn^ ninguqa, seyeñÍjfo ja pu^rt^ 
abierta; «á qui por ptr^parie, entrare, p^cbe qif inienfos s|l^I<fo^^ 

como por violamiento de casa. 

•,'.'••-■ • 

TITULO CLXV. 

Del qui sacare ganado de alguna iMtóa* 



. 3 



Maguer por ganado pendrado notí á ningudo deientrar&<cá sí 
alguno dende losacare^' el peñdradór non queriendo ó npn.io 9ah 
hiendo , peche la calonna de la casa , et dé el ganado dobíadiié 
Otrosí , qui quisiere facer casa ó alguna paret, yerga paredes é 
casa en alto qu^to quisiere. 



Fübho de Sbpúlveda. i O 






- 74 - 
TITULO CLXVI. 

' . . . I» 

De arrimamiento de casq. 

• 

Otrosí, sí alguno quisiere arrimar su casa á alguna parte, dé 
á primas la meétad del precio que costó la paret ^ é faga casa 
sobre aquella paret« sí la paret fuere en raíz en común ;.o4i$í la 
raíz de común non fuere» non pueda y facer casai^l duauBíQ Aan 
queriendo. 

TITULO CLXVn. 

Del (fue vendiere raíz de Concho (l)i 

Qui Tendiere raíz de Gonoqo, p^e tanta e tal. raiz^ doblada 
al Concejo ; é qui h comprare , pierda el precio que dio jpwc 
ella, é lexe la heredat, así como espicho; cá ninguno omm&Don 
puede vefider, ni dar, ni empefiar, ni robrar, ni sanar heredat de 
Concejo. ^ 

TITULO CLX\Tn. 

• * • • * - • 

De hereiat que bviere pedrera^ quesea de Concejo. 

t . . . / • 

■ f • . 

Otrosí, toda heredat/én.que bviere pedrera, ó yesera, ó fue- 
re para muelas, sean d^Goü cejo > ó. para téia facer; é todas las 
fuentes perenales cpmunales sean del Concejo. El que oviere al- 
guna cbsa de estas éñ ¿u hetéídat ^üe dichai^ st)ii , vendía al 
Concejo por tántá hefédat doblada, ésea de tüdmün del tíojíifdéjttl 

Et si alguno la dbténdreré á aléiino dél'CdncéjO, ipfédhe C; iíbí*> 

. . . • ' '.* 

TITULO CLXIX. 

i .■.••• . . ■ 

••■■'■''■;. 4 

De qui toviere teiera encobado, sea del Concejo. 

Otrosí, qui toviere encobada pedrera , ó teiera , ó calera, ó 
yesera,^moldrad0 treinta díKs adelanta, pifijrda la labor^i ti sea 
del qui primero la entrare; é^ sinlCpácejo la deféndteris, pecAie 
diez mrs.ré toda ñieiltddet Concejo aya aderedor tres estflídoaí^! 

(i) Los comunes gozaban de una porción de ))ie¡[ies r^ccg^ ^\\VLáo^ 9 ^9^^" 
daaes para la dotación de los oficios de los Sayones^ ueles ailYñ'ataceáés^ andado- 
res, pesquisidores, con'edores y montaneros, y para ocurrir á los gastos indis- 
pensables de las obras públicas y la subsistencia y decoro de los mismos; por cu- 
ya razón se reputaron aauellos siempre inagenables, y á manera de un sagrado 
depósito quenmguno debia tocar. 



■n 
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TITULO' CLXK. 



1 • ' • • ■ • . í . ,. 

': 1 • .: I . ■ \ I ■ . ' . _ ' • ■ , 

¡ ; Que ¡M ict^d^ sean 4pfcsa^. 



0(ró«í , toda defésía^de Concejo dé lá Yillá dea defesada dé 
todo tiempo , dé tód<) g^na-dO; ó de toda bestia, faeras' de üab^a- 
llo, ó de itíula, é de asno: et por la yegua peche medio metteal, 
et^ior el buey una quart^/^^or ^l puej^co otra quarta , et por 
cincuenta ovejas cinco sueldos , et por cinco asnos peche una 
ochava. Otrosí, qui segare la yerba peche cinco sueldos ; é por 
todo danno que de noche fuere fecho ^ aya la calonna doblada; 
et por el danao qué ganado faciere en liai defesa , pasado carrera, 
non peche colonnanipguna. ' ' *. 

TITULO CLXXI. 

de los molinos: 

Otrosí, molino qué álgüüo ficiere en su heredat, aya la car- 
rera en -anpho, tildas pasiadas^ q aderedpr nuef passidasT é si no, 

non vaJa. ' , 

,. TITULO CLtSm> 

'JDUl molino (fiÍ0debi9 seé^ tíh calannai 

: $i alguno |%iere mf^Uno éq in^dib d^J rio , fágalo sin calonna; 
ninguna,^ é i^ea estable por sieiopVe , si oviere, entrada é sallida 

por.ljo suyo propio,, asi como sobredicho e&; é si no, non vala. 

■ 

• TITULO? GLXXSlL - 

D0l.moÍimqm-nQn\f$>g(itrupajo aloíro d^ar^^^ 

Qüificiéré molino dé nuevo, guárdese que non faga trabajo 
al molino que fué fecho primero por qual parte se quiere , ni 
ayusoni á ausov ni á diestro ni á siniestro; cá si el nuevo ñciere 
ang<)Sitúifa, ó tr^bájio á los viéj^, non vala, mas échenlo. 

TÍTütO CLXXIV. 

Del Portadguero, 
Otorgo m más , qué pórtadguero no demande pprtadgo épu 






Villa Dí fuera, sí non lo que ha de av^r por derecho ; cá maguer 
que el morador non pague el portadgo ^ é el portádguero lo alr 
canzare en la carrera , tome su portadgo derecho, é non mas» é 
demas^ D<m le faga tornar: é si el porladguero dizíere que.dés- 
caminó, jure por su cabeza» é si jurar oon quisiere , dé elppr- 
l.adgo doblado. 

TITULO CLXXV. • 

"' ■ ■ ■ ■•:.:■.■ ^ 

Del que fallare tesoro. -, . , 

Olprgo vos de mas, qué qui fallare tesoro, viejo, que 'o aya, 
et non responda por ello al Rey, ni á otro sennor: mas si klgmió 
fallare tesoro en heredat agena, el sennor de la heredat aya ende 
la meétad. 

TITULO CLXXVI. 

. * f>e\Juez éde los Alcaldes (1). 

Otrosí , mando que eT día de Domingo primero después de 
Sant*Migael el Concejo pongan Juez, é Alcaldes, é Escribano, é 
andadores, é metan el Sayón üada anuo por fuero; et cada anuo 
decimos por estq, que nipguuo no debe tener porliello, ni oficio 
ningupo del Concejo , si pon por anno, salvo placiendo á tod el 
CiíincéjO: é' aquel dia dé Domingo la ¿ollatión, do el Juzgado fuere 
aquélánúó, den Juez sabidpr, é apyiso. é entendedor, que sepa' 
departir el derecho del tuerto, é ía verdat dé la fálsedat.é aya ca- 
sa en la Villa é caballo. Otrosí, quj non toviere casa poblada en 
la Villa é caballo por el anno dante pasado, non sea Juez. Otrosí, 
non sea juez qui quisiere aver el juzgado por fuerza. Otrosí, 
c^a.d^< CiC|llalion, aqpej dia qqes dicho, den su Alpalde á lal q^ual 

(i ) jEra legislación cílsi gerieral de que los Concejos nohibraran el Jotó,' \os 
Alcaldes y demás oficiates que refiere esta dispiosicion^ ^nde priyaUvamm^í 
te del Rey la elección de sus Juecesi en algunqs Pii^btos; perp dicno derecliQ L^ . 
tenían aquéllos, debido á'qué los' Soberanos se privaron de ésta riegalíá en-bé"^' 
neíicio de los mismos Concejos; pjjeslo, que m pqede dudarse, que tanto por 
las leyes fundamentales, coma por^a^d^ ibí^ fnéroB'municipales ejercían aque- 
llos en los Pueblos y sus términos, toda la autoridad monárquica y las funciones 
características de la Soberanía el Supremo y alio Señorío, mero y mixto im- 
perio, prerogativa inseparable de la dignidad Real, y que no sepodia perder por 
tiempo, pegqn se estableció en las CírTe3,deNáiera, Fuero depúreos, Viw de 
Castilla y otros. ' = ■ • ' ' • • '• • '^ >• "■ 
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dixiemosdel Juez, é que ay,a cabalio del anuo de aule, é tenga 
casa poblada en la Villa, • 

TÍTULO ctxxvn. ^ '^ 

• . • ■ ■• ■ ■• • -.• / • ■ . . •.••:/,.•',.. •.;! ■■ • h. . .•' 

De la collation que no se aviniere al Juez dan. 

• ■ I,- . 

Maguer si alguna collation que non se avinieren á dar Juez 
aquel^diaí que es dicho, el Juez é los Alcaldes del ánno de ante 
excojan cinco ommes bonos, é entendidos, como di&íemos ya de 
suso , de aquella collation onde o viere á seér el Juez « é becben 
suerte sobre ello; é al que cayere la suerte, aquel sea Juez, é non 
otri:. Otrosí, los Alcaldes del anno dante escojan el Alcalde de la 
cellation, que non se avinieren. . 

TITULO axxvin. 

^ Del que quisiere seér Akalde por fuerza. 

* • 

Qui quisiere aver judgado ó Alcaldía por fuerza de paren- 
tesco, ó de Rey, ó del sennor de la Villa, ó la vendiere, ó diere á 
otri parte de ella antes de la jura, non sea Juez en sus dias, nin 
tenga servicio nin portiello del Concejo, 

• 

TITULO GLXXIX. 

De la confirmation de Iqs Akald^^. r , < i 

ta eléction fecha, é todos avenidos, é confirmada é otorgada' 
üé todo el pueblo, jure el Juez sobre santos Évatrgélios, que níñ 
por amor de parientes , nin por bien querentia de fijos , nin por 
cobdicia de aver, nin [ior Vergüenza de persona, nin por ruego, 
nin por precio de amigosi, nin de vecinos, nin de estrannos, que 
non quebrante fuero, nin dexe la carrera de 'la derechura é de la 
verdat: Otrosi j los Alcaldes juren esto misino tras el Juez, é den- 
de «I Escribano é Notario, é el Alimilacen. é el Sayón. Estos to- 
dos juren en Concejo; é aún deben jurar, que leales é fieles seaUt 
é que tengan fé éverdat al Concejo. Délos sindadores, .non avia- 
mos cuidado que juren en Concejo, ó en corral de los Alcaldes, 
si non tanto que juren. > 
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TITULÓ CLXXX. ' ' 



De la falsedat del Alcalde^ si en ella fuer tomado. 

Si por aventura Juez ó Alcalde fuere vencido de mentira, ó 
de falsedat después de la jura, pierda él oficio, ó el pórtiello que 
tpyjere del Concejo» el dejsiás encá,rtenlo que non sea recibido 
mas em fivma, et pecbe el danno doblado que por aquells^ pc^sipa 
atiniere. 

TITULO CLXXXI. 

Del Alcalde que encubriere la heredat enjuicio. 

Esta misma pena aya el Juez ó el Alcalde que encubriere' It 
verdal, ó pregonare las firmas, ó otra cosa, si non Iq que judgó; 
ó si firmare mentira, ó si non fuere al oficio fiel; ó si despreciare 
el juicio del fuero, ó vedare al Escriban9 que non lea el fuero, 
menazándolo ó matrayéndol de palabra. 



f ■ s ■ 



TITULO CLXXXU. 

De los Alcaldes quesean derechos á todps (1).. 

Otrosí, mando aún vaj Juez, é áJes^AJcaldes que sean comu-^ 
nales á los pobres, é á los ricos, é á los altos, é á los baxos; é 
si por ventura alguno non ovier derecho por culpa dellos^ é que- 
rella viniere ámí d^ ello5, é yo pudiere probar que non (ué jjud- 
gado á fuera» peche al Rey cien mrs., et al q^uerellosp la.petlcioii'; 
doblada. , 

TITULO axxxiu. 

• Del que se querellare al Juez. 

Sialguno se quereHare al Juez, é á los Alcaldes, ó al Concejo^ 
por co^aque el Juez aya de eminar andador, ééon lo eínbiar&fes-' 
tal'Otro dia, queréllese el querelloso á los Alcaldes ,et pecberOl* 
Juez cinco mrjs;<ál09 AlcaMes, ela petición doblada, al querello^: 



I * • 



(1) Por el contenido de esta disposición, se vé la confirmación de lo quo sá* 
deja manifestado en la nota puesta al tít. i 76; pues el Rey como fuente origi- 
nal de toda autoridad y jurísdiccion, y como Juez nato de todas las causas, vela- 
))a incesantemente sobre la observancia^de la Justicia y de las leyes.- 
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so. Etsi tos Alcaldes non quisieren costrenir al Juez, pectoo al 
Goatejo diez mr9. é al querelloso la peticioa) doblada. •■ 

TITULO CLXXXIV! • 

Del que se querellare al Concejo ante que al Jueíí, é á los Alcaldes. 

Otrosi, qui se querellare al Concejo ante que al Juez é á los 
Alcaldes lo mostraré, peche diez mrs. al Jiiez é á 16* Alcaides; 
él aquel de quien se querelló, que aya parte cortnb tin^é tfé lós' At^ 
cáldes. ' .■' '"' ' ''■"^' '■'■• ■ ''■■■'■• 

' ' TÍTULO CLXXXV. 

De la soldada del Juez, 






9 

Mando, que el Juez áy^én soldada portel servicio que face al 
Concejo veinte menéales, é el Concejo gelos dé. Otrosí, el Juez 
tome el séptimo dé ios quintos , é de lo que el Concejo diere al 
BeiY, ó al senoor de la Villa por su volapjiat^ 

TITULO CLXXXVI. 

De la franqueza. -r 

De voluntatdigo por ésto, que el Concejo de Sepúlvega non 
an ninguna cosa ¿, dar á R^^y .ni ásenaar, ni á otii por fuero ni 
por derecho: cá yengo é libre lo fago de toda premia, é de yud- 
go deí Riéy é de sentior, é de toda pe6h«t é'de^&ceffiíáérai^é de 

fnrcion."^ '• "^ ¡' !' • ■ ■' • •■•;-• • '■■■'''■ ': /.=:'!o-|í5 

> TITULO CLXXXVH. ; i ^ . . 

, , Del que agiere ateta de mujer, .'■'.' 

Qui ad mamíUíam mulieris viduae, vel ad^ vulbam ^cceperit^ 
pectet ey dos mrs., vel osculalus fuerit. Qui ad mámillam mu- 
lieris virginisvel advulbdni^accépértt,VeloscuIatus fuerit, pectet 
ey un mri. Qui .^()^aRÚUam niiuli^rísconju^^^^ acceperit . vel 
ad vulbam, vel oscülatus fuerit, pectet ey quatromrs.; e( det ey 
ad em'éndátiohetíi conjugatae. \íonjugátató, títWráé vMliam, víi^gini 
virginem' de tali parentela ut est ignórala: si lo conosciere^ é fija- 
dálgo fuere^ peche quinientos sueldos de más ^él^'V^lop^a, Bi; si 
esto dód compíiere; así como sobredicho és^ ^fl mientigO'dé sii^ 
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parientes; é si lo negare que non lo fiso, salves con cioeo parien- 
tes, é con cinco vecinos: et si lo conosciere, reciba la emíeadá 
el pariente mas cercano de la querellosa, qual ella mas quisiere. 

TITULO CLXXXViil. 

De los azores. 

Tot omiQe que matare azor garcero, si gelo pudieren probar, 
peche ciDCjuentamrs.» ó dent ayuso de quanlol ficiere , ó^alve^ 
con cinco. .£l si lo messare , por cada peonóla de la cola ó de 
las alas , peche un mri. ^ et por cada peonóla del cuerpo cinco 
sueldos; et si non, salves asi como sobredicho es, et la calonna 
sea del querelloso. 

TITULO CLXXXJX. 

ikl a%ór anadero ^éde la calonna. 

Otrosí, qui matare' azor anadero, peche treinta mrs.; si geíó 
pudieren probar; et por cstda peonóla peche su calonna, asi como 
sobredicho es; é si non, salves como es dicho, ó la calonna sea 
del querelloso. 

TITULO CXG. 

Del qul matare gavilán cereetera. 
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.. Tot omme qui matare gavilán cercetero , si gelo pndiQr$á 
probar, peche diez mrs., ó dent ayuso de quantol ficiere el que^ 
relióse. Et por otro gavilán peche quatro mrs. é dent ayuso de 
quantol ficiere. Et por cada peonóla quel ficiere menos de la 
cola» ó de las alas, ó del cuerpo, peche cinco sueldos; et si non; 
salves como sobredicho es; et la calonna sea del querelloso. 

TITULO CXCL 

De qui sacare Imebos de azor ii). ' '• 

' . ■ ' ■ 

Otrosí, tod omme qui sacare huebos de azor, peche treinta 

■i I ■; 

(5) La pena que imponen esta prescripción, la cincuenta y oche» y la dos- 
cientas veinte y tres de tajar y cortar la mano al déUncuente que hó pagase (a 
cantidad de maravedises en los casos respectivos que espresan dichas disposíoio- 
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mrj^.^i g^lopudíerep. probar; é si noDoviere de quQ.|o^ ppqj^af/, 
láyentela mano, é si lo negare, salves con. cinC|0 pariente^ ¡^ QQ<]|n 
cinco Vecinos ; é sí non se salvare , sea cumplida la jiisticiá asi 
como sobredicho' es: et la calonna sea la meélad del querelloso, 
é la otra meélad de los Alcaldes. 

TITULO CXCII. 

Bel qui matáis falciin garcerq. ■•■'. v . .• 






Tot oname qije matare falcón garcero, peché cinciue^ílp iprs., 
é sil mesare, aya la calonna tal qual la á el azor garcero, isi g^l'o 
pudieren probar, si non, salves pomo sobredicho es: et por fal- 
cón anadero peche treinta mrs. : et por falcón lebrero, peche 
quince mrs.; é por las pennolas aya su fuero asi como sobredi- 
cho es: et la calonna sea del querelloso. Otrosí, qui sacare hue- 
bos de falcón ó de gaviíán, peóhe quince riirs. si oyiere díé que, 
égelo pudieren probar; si non, sea cumplida lá justicia como so- 
bredicho es. 

TITULO CXCIII. 

De qui sacare nido de perdiz. 
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.. Otrosí, qui sacare nido .de perdiz, ó la málar^ jcon^ijíebe, -ó 

nesilá lugar á observarse, que nuestros mayores no estuvieron tan adelantadosen 
lá jurisprudencia criminal, como en la profesión rústica y la éconói^ía rüt^l; de- 
bido ú que lo mismo en algunas prescripciones de este fuero,' düe en los ipafs dé 
nuestros cuadernos municipales, se vé que en medto dé'tjué usanan de nniaestrár 
ordihiaria indulgencia respectó de ciertos crímenes los rbasopúeátosá Ití seguridad 
pública y al orden , de lá sociedad, dejando-yoreleraplo, al honftfcida liijre si satis- 
fapia la octava parte del omecilioqúe mandaba el fuero, ó bren si ^u«a hastad Due- 
ro segnn el tít. 43 de estec6dicé, ó autorizando segiíft otros el tísó'd« h^ compo- 
siciones, enmiendas y caloñas, ó penas peconiariaá; dertvádo de Ibi pnéblds del 
Norte, y muy frecuente en la edad media lenlré los geñmanos; francos; y bof§ó- 
fieses; por otra parte, respecto de ciertos hechos como el de la presente, qne más 
bien eran malos porque estaban prohibidos, y que solo debieran ser corregidos li- 
geramente, eran penados de una manera a la par que dura, conocidamente .irregu- 
lar. Mas no -es únicamente la poca ó ninguna proporción la qué deja notarse en' nues- 
tra antigua jurisprudencia en materia de delitos y penas, sino que desctíhdiendo á 
la historia de los suplicios autorizados por sus leyes, y aun cuafndo "por «stas so 
reconociera en algunos códices, que el que cometía voluntariamciittí el delito 
(le homicidio débia sufrir la pena de muerte; era esta y otras sumaincnle' crue- 
les y sanguinarias por las circunstancias de que estaban revestidas. Kfitré las de 
esta clase pueden mencionarse, la infiumann y horrorosa (le despeñar ó precipi- 
tar de alguna montaña ó sitio elevado al delincuente por los motivos que refie- 
ren los títulos 44, 69, 72, 91, iÍ2,y alguno otro mas de éste mismo, á imita- 
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la tomare con lazo, ó en losa , sí gelo pudieren probar, peche 
cinco mrs., ó'salves con cinco; la meétad de la calonna sea del 
qtierelloso, é la meétad de ios Alcaldes. 

TITULO CXCIV. 

Del qui tnatare liebre con ret. 

Tot omme que matare liebre con ret ó con uiebe, si gelo pu- 
dieren probar , peche cinco mrs. ; si non, salves con cinco , la 
meétad de la calonna sea del querelloso, é la otra meétad de los 
Alcaides. 

• TITULO CXCV. 

•'•"'■ 

De omme que ave levare dotro. 

Otrosí, tot omme que oviere querella de otro, que le levó su 

ave/ peche la calonna qual la oviere el ave; si non, salves como 

de furto. 

TITULO CXCVI. 

De la Alcaldía de avenencia. 

Todos ommes que se avinieren , et querella ovieren uno 
dotro, et'^ellos^ por sí flcieren Alcaldes avenidores de dos om- 

cion Áq la pena que establecía la ley 4/ de las doce tablas^ tabla 7/ qué con- 
denaba al falsario y perjuro á ser arrojado de la roca Tarpeya; y según otros fue- 
ros, la de apedrear ó entregar á las llamas y quemar vivo al culpable por causa 
de bomicidio, la de castrar al reo de adulterio ó de otros crímenes de semejan- 
te ¡naturaleza, la de sepultar al bemicida, ó soterrarle vivo balo el muerto, según 
103 tits. 15 y 23, y la de encarcelar y ponerle en el cepo abandonándole basta que 
moria de hambre y de miseria; ecliándose al propio tiempo no menos de ver 
otras leyes que si bien no son tan crueles, tampoco por eso dejan de ser repug- 
nantes en demasía por la ridiculez, irregularidad y lo absurdo Je sus penas, y 
qqe no guardando la proporción dicha con los delitos, como una del de Cáceles 
que castigaba con la capital, al que hurtare uvas de noche; mandaban en cier- 
tos casos raer feamente ó trasquilar la cabeza á los reos, tajarles las orejas, se« 
gun los tits. 112 y 243, arrancarles los dientes, cortar las narices, la mano ó el 
puño como en la presente y la 223 citada, la lengua, meter ó poner la barba á en- 
mienda, sacar los ojos, y otras de la misma naturaleza. Tal es el cuadro que pre- 
.senta nuestra legislación en este punto, y el estado de la ciencia en aquellos tiem- 
pos siendo lo mas estraño que sin embargo de ser'acaso la constitución criminal 
del código gótico la mas humana y equiínliva enlrc todas las que se adoptaron 
eu Europa después de la decadencia del rmpcrio rumano, no io fueron asi nues- 
tros. fueros municipales, medíante que estos añadieron á aquella, algunas pe- 
nas desconocidas en lo antiguo, y á las que tomaron de los godos, las circuns- 
tancias que las hacen crueles y sanguinarias según se deja hecho mérito. 
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mes boDOs, ó^ deDt arriba, todo qaanlo pleito iiciereiK, que les 
vala, asi como su aven^oU) fuere , >sa09^o ende todüs las cosas 
que pertenecen á Palatio ; et si el uno al otro lo negare , que 
non fué avenido en tomar aquel juicio de aquellos Alcaldes que 
íicier.ei;! ,: pruében^elo con tres v^iaps que fu€^,ayenid9,.^^to- 
n)a4\^ juicío¡..d^ ac^ueUos ornares boupsjiue fuei^on Alcaldéip^.l^j 
¥aia eljjuicío. ,. . ..^.{^umil 

TITULO CXCVIF: / ^ ; -^^ 

Déla vecindaU . ¡ . 

otrosí mando, que omme^quenon fiier morador en Sétmlvíe-' 
ga, ét líon loviere casa poblada , é heredamiento oviere 'en'S€|i^> 
pülvega ó en su férmrnor; que recuda por vecibdat éL Ó otro' pot^ 
él; et si esto non quisiere complir, tómenle la heredat el Gotíéfe^ 
Jó fósla que lo cumpla, como sobredicho es. ;' :!v ui 

TITULO CXCVIIL. 

De omme que toviere heredat por annaédiar (1 ). 
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Otrosí, tot omme que toviere heredat por anuo é por dia^.^éi 
ninguno non ge la retento , non responda mas por ella ; ,et qsie 
auno et dia debe se entender por dos annos complidoa, é fíro^an,; 
do ésto con tres vecinos posteros, que anno et dia es.pasafl^ g^^ 
non lodemaudóninguno; etsi ante que pasase el anpp é.eVd^j^ 
ante los Alcaldes demandó^ ó por f oncejo de esto, responda por, 
eUo^ sacado omme que non mora en término ó mozo que noi) .es 
i% seso; el qjup non hora en término qual ora viniere deD[i,aQda¿7, 
Ue, respondal: Otrosí, el que nones de seso quando fui^re^,(}^ 
dias por aver seso, demande, é respóadale. , .j ^^. 

(1) Consecuente esta disposición con todas aquellas que demuestran el es- 
quisito celo de nuestros antigaos legisladores por asegurar las propiedades y fi- 
jar en las familias el dominio de las mismas; cierra enteramente lu puerta á las 
reclamaciones que pudieran intentarse contra él propietario que poseiaquieta y 
pacíficamente por ano y dia cualquiera heredad; visto que por la presente se 
dílspensíiba s^ tenedor de ellade 1» obligación de respondeír éi .contestar •$! que 
le. deinaudabn sebre aquella» Pero !a concesión de este ben«fício^ no debe en- 
tenderse que era de una manera absoluta, sino que solo gozaban- de él ^(JuéHbs 
que fuesen tenedores legítimos^ esto es^ que hubiesen adquerido la hejr«dad,á 
justo titulo por escritura de donación, compra, ó por testamento, otorgada con 
las solemnidades de derecho indicadas en parle en el tít. 109, y públicamente 
en los dias que señalan los 205 y 240 de este mismo Códice. 
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tlTULO CXCIX. 

<:■>■ • . ' • .i. ■ ■ • 

... De los (iportellados. 

Olic^si, otorgó á todo caballero de Sepulvegá, ó viuda mager 
que fué de caballero ó escudero, ó doncella de tíémpade diez y 
ocho años, que ayan todos su3 aportellados, y uveros, medieros/ 
pastor, orlelauo, coImeDerp^ .^uaqtos ¡ovi^ren destos á sacar, sá- 
quenlos de todo pecho, fuera moneda. Asi los quite por fuero: 
por el yuvero faciendo derétího, qufe* s¿yo es sin arle é sin enge- 
nio» con dQs vQqÍQ0St,,é sea qujlct. Ei,o.lro3Í^ por eL mediero, fa- 
cieiMlQ dei*eclio qu^ g^yo le^&^in arleé^n engenipj^é.que^conél 
veinte obra(}as:4e;l>^redal, ó denl axr.iba: ¿ el.Hiediero qjoe wa 
CQge pan aparcado si b ^oiji furia al $ennor,. quitpl ,a^.i^ 9(^0 so- 
bredicho es. Otrosí, el pai^r asi sea quilo; d^.ci^eot cab^^a^icle 
ganado , quier de ovejas ó de cabras , ó cabrones, cumpliendo^ 
aquel derecho que sobredicho BSV'Oltfosí, quite baquerizo de 
treinta cabezas .de bacas , q den.t arriba de qualquier que gelo ' 
echare. Olrosi, quite porquerizo de cincuenta puercos ó puercas, 
cumpiieó'dlo'eV isalvó cóitaó sobredicht) es.'Otresl , qüüe elíwte- 
náno que' Fábráiry úúi quartá d 6 huerto;' é' den tarilbiif,' q^ii^dk? 9éa 
só rié^; 6 dé atinóra , -éste quite sü áérttíai- poriíí! orlélteno, é 
otro tttih piieda/quitar. Otrosí:, quite iBte)fítíeTO' 'por si,' sí» síyo 
fhere el' niólino , ó'comshs. herederos eií uñé, fáci^ttdd íM da4t# 
coñio k^bredicbá' es.' Otrosí, quite égofcfríí^od^réfinte'yegtíááfi nfr 
denl atriba, faciendo Sálvo'coino sobredifehódíJ. Otrosi, quite eeíL: 
méneró dé cincuenta óólménas y)ué ^ean del ^efiüéii, ét qtiit^ el 
que las guardara. Estos á'portellado» sobreAichoá quite qu&nlok 
oviere, cumpliendo el salvb'iasi como sobí*edichü es. 

TITULO €C. 

t , ■ 

. ,, . De los criados de los amos. 

Otrosí, quiten sus amos de la quantía que ovieren , mientra - 
criaran el criado ó la criada , fásfa que sean de edad de quatro 

anuos. • ■ *■ 
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TITULO CCI. 

Bel qui echare caballo d su yegua. 

Qiii cabisílla agén'o 6t;hare á su yegoa sin mandado dé sii> sen- 
n<^r, por quafita« vegadas gelo echare, peche ciaeo sueldos : et^ 
sí la yegóaseempreiinafre, dé el (fuarlo del fructo, ólacalouna, 
qual mas quisiere el senuor del caballo; et si lo negare, salves 
con dos vecinos. 

TITULO CCII. 

Del que tesHguarm bestia ó otro ganado. 

I ■ * - *• 

Todo ommeque te$ligaare.n bestia ó otro ganado qualquiere, 
et él dixiero q^xe suya es jaada é criada, fágala con tres vecinos, 
que su)^^ es nada é suya, criada, et que lo digan sobre sus juras, 
quQ lo sachen que es auya nada é suya criada,'é valal. El si dixíere 
que Ja compró ^ dé otór é fiador de qui la compró : et si aquel 
oiórque,dió , dixiere qué dará otro otór de qui la compró, el 
olor rja^ópese cqp ej demandador de qual guisa lo demandare; 
el#i*veu(;i.ere el dems^pdador , péchelo el demandado cenias 
m^sipujes, é COA ^l menoscabo : et si el otór postremero dixiere 
quie la compró, énon. sabe de quien, jiire con dos vecinos, é dé 
su, bestia al querelloso. Et si el querelloso dixiere, que después 
que ge)a testigo nienoscabó, la bestia ó otro ganado q^alquíe- 
re aue fuere demandado en esta manera, pru^ebe gelo con aquQr 
llós testigos , é peche el menoscabo que ovíere en la bestia ó 
en el ganado otro qualquíer> é con sus engueras del dia que lo 
testigo. 

TITULO CCIII. 

!'■■•*'■' ■. .. ' 

Del morador de Sepulvega que alguna cosa re feriare. 

Todo morador del Concejo de Septrlvega, que por el Concejo 
referlare álguha Cosa, é non diere razón convenible, et que sea 
fuero et derecho, non valá su retierto á él ni á quanlos le ayuda^ 
ren en esta razón. 
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TITULO ceiv. 

De la franquea. 

' Mando otifosí., é otorgóles á los de Sepulvega , qua qlanno 
que fueren. en la hueáte , que non pechen Marzadga ningún^;: 
otrosí , el anno que pecbaren Marzadga, que non vayan ¿en la 
hueste. :. ;, 

TITULO CCV. 
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Del qui comprare heredal en Sepulvega. 

Otrosí , tot omme que en Sepulvega comprare heredat ó en 
su termino, el que la vendiere , véngalo robrar á Sepulveda por 
Concejo el dia de Domingo , ó el martes de las ochavas de -Na- 
vidat y ó el martes de las ochavas de Pascua de Resurréclíbn , & 
el martes de las ochavas de Ginquaesma. En todos estos didv 
sobredichos pueda robrar el vendedor al comprador, ó qüél Vía- 
la. Estos deben ser vecinos de Sepulvega ó de su término, tam- 
bién el vendedor como el comprador; et si por aventura álginr 
omme gelo retentare ó gelo demandare , del fiador ante los Al- 
caldes á la carta quel demostrare que tiene robrada : éfí si füeir 
vencido el que demanda, peche la heredat doblada ál demaüdá"^' 
do en tal logar ó en mejor, é con sesenta sueldos, é el qnárlo' ir 
Jos Alcaldes: é si por aventura el que amparare lá hercdaf ftié- 
ré vencido , peche el quarto á los Alcaldes , e desamparare 'la 
heredat al demandador: etsi fiadornol fuere quel cumpla futro; 
noí responda. 

TITULO CCVL , . 

De como deben meter terceros- 

De cada collation de Sepulvega, también de la Villa como de 
las Aldeas , metan sus terceros pora recibir los diezmos, é sean 
puestos siempre quince días antes de San Johan; et deben.pon^r 
los ommes bonos de las collationes, et con los Clérigos: et juren 
los terceros fieldat, é. deben dar-á cada. uno sus derechos, tancí- 
bien al Obispo, como á la Iglesia, como á los Clérigos. Et si por 
aventura de alguno de los vecinos oviere querella el tercero que 
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non éeztaó sil derecho , el tercero con los Clérigos de la Iglesia 
lo demanden, é ellos non recudan á otri: et si al vecino dixieren 
que non dezmó bien, faga salvo con dos vecinos qué según su 
entendimiento dezmó su derecho de pan, é de bino, é de gana- 
do; et por otra sobrepuesta non sea afincado, nin recuda; et de 
quanto fuere- demandado la tercera parte sea de la Iglesia pora 
las vestimienlas, é pora las otras cosas quel pertenecen. 
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TITULO CCVII. 

De las Cofi^adías. 



i Otrosí , mando que en las Cofradías de las Aldeas non aya 
* Alcaldes nin. juicios ningunos fuera de las cosas que .pertenecen 
á las Cofradías, quanto es cq velar sus Cofrades ó en enterrar, 
Á en mercet. 

' TITULO CCVIII. 

i. • Déla Mesta de los pastores. 

Mando otrosí, que el juicio , que dado fuere en la Mesta de 

los pastores , el que se ñon pagare del su juicio de los pastores 

de la Mesta , que se aUe á Sepulvega por mejorar su juicio , é 

por esto non peche calonna ninguna. Et si'premial ficieren quel 

^Oí\. quieran dar alzada á Sepulvega, peche cien mrs. al Rey, 

^cincuenta al Concejo, é la petición doblada al que non q&isie- 

reií dar alzada. • 

TITULO CCIX. 

V 

De los cotos echar. 

Otrosí, todo Alcalde de Sepulvega que echare los cotos por á 
otro dia de viernes, si el cabildo non fuere avenido, peche cin- 
co mrSpá los otros sus compañeros, é peche otros cinco mrs. al 
Concejo, et desta calonna non aya quito nada, si non fuere por 
mandado del Concejo que los mande^echar. 

TITULO CCX. 

» ■ 

De los pennos. 

Todo Alcald'e ó mayordomo que pennos recibiere de algún 
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ommo en Alcaldia , .6 pendrare, responda por ellos fasta medio 
nnno después que satlii^re del Alcaldía : el ai fiísla este Ueoipo 
sobredicho non le demandaren, non responda mas por ello. 

TITULO CCXI. 

De los que fueren llamados ante los Alcaldes. 

Sí algún omme fuere llamado ante los Alcaldes ó ante los 
Jurados por querella que nyan de él , el non viniere ante que 
salga el juicio que ovicre anle los Alcaldes ó ante los Jurados, 
peche un mri. á los Alcaldes ó á los Jurados anle que fuere el 
juicio. El si el Alcalde ó el Jurado lo tío parado que viniera an- 
tellos, si venir quisiera, lieve gelo á la jira que jaró, é pecbe 
la calonna asi como sobredicho es : ei si' esta lleva noa ^pudiere 
facer el Alcalde ó el Jurado , faga salvo el que fué llamado par 
^u jura, que sallió de su casa antes del sol sallido, ó que fué en- 
fermo , ó que se pasó á facer oration, é non peche calonna nin- 
guna por aquel día que fué llamado: et si esle salvo non ficiere, 
peche la calonna así como sobredicho es. 

TITULO OCXII. 

De los que moran en ArmbáL . 

Otrosí , tod ojume que morare en el arrabal non eche suerte 
por porliello ninguno en las collalíones de la Villa: et otrosí, los 
moradores que fueren de la. Villa ooo echen suerte en porliello 
ninguno en las collalíones del arrabal. 

TITULO CCXIII. 

Que menestral 7iingwio non aya porliello. 

Otrosí mando , que ningún omnie que incneslral fuere , noñ^ 
sea Juez ni Alcalde, ni aya porliello ninguno en la Villa, ni «n 
arrabal, fuera ende que viva por su menester. 
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TITULO CCXIV. 

Del que morare en arrabal^ que no sea menestral (1). , 

Todo morador del arrabal , que non sea menestral, que to- 
viere caballo que vala veinte mrs. ó dent arriba , é que non sea 
alaharrado, é tenga escudo é lanza, et perpunte etcapíello, üon 
peche pecho ninguno, si non moneda; el excuse sus aportellados 
como los de la Villa. 

TITULO CCXV. 

De los mayordomos. 

Olrosi, tot omme que oviere mayordomo de seyes yuntas de 
bueyes, ó dent arriba, jurando con dos vecinos que su mayor- 
domo es, escusel de lodo pecho, fuera moneda. 

TITUI^O CCXVI. 

De Cristiana que criare fijo de Moro ó de Judio. 

Toda Cristiana que criare fijo deMoro, ó de Judío, ó que mo- 
rare con ellos, sea dada por mala, é sea fosligada, é echada de 
la Villa: é los Alcaldes fagan esta juslicia dó quier que to sepan, 
é sea sobre sus juras. 



(1) El ramo de cargas concegiles y contribuciones reales á que eiSteban obli- 
gados los miembros de las municipalidades no se puede sujetar á una regla gé~ , 
neral, á causa de la gran variedad que sobre este punto se observa eu sus leyes 
y ordenanzas; pero es sabido, que Una de las primeras y mas señaladas obli- 
gaciones que por Fuero debian desempeñar los Concejos, era contribuir á la 
Corona Real con la moneda Forera que se pagaba de siete en siete años en re- 
conocimiento del Señorío Real; por esto la presente disposición, lo mismo que 
lasiguiente y la ciento noventa y nueve que hablan da aquella bajo el nomore 
solo de moneda, no eximían del pago de ella á los comprendidos en las mismas 
aun cuando se les declaraba exentos de los otros pechos. Sin embargo, no de- 
jaron de estar absolutamente dispensados de todo tributo, ó sea también del de 
la moneda, ademas del de Sepúlveda según el título 186, otros Concejos y parti- 
culares, como el de Cuenca, las Villas y Castillos fronteros de moros, los Hijos- 
dalgos, sus hijos y mugeres, los Clérigos de orden Sacra, y algunos mas, según 
consta de las leyes 1.* y 2.% tit. 33, lib. 9 de la Recop., y de la ^7.' cap. 1* del 
Fuero de aquel, que dice: Quicumque in civitate domum habuerit, et eam po- 
pulatam tenuerit, sit epoemptus ab omni tributo. Itaque in nulla alia causa 
pectet nisi in muris vestrcs civitatis, vel in muris et turribus termini vestH. 

Fuero de Sepúlveda. 12 
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TITULO CCXVII. 

Del que oviere querella dotro. 

Otrosí , lod omme que oviere querella dolro, asi acole: con 
dos vecinos por al viernes pora ante los Alcaldes, ó pora ante 
los Jurados. Et que morare en la Villa pueda acolar, é valal con 
qualesquier , también de la Villa como de las aldeas : et los de 
las aldeas non puedan acolar á los de la Villa , si non fuere con 
moradores de la Villa ; et si otra mientre acolare, nol vala , et 
peche un mri. á los Alcaldes óá los Jurados pora ante quí fuere 
acotado: et si negare que nol acotó, pruebe gelo pon dos vecinos 
que digan verdat á Dios é á sus almas, que con ellos le acotó, et 
peche el coto del mri., asi como sobredicho es. Et los de las al* 
deas puedan acotar los unos á los otros con dos vecinos: otrosi, 
et sí negare el coto, pruebe gelo asi como sobredicho es. 

TITULO CCXVIII. 

De los aportellados^ é de los amos. 

Tot omme que fuere aporlellado del de la Villa, ó el que fue- 
re amo del caballero que criare su fijo ó su fija , sí alguno lo 
acolare, et dixiere, acotatvos á mi sennor, et después le llamare 
aqle los Alcaldes, ó ante los Jurados, peche un mri. del coto, el 
quel acotare como sobredicho es: et si al sennor acotare, tráya- 
los á derecho ante los Alcaldes ó ante los Jurados. Otrosí, lodo 
omme que á otro acotare , é nol viniere demandar, peche diez 
sueldos por la carrera, é tres menéales é quarta á los Alcaldes; 
é sil negare quel non acotó, pruebe gelo. 

TITULO CCXIX. 

Del qui pezeare en frontera agena. 

Tot omme que pezeare en frontera agena « si gelo pudiere 
probar el duenno de la frontera, por de día peche cinco mrs.; é 
sí probar non gelo pudiere, salves con cinco, et si non se salva- 
][e, peche la calonna: et si pezeare de noche, peche diez mrs. sí 
gelo pudiere probar, et si non , salves como de furlo , et si non 
se salvare, peche la calonna. 
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, TITULO CCXX. 

Del pezcador que pezcare con reí. 

Otrosí, ningún pezcador non pezque con reí barredera, ilih 

con trasmacho, nín con esparver, nín con manga ninguna: él sí 

con estas cosas sobredichas fuere tomado , é gelo pudíereü fif- 

miar con tres vecinos, peche cinco mrs., é pierda la ret con c^tie 

fuere tomado. 

TÍTULO CCXXI. 

Del coto del andador. 

Otrosí, el andador que fuere á colar por mandado ^el Alcal^ 
de ó de los Jurados, el aquel que acotare non viniere, liévelo el 
andador á la jura que juró, e1. peche tres sueldos. 

TITULO CCXXIL 

Del que ficiere resineras , ó ficiere rayos^ó^ echare pino verde de raiz. 

Qtti echare pino verde, ol sacare las raizes. ol sacare los ra* 
vos, ó ficiere resineras verdes, salves con tres vecinos, é si núú 
se salvare» peche por qualquier d^ estas cosaá sobredichas dos 
mrs« El del dia de Pascua mayor faslal día de San Johan que le 
esquilme , mas nol descogolle , nil eche ; el sil descogollare, 
ol echare , salves con tres vecinos , é si non se salvare , peche 
dos mrs. 

TITULO CCXXIII. 

Del que fallaren con rayos. 

> 

Otrosí, tot omme que fallaren con rayos, ó sacándolos, ó le- 
vándolos, é lo tomaren qualro caballeros, que gelo leven á las 
juras que juraron al Concejo, é peche diez mrá.: et si laquanlía 
non ovíere; quel corlen la mano diestra. Et otrosí, al que fallaren 
faciendo ronna , que gelo lieven qualro caballeros , et peche 
cinco mrs., e si non oviere de que los pechar, córtenle la mano 
diestra. 
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TITULO CCXXIV. 

Del portadgo, como se debe tomar. 

De la carga de la pimienla tome el portadguero 

á la torna 1 mr. 

De 1^ libra del fugo 1 dinero. 

De cada pabo de fugo ó de furia 3 dineros. 

Del trojiello de los picotes Vi mr. 

Del trojiello de los paños de lino. */« mr. 

De XXV cueros de bueyes 1 mencal. 

De la carga de la cera. . . , 2 menéales. 

De la carga de aceite 1 mencal. 

De la Cembelina S dineros. 

Del trojiello de conejos .1 mr. 

E según esta cuenta: tome por uno ó mas cá XXV 
conejos son el trojiello. 

De une cria 1 mr. 

De Marlerina 1 dinero. 

Del moro fuera de Villa comprado.'. . . . . 1 ff . 

Del moro que se redimiere 1 mr. 

De la carga de la miel. Vs mr. 

De la carga de jabón Vs mencal. 

De la carga de la greda . Vs mencak 

De cien cannas de pannos de lino 1 ff . > ' 

De la carga del cannamo Vs mencai. 

Del buey ó de vaca. 4 dineros. 

Del asno 4 dineros. 

Del caballo que. vaya á tierra de moros. . . .1 mr. 

Del caballo aquí vendido . 1 ff. 

De rocia, ó de yegua, ó mulo, ó muía que á 

tierra de moros han de llebár. ..... 1 mr. 

Del asno otrosí 8 dineros. 

De la carga de buriel. 1 mencal. 

De la carga de fierro. 4 dineros. 

De la carga de sal. 1 mencal. 

De la carga de cominos Vs mencal.. 

De los Irojiellos y de las cargas que dichas son á 
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la lomada 1 mencal. 

De pena (le conejos 2 dineros. . 

De pena de cera 6 dineros. 

De pena de guardamecis 1 mr. 

De carga de vadanas V»mr. 

De docena de guardamecis 2 dineros. 

De docena de vadanas 2 dineros. 

De la carga del cobre 1 raencal. 

De la carga del estaño V» mencal. 

De la carga del plomo • • • Vtmencal. 

E face la carga. . 4 quintales. 

De la carga de la guana . . . Vtmr. 

De la carga del vidrio . ,. 1 ff. 

De la carga de Zumaque. ........ 1 ff. 

Déla carga délas agallas. . . . ... . . 1 f f . 

De la carga de las cabrunas Vs mencal. 

De la docena de cabrunas que-obiere carga. . . 2 dineros. 

De la docena de los cochiellos . 1 ff . 

De la docena de lijieras . . . . 1 dinero. 

De la docena de los capiellos 4 dineros* 

De la docena de cuerdas de fugo 2 dineros* 

De la docena de cintas de lana 2 dineros. 

De carga de calderas á razón de cuatro quintales.. 1 mencaL 

De pesa de alquecis. . . . , , , . . .1 dinero. 

De pesa de albornoz. 1 dinero. 

De cuerda de escariz. ......... 1 dinero. 

De doce pannos cárdenos . . 2 dineros 

De carga de pescado de mar. . . . . . . .1 mencal. 

Mando que ninguno non demande portadgo de con- 
ducho de cristianos que vinieren á Sepulvega, 
de pan y de vino y de legumbres. Mas si fijos 

Irojiere de tierra de moros, por cada carga dé, I ff. 

De la carga de milgranas. . V» menc^L 

De cien carneros la mejor asadura que escojiere y. 3 mrs. 

De buey ó de vaca V» mencal. 

De mora que se vende con su fijo que mama. . . 1 mr. 

£ si el fijo nó mamare dé un mr. y otro por el fijo.. 2 mrs. 

Del puerco. fi dineros. 
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Del tocino. 1 dineros. 

De cabritos y corderos que no mamaren, como de 

bbejas . 2 rars. 

Del trojiello de brúñelas 1 mr. 

Del trojiello de verdes 1 ifir. 

Del trojiello de pannos de grana 2 mr. 

Del trojiello de purpareles 1 mr. 

Del trojiello de presbinejo 1 mr. 

Del trojiello de estanforte 1 mr. 

Del trojiello de blanquetar 1 mr. 

Del trojiello de tarares V» mr. 

Del trojiello de pitarunes Vi mr. 

Del trojiello de cordones de lana Vi mr. 

Del trojiello de ujados de raz 1 mr. 

Del trojiello de ésembrunes 1 mr. 

Del trojiello de brunas 1 mr. 

Del trojiello de justanes 1 mr* 

Del arroba de azúcar.. 4 dineros. 

Del arroba de unto ó de manteca 4 dineros. 

Del arroba de la pez 4 dineros. 

De la docena de correas 1 d|nero. 

De la docena de conjiniellas 2 dineros. 

Del trojiello de Segovianos Va mr. 

Diez piezas de pipareles y de panno de cijacoü es 

trojiello veinte y cinco y de sembrunes facen. . 1 trojielto. 
XXV de ensayez, y de estanforo y devarado y de 

raz 1 trojiello. 

Ciento de segoviano face 1 trojiello. 

Ciento y cinco docenas » » 

Dos mil cobdos de panno gordo de lino face. . . t trojiello. 

De piezas de panno petabinos en esta guisa face. . 1 trojiello. - 

De carga de ramanes 4 dineros. 

De carga de peines obrados 1 fT. 

De carga asnar de vasos de madero y de escu- 

diellas 16 dineros. 

Et si fuere carga mayor 2 ff . 

De peines y de vasos de escudillas que non sean 

obradas 8 dineros. 
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De carga de sombreros Je palma 2 mencaies. 

De la docena de las sibiellas 

De la carga de las altamisas 

De la carga de las ollas 

De la carga de los cedazos . 

De la docena de pargaminos. ....... 

De la docena de las vainas 

De la docena de las galletas. ^ . . . . . ... 

De la libra de azafrán. 

De la libra de azenin v 

De la librado mini. . : 

De la libra de azul . 

De la libra de brasil 

De la libra de alumbre 

De la libra del corado. 

De tres docenas de conciellas. ....... 

De la libra del estipe. . 

De la libra de orpínien 

De la carga de los cominos 

Déla libra del gengibre. 

De la libra de cinamomo 

De la libra de regalicia 

De la libra de epatico 

Et según esta manna tome el portadguero de otras 

especies. 

Otrosí de toda incadura que el iinlio (ragiere á 

cuestas, tome si obiere vestía. ...... 

El portadguero 

Si llebare pimienta 6 fugo mas de libra peche por 

ello á fuero 

De carga de miel 

De docena de foces podaderas 

De docena de las azadras 

De la docena de las regas 

De la docena de nabajas.. ........ 

Dedos docenas, de Iligias . 

De seis docenas de ferraduras 

De la docena de esteras 



1 d 

Yn mr. 
4 din^M^os. 
4 diueros. 
4 dineros. 
4 dineros. 

2 dineros. 
1 dinero. 



3> 

1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 



» 
ff. 

dinero, 
dinero, 
dinero, 
dinero, 
dinero, 
dinero. 



Vt mencal 
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Del sobrelecho por polir 4 dineros. 

Del orali , adineres. 

Del carral que hombre de fuera llebare. ....*/« mencál. 

Por el arca ; . 8 dineros. 

Por cada madero ....:.. 4 dineros. 

Por la docena de las arcas V* mencal. 

Olrosi el porladguero que tomare el porladgo, de 
cada mrs. dé cuatro dineros al dueño de la casa, 

y de cada mencal dos dineros, en oslalage. , » » 

Del que comprare pannos de lino de cien varas., . 4 dineros. 

be la libra del fugo., , . 1 mr. 

De la pieza de alquice. 2 dineros. 

De la pieza de albornoz. 1 dinero. 

De la cuerda de escaii 1 dinero. ■ 

De la docena de milpinas^ y lobrinas y gatunas. . 1 dinero. 

De la pieza de picote. ......... 3 dineros. 

De la pieza de buriel 2 dineros. 

Del arroba de la cera y de Pimienta. . . . .2 dineros. 

Del arroba del aceite 2 dineros. 

De la arroba de cobre, ó de estaño, ó de metal, ó . 

de plomo 1 dinero. 

Del arroba de lino y cánnamo. . . ... . 1 dinero. 

Del arroba de greda ó de jabón. ...... 1 dinero. 

Del arca de la quina, ó del ámbar 2 dineros. 

Del arroba de vidrio. . . . , 2 dineros. 

Del arroba de los cominos. ........ 1 Oj.'* 

De cada veslia. . . , 2 dineros. 

Del moro 3 dineros. ' 

Del arroba del fierro. . . . , . • , . . . 1 Oj.' 

Del arroba del acero , . 1 Oj.' 

Del cuero de buey ó de zebra 1 dinero. 

Del cuero del cierbo, ......... 1 Oj.*" 

De pena vera 2 dineros. 

De cembillinó. . ,1 dinero. 

De pena de conejos 1 dinero. 

De la guarnición de raanteUiia ó de nutria ó sarda. 1 Oj.*" 

Del trojiello de pescado de mar. ...... i dineros. 

De docena de cordobanes 1 dinero. 



c 

C 



4 



t 
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De docena, de orales, . . . . .. : •. 

De docena de cuchiellos, ó de tijíeras. 

De doceüa de vadanas. 

De docena de cuerdas de fugo. . . 



t diaero, j 

í Oj.c <: 

1 0¡.c 
t mencah^ ' 



De cada panno de fugo ó de suria. ... . . 2 dineros. : 

De trojiello de connejos. ..... . . . . 14 dineros. 

De carga dé sal. ........... 1 ojencal. 

Del trojiello de lana. . . ... . . . . . 4 dineros. 

Del trojiello de anninos i dineros; 

Del trojiello de gualdamesis. . . . , . ¿^ . 3 dineros,': 

De la docena. . .1 dinero. ^^i 

Del arroba de Zumaque. ........ 1 ojeñcál. 

Del arroba de las agallas. . . . . . -. . . lojéncál.* 

De la docena de los capiellos. . . ... . . 1 dinert). 

De la doceíiade cintas de lana. .... . . 1 ojencál;^; 

Del quintal de las calderas. . . . , . . . 2 dinerós.- 

De la docena de los pannos cárdenos. . . . .2 dineros.' ' 

De la lela de molfan. . . . . . ... . 1 ojencal. : 

De la pieza de la bruneta. . .8 dineros, i 

Del verde. .... ..... . .^ . . 8. dineros; 

De la pieza de escarlata.. ........ 8 dineros.' 

Déla pieza de galambran. . . . . . ... 8:d 

Déla pieza de parparel. \ ■ . . . ... . 8 d 

Del ensay. • 8 d 

Del celeslre. . . . . ... .= . ; . , 8'd 

De cordones y de portaonias. ..... i . 4d 

De barraganes y sexnbrunes, y de brunas y de raz. 8 d 

De Segovianos . : . . . 4 d 

De cuerdas de ranzanes. . . . . . . . « 4 d 

De cargas de peines obrados. .Id 

De carga de vasos y de fortezas, . . ."'. . .id 
De peines y descuiilas y de vasos non obrados. : 1 d 
De la docena de capiellos de palma/ . ' . ..Id 

Del arroba de azúcar ..Id 

Del arroba de la manteca • • • ^ <! 

Del arroba del sebo. . . . . • • . . . . 2d 

Del arroba de la pez. . ... . . . . .id 

De la^ docena de correáis sin fallebas: • ; . . , 1 d 

Fuero de Sepúlveda. i^ 



nerós/' 

ñeros. 

ñeros: 

nerófifi 

neros; ' 

nerósi' 

nerc*,^ ^ 

nerós;^ 

berb:*^ 

deros. » 

nero.'^ 

ñero. 

neto. ''- 

nerosx 

ñeros í 

ñeros.' 
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De la docena de correas con fallebas. .... 2 dineros. 

De la carga de las faltanias : . - 1 dinero. 

De la carga de las ollas. « 1 dinero. 

De la csirga de los aros y de los cedazos. ... 1 dinero. 

De la docena de pargamino 1 dinero. 

De la docena de las vainas 1 Oj.e 

De la docena de las galletas . 1 dinero. 

De la libra de azafrán 1 Oj.e 

De la libra de la aceba 1 Oj.* 

Déla libra del mini 1 Oj.^ 

De la libra del azul. 1 Ój.« 

De la libra del brasil. . : 1 Oj.* 

De la libra de abimbre. :....... t Oj.*" 

De la libra del albeuna 1 Oj,e 

Déla libra de. ceruysa.. 1 Oj.« 

De la libra del estubi 1 Oj."" 

De tres docenas de conciellas. 1 Oj/ 

De la libra de orpinien 1 Oj.'' 

De ki libra de gengibre. , 1 Oj.^ 

De la libra de abamomo 1 Oj. 

De la libra de la regaliza 1 Oj."" 

De la libra del albe epatico 1 Oj."" 

Según esta cuenta y esta razón , tome el huésped de las 
otras especies. 

De tres docenas de despejos 1 meaja. 

De tres docenas de fusos 1 Oj.e 

De tres docenas de nabajas 1 Oj. 

Del arroba de la miel 2 dineros: 

De la docena de foces podaderas. . . . . . .1 dinero. 

De la docena de las azadas. ....,'.. 1 dinero. 

De la docena de las rejas 1 dinero. 

De la docena de las limas. 1 Oj."" 

De seis docenas de ferraduras 1 Oj."" 

De la docena de las enteras. . 4 dineros* 

De sábana . 1 dinero. 

Del oral de moralbech 1 Oj.* »' 

Otrosí nicador que comprare oro. 

Del Marco de oro de ochenta, dé mencal á su huésped. 
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TITULO CCXXV. 

De los árboles cortar della sietra. 

Otrosi, aquel omme quier que fallaren cortando faya, ó mos- 
tayo» ó pino , ó povo, niezo, maello » ó salzegatiello . ó robre, ó 
azevo» por qual árbol quier destos salves con tres vecinos, é si 
non se salvare, peche dos nars. 

TITULO CCXXVI. 

De como se deben esquilmar los árboles. 

Otrosí, todo omme que fallaren esquilmando el robre al 
tiempo de la lande, sálvese con tres vecinos, é si non se salvare, 
peche dos mrs.: et de Sant Martin fasta Pasqua mayor esquilme 
el azevo de medio arriba , mas nil eche, nil descogolle. Otrosí, 
qui esquilme el texo todo, mas nol descogolle, nil eche. 

TITULO ccxxvn. 

Del que ficiere so carinada. 

Otrosí, todo omme que fallaren faciendo so cannada de qual 
árbol quiere de estos sobredichos^ salves con tres vecinos, é sí 
non se salvare , peche dos mrs. : et el robre quel esquilme de 
Sant Martin fasta Pasqua mayor, mas nol eche nil descogolle. 

TITULO CCXXVIII. 

De los Carboneros. 

Otrosí, todos los carboneros que carbón quisieren facer, asi 
, lo fagan. Robre seco ó deíverezo, et que lo fagan allent la sierra; 
é si aquent le tomaren faciendo, salves con tres vecinos, é si non 
se salvare, peche tres maravedís. 

TITULO CCXXIX. 

De los Carraleros. 

Otrosí, todos vuestros vecinos que carrales quisieren facer, 
que los fagan allent la sierra , é si aquent los fallaren faciendo, 
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sálvense con tres vecinos, é si non se salvaren, peche cada uno 
cinco mrs. 

TITULO CCXXX. 

De qui ficiere canm. . 

Todo vecino de Sepulvega que camas ó estevas qnisiere fa- 
cer, que las faga allent la sierra', é si aqaent las ficiere ^ salves 
con tres vecinos; é si non se salvare, peche dos mrs. 

TITULO CCXXXI. 

Del qui labrare con bueyes para un yuvo una cama. 

Otrosí, todo labrador vuestro vecino que con bueyes labra- 
re, de esta guisa traya: para un yuvo una cama é una esteva, é 
dos dentales, é dos aguijadas, é dent arriba: si con mas bueyes 
labrare, de esta guisa traya por cada yuvo dont mas cerca le fa- 
llare, que non sea so cannada. 

TITULO CCXXXII. 

De lot omme ó muger que algo furtare. 

Otrosí, todo omme, ó toda muger que fallaren que furto al- 
guna cosa , á menos de querello, non responda: et si Alcalde 6 
Juez fuere et que demandare, et cierto querelloso non diere, éío 
él non responda: et si querelloso oviere, dando fiadores que faga 
quanto Rey mandare ó los Alcaldes, non sea preso. 

TITULO CCXXXIII. 
Del qui mandare alguna cosa. 

Otrosí, tot omme que mandare alguna cosa, quier por Con- 
cejo, ó otro ommequalquiere, ó por enemiztad, ó por catív.qdo^ 
ó por casamiento, ó sobre su pan, ó sobre su vino, quel vala al 
que lo mandare: et los Alcaldes que sean tenudos de judgargelo^ 
é si non, que les caya mal, et que sea sobre sus juras. 



I 
/ 
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TITULO CCXXXIV. 

Del coto como vengan el Sábado. . 

Otrosí, los yuberos é lodos los otros aportellados, todos ven- 
gan á coto el Sábado á Sepulvega, é non otro dia. 

TITULO CCXXXV. 

De toda demanda que debe haber ocho dias. 

Otrosí, toda demanda aya ocho dias defaula.para responder, 
salvo ende fuerza, ó ferida. ó majadura, ó coto de Alcaldes. 

TITULO CCXXXVI. 

De mujer mala que á otra denostar e\i). 

Toda muger mala que denostare á bon hombre, ó abona mu- 
ger, óbona manceba denostare, ó desondrare, qui la firiere non 
peche calonna ninguna. Otrosí, quila matare , non peche si non 
el omecilio, fallándolo en verdat por pesquisa los Alcaldes , qué 
de dos á tres la fodieron. 

TITULO CCXXXVII. 

Que Alcalde ninguno non tome tea en mercado. 

Otrosí, ningún Alcalde, ni otro aportellado ninguno, non to- 
me tea, ni llenna , nin sal en dia de mercado ; et si lo tomare; 
peche cinco mrs. al Concejo por cadfi vegada que lo tomare. . 

TITULO CCXXXVIII. 

De hermanos que non ovieren partido en uno. . 
Otrosí , los hermanos que moraren en uno , si partido non 

(i) Llevados nuestros antiguos legisladores respecto de las prostitutas del. 
íin de hacerlas odiosas, y que se las mirase como torpes é infames^ y como un 
objeto de escarnio y de ludibrio, creyeron que merecían ser mejor castigadas 
no tanto con el rigor de una pena aflictiva cualquiera, cuanto con la del des-r 
precio y aborrecimiento público; asi que cualquiera podia denostarlas y maltra- 
tarlas sin incurrir en multa ó caloña en el caso espreso de e.sla ley, y en cua- 
lesquiera por las de otros fueros; los cuales vinieron por fin á adoptar la política 
del de los Godos que las con si<J eraban como indignas de la Sociedad, y las ar~ 
rojaban ignominiosamente de las Villas y Ciudades; (Códig. Wisig. ley XVIl, 
tit. IV, lib. 3.°) 
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ovieren en uno, el mayor faga vecíndat por todos. Otrosí, todo 
caballero ó escudero el anuo que casare non vaya en hueste, nin 
peche fonsadera (1). 

TITULO CCXXXIX. 

Que Judio ni Judia que non compre carne. 

Ot rosi , ningún Judio nin Judía non compre carne ninguna 
por la Pasqua mayor, nin por Navidat, nin por Ginquaesma, nin 
tercer dia ante, nin tercer dia después, salvo cabrón, ó cabra; é 
si lo comprare, piérdalo, é tomeielo el que lo fallare. 

TITULO CCXL. 

De la donation que non vala , si non la que fuere fecha el Domingo 

después de Sant Migael. 

» 

Otrosí, ninguna donalion, que sea fecha por Concejo de los 
heredamientos del Concejo, que non vala, si non fuere fecha el 
Domingo después de Sant Migael: Otrosí, todo sobrino de caba- 
llero, ó pariente que con él morare, non peche fonsadera ningu- 
na , salvo ende si fuere casado. 

TITULO CCXLI. 

De omme que á otro firiere en Concejo. 

.Otrosí, ningún omme que en Concejo firiere á otro con pun- 
no, ol mesare, peche diez mrs. Otrosí, qui con piedra ó con otra 
arma de fierro á otro llagara , ó piedra echare , é omme firiere, 
ó el Concejo volviere, peche veinte mrs. las tres partes al que- 
relloso, é la quarta parte á los Alcaldes, é salga por enemigo del , 

(1) Las leyes miraban con cierta preferencia á los casados^ y debido ala 
misma eran esceptuados los Caballeros y Escuderos de la estrecha obligación de 
acudir á la guerra y pechar fonsadera por espacio de un año completo después 
de haber contraído matrimonio. La Reina Doña Urraca en la carta de con6nna- 
cion de los Fueros de Leon^ lo determinó también así por las palabras: Et Cabor 
lleiro in ipso anno quo mulier ciccepit et vota fecerit usque annum CompUium 
ad fonssatum nonvadat, negué fossataria non pectet.i> En la propia conformi- 
dad se Yé establecido lo mismo en la Carta-puebla de Segura de León, que 
dice: «Que los que casaren nuevamente, non pechen por un anno: é quien ho^ 
hiere <matro fijos ó fijas casadas, non peche por su vida.y) Llegándose por el de 
Miranda á considerar dicha cualidad de casado, basta el punto de una circunstan- 
cia agravante en los insultos que se cometían contra ellos; atendido queptor él, 
se castigaba con mayor rigor a los culpables, que cuando aquellos eran dirigidos 
contra personas que no pertenecían al estado dicho. 
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ferido; é si lo negare, salves con doCe, é si se levantare contra 
otro jurado en el Concejo, peche un mri. 

TITULO CCXLII. 

Del qui volviere pelea ante los Alcaldes. 

Ningún omme que v.olviere pelea allí dó judgaren los Alcal- 
des ó los jurados , peche cinco mrs.: Otrosí, qui volviere pelea 
en dia de mercado peche cinco mrs.; desta calonna sea la meétad 
d& los Alcaldes, é la otra meétad del querelloso. v 

TITULO CCXLin. 

De la justicia que á de aver el que furta. 

Otrosí, ninguno que furtare, si fuere vencido por ello, por la 
primera vez péchelo doblado á su duenno, et por la segunda ve- 
gada péchelo con las setenas, é sea desoreiado , et por la otra 
vegada sea enforcado. 

TITULO CCXLIV. 

Del Alcalde que viere pelear y que departa. 

Otrosí, todo Alcalde ó todo Juez que viere pelear en la Villa, 
depártala por toda su fuerza, é non ayude á ninguna de las par- 
tes; et si ayudare, peche diez mrs. á los otros Alcaldes. 

TITULO CCXLV. 

Del que negare el coto. 

Otrosí, ninguno que coto negare á Jurados, ó á Alcaldes, é 
gelo levaren á la jura que juraron al Rey, ó al Concejo, peche 
el coto, é con un mri. en pena. 

TITULO CCXL VI. . . 

Que Clérigo non sea vocero. 

Otrosí, ningún Clérigo non sea vocero de otro ninguno, sí non 
por su demanda propia, ó por omme de su campanna. 
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TITULO CCXLVH. 

Que ninguno non venda heredal á omme de fuera de término (1). 

Olrosi, tot omme que de Cega acá hetedat vendiere á omme 

de fuera de término, ó la diere á labrar* peche diez mrs« é non 

vala la vendida, 

TITULO CCLXVIII. 

Del omme que querella oviere dotro. 

Tot omme que querella oviere dotro demandel fiadores quel 
cumpla de fuero, ol dé casa con pennos, si raigado non fuere: el 
esto fagan lo cumplir los Alcaldes. 

TITULO CCXLIX. 

Del que engrare Moros. 

§ 

Otrosí, el Christiano que Moro ó Mora engrare, el fijos, non 
ovieren , el sennor herede lodos sus bienes. Otrosí , qui en la 
Villa morare, el derecliamientre v non dezmare, su morada non 
le vala. 

TITULO CGL. 

De la callonna del Clérigo qnel mata. 

Otrosí, ninguno que Clérigo matare, peche cien mrs., el ter^ 
cío al Obispo, é el tercio á los parientes, é á los Alcaldes el otro 
tercio. Otrosí, de las ferraduras fáganlas al marco que dieren los 
Alcaldes, 

(1) Atendidas las relaciones esenciales que guarda esta disposición con 
los progresos de la industria y población, al simple liecho de prohibir íuese veu- 
dida heredad alguna á hombres estraños, ó sea de fuera del término^ lo mismo 
que la ciento noventa y siete que obligaba al propietario ó poseedor de bienes 
raices á mantener vecindad so pena de perder sus heredamientos; se dá á co- 
nocer por ambas su grande importancia, y el alto fin que se propusieron de fijar 
la atención de los habitantes en el fomento de su casa y familia, igualmente que 
el de la agricultura. De esta misma índole y tendencias pueden también ser 
consideradas, las no pocas leyes que otorgaban premios, gracias y libertades á 
los Pobladores, y á virtud de las que florecieron en gran manera los Pueblos ' 
bajo el gobierno municipal, atrayéndose un infinito numero de gentes, naturales 
y estranjeros, judios y cristianos, los que se esparcieron por casi todas las Villas • 
y Ciudades^ como los francos y lombardos que se establecieron en las unas^ al 
paso (}ue lo verificaron en las otnis los mozárabes, gascones, alemanes, bre- 
ónos, ingleses, borgoneses y otros muchos trancantes. " 
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TITULO CCLI.' 

úel qui echare basura én la Villa. 

todo QBime 4 ó mujer que esliercol ó basura echare en toda 
SepulT6ga, en logar que daono faga á casa , ó á carrera, peche 
un mri. el medio al querelloso, é el medio á lós Alcaldes; é si lo 
negare^ salves con un pariente, é cpn un vecino. - 

TÍTULO C€Ln. 

De danno nm fecho dsabiendas¿ 

» ' . • ■ ■ , 

Otrosí^ de los adarbes de la Villa adentro non peche ninguno 
calonna por danno de ganado ; si lo negare, salves con un ve- 
cino que lo non Rzo á sabiendas. 

TITULO CGLin. 

Del que oviere erentta en frontera. 

Tod órame que erenlia oviere en fronlora de los saludos de 
Sepulvega, non coja callonna ninguna por veslia trabada que sea 
de un cobdo. 

TITTULO GCLIV. 

De bestia satnosa que non ande enlre las otras (1). 

Otrosí^ l[(UanU)s vecinos testiguaren bestia sarnosa eii lasde- 
fesas de Sepalve^a , ó en lo yermo de los adarves adentro^ ó en 
et pinar; o en la sierra, peche su duennó un mrí., y el guarda- 
dor otro mri. 

TITULO CCLV. 

Del Rey. i 

Et yó Rey Don Alfonso, et mi mugier Donna Ignes mandamos 
fócei' aqneslé libro desle fuero, é oyemos le leer, é otorga líiosle* 
el si algún iley óGonde, é algctnomme de los nuestros, "¿ de eá- 
tí*anrios quisiere quebrantar aqueste escripto desté fuero, se^i 
maldicbo de Dios ()oderbso, é nbn le reciban en la Iglesia, é sea 

(1) De la misma noanera qne seh,an visto varias disposiciones de este Fuero 
para precaver ios dandi ^ue pitdíerati ejecutársela perjuicio de la seguridad de 
las heredades^ conservación de los montes, mieles y otras clas«s de frutos y 
plantíos; no es menos laudable la presente ppr la que se demuestra el celo y vi- 
gilancia del antiguo gobierno én orden también de la conservación de laá bestias 
y animales, los que ademas de formar por sí una g¡ran parte de la riqueza p(\blica; 
por la otra en coi^sidaracion á los inmensos servicios que prestan, no menos 
oran y son de atender por lo mucho que contribuyen ai onmento de losante* 
reses privados y generales de un Pueblo. 

FlJF.BO I»K SePÚLVEDA. . * ü 



descomulgado, é decend en el inflerno poslrimero con Judas el 
traidor de nuestro Sennor Dios, amen. Et yo Rey Don Alfonso, é 
mi mugier la Reyna Donna Ignés aduxiemos estos testigos á ro- 
brar: Bermud Bermudez— Gómez Gonzaíbez— ¡Sennor Diag Alba- 
rez— Albar Gonzalbez— Díago Gonzalbez— Fan Fanés^ftodrigo 
Díaz— Gonzalo Moniz— Pero Morieles— Diago Moriellez— Gide 
Diaz— Fruela Munnez— Pero Ferrandez— Rodrigo Gonzalbez: Ste- 
phanus Tilulavi— Don Alfonso. Rey— Reyna D6nna Ignes. 

Don Alfonso por la gracia de Dios , Rey é Emperador de 
Espanna , confirmo lo que mió antecesor ñzo, el fago signo de 
►ÍH cruz: Donna Urraca, muger del Emperador ante dicho, é fija 



del Príncipe Don Alfonso, confirmo, é fago 8Ígno\/.V^ de Sala- 




mon.—Esla escritura sea firme por siempre mas , amen: Fecha 
la Carla décimo quinto Kaicndas Deceinbris sub era MCXIV, 
regnant el Rey Don Alfonso en Casliella , é en León, é en toda 
España, 

'Wiernes veinte é nueve dias de abril, era de mil é Irescien- 
))los é treinta é ocho años recibió este libro Rui González de Pa- 
»diella alcalde por el Rey de Sepulvega par do ju^gqe, et dieron- 
i)gelo el Concejo et otorgaron todos que gelo dieran por do j..az- 
»gue á todos los de Sepulvega et de su término en quanlQ fuere 
•Alcalde en Sepulvega.'^ 

Et yó el Rey Don Fernando seyetido en la Cibdat de Córdoba, 
el Concejo de Sepulvega embiaron á mí Roy Btazquez Caballero 
dende , en que me embiaron decir por él en como el fuer^ de 
Sepulvega avie en muchas Villas , é logares de mió Senn9.rí.o, el 
otrosí de otros Regóos de fuera de mjo Sennorio , quQ.yíníen.á 
alzada al dicho lugar , é que^quando les mostraban eí fuerp por 
que avien á judgarles, que lomaban algunos dubda que nop.éra 
aquel el fuero, porque non era seéllado por razón que el Rey Dóh 
Alfonso que les diera el fuero que lo non mandara sééllar, si non 
que puso en él su nombre, asi como entonce era costumbre: et 
agora que me embiaban pedir por mercet que mandase isecllar 
con mió seéilo este fuero que rae embiaban, porque los quo ovie- 
sen á venir al fuero de Sepulvega, é oviesen á ser judgados por 
él, non lomasen dubda ninguna en ello: et yo veyondo que me 
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embiaban pedir rázoa é guisado, é por les hacer biea e mercet, 
tovelo por bien.é mándeles seéilar este fuero con mió seéllo de 
plomo que fué fecho esto escrito en la Gibdad de Córdoba veinte 
días de junio ei^a de mil é trescientos é quarenta é siete anuos. 
— YÁ- Juaii^Marlinez la fiz escribir por mandado del Rey.— Joan 
Martinez. 

E nos el Rey Don Johan, seyendo en la Gibdad de Burgos, et 
Concejo de Sepulvega embiaron á nos á Atfon Diaz, é á Ferran- 
Lopez, vecinos de la dicha Villa, en que nos embiaron decir por 
ellos » en como el fuero de Sepulvega avie en muchas Villas é 
Lugares de nuestro Sennorío, é otrosi de otros Reinos defuera 
de nuestro Sennorio, que vínien á alzada al dicho lugar , é que 
quañdo les mostraban el fuero por que avíen á judgarlos , que 
tomaban algunos dubda, que non era aquel el fuero, porque non 
era seHado, por razón que el Rey Don Alfonso que les diera el 
fuero, que lo non mandara sellar, si non que puso en él su nom- 
bre, asi como entonce era costumbre; é agora que no embiaban 
pedir por merced, que mandásemos sellar con nuestro sello este 
fuero (j[ue nos embiaban, porque los que oviesen á venir al fuero 
de Sepulvega , que oviesen á seér judgados por él, non tomasen 
dubda ninguna en ello : é nos veyendo que nos embiaban pedir 
razón é aguisado, é por les facer bien é merced, tovimóslo por 
bíeft, é mandámosles sellar este fuero con nuestro sello de plomo 
. colgado.. T fué fecho este escripto en la Gibdad de Burgos diez 
días de Agosto era de mil é quatroeientos é diez é siete años.— Yo 
Alfonso Sánchez la fiz escribir por mandado del Rey.— Fer'nan 
Diaz.— Johan Fernandez. 

NOTA, 

': : Se^un. se deja dicho en otro lurgar> el presente códice es co- 
pia* del manuscrito antiguo que conserva encuadernado en su 
archivo la Villa de Sepúlveda en cincuenta hojas útiles escritas 
en pergamino , hallándose ademas en una de ellas la siguiente 
orden de;lps (Cpncirtadores al Ghanciller.— ^*Ghanciller. Nos los 
»Goncerlád;Oi:es, que aquí pesiemos nuestros nombres, vos face- 
))mÓ8 siab/er, qü^ viemos este Fuero de Sepulvega, que está se- 
» liado con el sello del Rey Don Fernando, é lo quieren sellar con 
» el sello de nuestro Sennor el Rey, é el. albalá de dicho Sennor 
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})en qae lo manda sellar; porque vos decíemos de parle de dkbo 
oSennor Rey , que lo mandades sellar.— Fecha trató diaa de 
»Ag08lü: Albar Marlinez.— Johanes.— AlíouNüBet.-* 

¥ á la vuelta de otra hoja del mismo, la siguiente preeentactaii 
qne de él se hizo'en la Ueal Audiencia (1). ^^Eq la Gibdadde 



(1) Aiinque á primera vista parezca estraña la presentación üe este fuero 
en la Real Aiidienciaestablociüa en Zamora, no e^ asi, si ae tiene presente <IU6 
este tribunal ao tenia en aqnelloi tiempos l(>gar.fút> <^ resideuuLa» sino qu^ se- 
guía la corto del Re^; hasta que el l^eino mauifei^ó en las Cortes de Burgos de 
1379, y en otras ocasiones los inconvenientes^ que dé esto se secnian. Asi que, 
(y como se maníGesta por los eruditos compilQ«}04;e^d6 IqsGódi^ GsDaSoles}» 
I). Juan 1 queriendo cortarlos, se cree fué el primero que apartó ue su lado este 
tiibiinal determinando que desde abril hasta ^eliemttre inclusive estuviese 'tres 
meses en Medina del Campo, y tres meses en.Qhlíiedo, y f^i) Ums seis tiiesQS res- 
tantes del año fuese su residencia tres en Madrid, y tres en Alcalá; á fin deque 
con esta poca mutación, se aliviasen los Pueblos de Ía% oar^qneBe leá9BquMú, 
(lando posadas á los oficiales Recaes, y al mismo. tien^ iognis^ taf doa CaS" 
tillas buena proporción para acudir al Tribunal. Asi lo espresa la ley 30 del 
ordenamiento de Bribiesca, ano de 4387. Mas adelante porra pétkion20de lan 
(fortes de Madrid de li42, cunsti^ qwQ D. Enrique 111 hahia tWterminada á 
Valladolid para su continua residencia, no obstante en el Reinado de D. Jiian 
o\ II y cu tiempo de las Cortes de Madrid de 1419, no tenia aun lusar fijo y cons- 
tante, pues respondiendo el Rey á la, peLicion 3/ señaló á la Ciuoad (fe SegQvia 
como lu^ar medio, y convenible, asi pura los de aquende de los puertos, como 
para los de allende: y en su respuesta á la Petición 1.' nombró parala Audiencia 
un Prelado y cuatro Doctores que juzgasen los seis primeros meses del anoj y 
otro Prelado con cuatro Doctores que reemplazasen á aquellos en los seis úl- 
timos meses; y que la sala de Alcaldes se compusiese de ocho Doctores ó Letra- 
líos, que entendiesen en los pleitos criminales oon la misma alternutiya*,EQ la 
Pet. í.^ de las Cortes de Palenziicla, año de 1425, se determinó que residí^ 
la Audiencia y Chancillería seis meses en la Villa de Turégano, que est¿ allende' 
los Puertos, y los otros seis meses en las Villas de Griñón y Cubas, a^uefdelo^. 
Puertos, por ser Lugares convenientes al mismo fin. Esta ley se renovó en la^ 
Cortes de Madrid de 1433, Pét. ).', y sin duda continuo este estableclmienté 
hasta las Cortes de Valladolid de i442, en que por la Pet. 44, y JH^ lespue^ff; 
consta que el Rey diputó esta Villa para que en ella estuviese lija la Cuancilfe- 
ria y Audiencia, aun estando el Rey auseiKe. A pesar de esto por los años de 
1447 parece que la Chancillería no tenia aun residencia fija, debido que en las 
Cortes celebradas en aquel aiio cu la dicha Villa de Valladolid^ suplicó el Eeino 
en la Pet. 20 que la Cnancillería estuviese continuamente en ella, según fué 
ordenado por el Rey D. Enrique, padre da D. Juan el II, y respondió e|tq Reqf, 
que le piada mandarlo guardar en, cuanto buenamente se p^idiese facer. Desde 
cuya época se conceptúa, que no volvió á ser trasladado dicho establecimiento 
á otra parte hasta que los Señores Reyes Católicos deseando el mas breve dei»* 
]tacho do lo!? negocios, crearon otra Chaik:illcría, mandando que interinamente 
ó por estonces residiese en Ciudad-Real; y esta es la que én efaño i505 se tras- ' 
lado á la Ciudad de Granada, según consta de dos Cédulas de D. Femando y 
Dona Juana despachadas en Toro á 8 de febrero de aquel año. Hay jio obstante 
quien asegura, que se erigió la Chancillería de Valladolid en el año de 4442, 
)>ero las Cortes celebradas en dicho s^no, prueban que no se hizo mas que de- 
terminar en ella lugar (iio al referido irihunal, como varias vores se habia hecho 
anteriormente en otras Villaís v Ciudid'es del í^eiuu. 
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»Zainora , Lunes Irece dias de Diciembre era de mil é qualro- 
x>cieQlos é dos años ante Don Johan Garci Manrique, Obispo de 
•Orense, Oidor de la Audiencia de nuestro Sennor el Rey, por- 
))que non era aquí en la Corte otro Oidor de la dicha Audiencia. 
»paresció Ruy Gómez, vecino de Sepulvega en nombre del Gon- 
»cejo de dicho lugar de Sepulvega. cuyo Procurador es, et pre- 
» sentó este Libro de Fuero, en que dixo que estaban escritas leis 
x)que avian presentadas en el pleito, que avian ante los dichos 
))Oidores con los arrendadores de los montes de la dicha Villa 
»de Sepulvega: el qual dicho Libro presentó para facer cierto de 
»las dichas leyes, ¿ en guarda del derecho de dicho Concejo, é 
Dsuyo en su nombre. To Nicolás Gutiérrez, Escribano del dicho 
nSeoDor Rey« fui presente á este, é lo escrivi.^-Episco pus Au- 
»r¡ensis.'' 
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GLOSARIO 



étié'wúteu del áMtÍinB<^ eMtellano f «splleaeiétt de alf^ilmi de^lee 
■liflaifts para la niejerliitellseaéta de este feer# ir*etro9. : 

« ; • ' . ■ . , • ■ • ' ,t • . I • . ;«..»...■ 
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A, AN. Terceras personas del verbo haber ó tener. T reñid, (teD^n-. 
Abadengo. Territorio correspondiente alas igle&ias.y MoaasteA 

ríos, y á sus Abades y demás Prelados, ' 

Abelle. Linapie. || Lleve ó conduzca. 
Abenirse de cabo. Convenirse completamente. 
Abondar^ Abundar, ibastar , abastecer con abundancia , ser su^ 

ficiente. 
Abrir. Declarar. . V 

Acabar, SE. Cumplirse, asegurarse. 
AcABDAR. Conseguir, alcanzar. 
Acatar. Atender.* 

Acerca, se. Cerca de si, ; ; ? .- 

Aclamarse. Acogerse,. acudir. • !;; i / 

Acordado, da. Conforme, unánime. •: » 

Acordar. Acordarse, convenir, convenirse. .. ' (u : k.A 

Agotado. Es hecho ¿ sefialado , fijado , usado , diceptado, acar/* 

dado. ^ •:■',*;. 

Agotar. Hacer, fijar, se&alar, ponerse .«ot salvo ó lugar «aguro, 
meterse dentro de los cotosde otrajuríadiceion. |tAli$$tiguar, 
asegurar algo en la fé de uD tercero, de un escrito ó libro. 

Agotar, como verbo activo: Ponerse de acuerdo, tomar acuer-^ 
do, ó deliberacíon^ premeditada. 

Adarbes. Murallas. . . 

Adb^dar. Adeudar á otro, contraer, obligarle con beneficios. 

Adelantado. El gobernador militar y político de una provincia 
fronteriza. II El gobernador de una provincia con audiencia 
para juzgar pleitos. 
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Aderedor. Al rededor. 

Adobado. Arreglado, dispuesto, aparejado^ armado, preparado< 
Adobar. Arreglar , |i|^ri f jijlt|^<^lt¿iiii^ , preparar^ apa- 
rejar 4 
A»bié. 'ArNglo^ a«l4fno, arreo, apresto ,tpdralovcompo9tll<* 
r», It Aji9l6; ebiit^BHK H El oonjunto :il& las^CftMs. MMttcias 
para la labranza; y en plural, se esliende también á signifi- 
car los instrumentos y herramientas del oficio. 
AnodiR. Llevar, conducir. 
Adubar. Disponer, preparar. 
Aducir. Conducir á , ganar á , traer á , presentar ái 
Apuctto. p. p.;de aducir^ Traido.il Tenligo pres.entadov / 

AiiaDJift.^Llevar«oboldiich*& . . . j o;!/...'./ 

Advocado. Abogado. /; ^ / / . 

Afigír. Juzgar. . . • í ' í : :; 

Afincar. Juzgat-, delermitíah :/;.;' 

Aforado. PriTítegiado^el que goza Tuero. || Determinado^ p4ir :^l 

fuero. 
Afuera, adv. I. A escepciou ó con esclusion. = *' ^ 

A fumo muerto. Libre y absolutamente, según entienden losedi'- 
tores del fuero viejo de Castilla, esplicando esta «spresion 'Cota 
Zurita, :/..;: ' 

Afueras, adv. Fuera de, á mas de. .' . - ../i - . 

Aguardar. Guardar , conservar, atMder. ||-Respeíar , tener 6fn 

aprecio ó estima. ? - ;. j . ..[•..- 

Aguisado. Compuesto^ arreado. ||. Juste, razonable^ ' ...<(<;}/ 
AouiSAMiENTO. Fornlaí. manera^ coiíipoglurai HiPorte^,.aire;.' ' 
Al, todo lo al. Otra cosa, todo lo demás. 
Alamarsej- Acogerse, acudir. . > . ' í! ;í.' ,/ 

Alan. El j!^erro que nace de la utaion del dogo cottXú mastino; 
Albenna. Alb^fla , arbusto enyas flores nacen oni^acíarosv son 

pequefias y blancas, y el frnto i^édondo. || Yerba venenosaw > 
Algo. Algo, servicio. || Hacienda, baber,(}aíOdaL ■ 
Ali. ahí. ' '.-■ <w:/' -' 

Alfoz. Término ó pago que se contiene en algún distrito. || Tét** 

raino ó distrito jurisdiccional. ' ' 

Almofah* Voz arábigo. La parte de la loriga que á macera de 
cofia cubría la cabeza. 
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Almoxáya, ó mas bien almoxata. Madero asegorardo en^lo fifBie 
ó macizo de la pared, que sale fuera y sirve, para andatniosyA 
oíros usos. . / 

Alahid, ó almüt. Medida de granos que en unas partes corres- 
ponde á un celemin, y en otras á media fanega. || De tierra. 
El espacio en que cabe media fauega de sembradura. Es voz 
árabe que viene del hebreo. 

Almudcig. Lo mismo que Almud. 

Almutagen. Almotacén. Fiel de pesos y medidas. || El mayordomo 
de la hacienda del Rev. 

Alogar. Alquilar, arrendar. 

Alongado. Distante, lejano. 

Alongamiento. Dilación» 

Allamar. Llamar ^ requerir ó reconvenir. \\ Quejarse ó darse por 
agraviado. 

Allegar. Alegar, citar. 

Allcn, ALLENr, Ó ALLENDE, adv. I. Mas allá , á la oti*a parte. || 
De la parte de allá. || De modo, adv. Ademas. 

Allenar. Enagenar. • 

Allongamiento. Lo mismo que alongamiento. 

Ambiso. Sagaz , prevenido. 

Amenos de. Sin. 

AmisvaI) partida. Concertada y convenida. 

Amos. Ambos. 

Amparadores. Protectores , defensores. 

Amparar. Defender, proteger. 

Andada. Paso, viaje, camino. 

Andadores. Ministros de justicia del orden inferior. 

Andadura. Espacio. 

Angostura. Aprieto, apuro, estrecho. : ..;. . 

Anninos. Añinos. 

Annora, ó annona. Cebada. 

Ánsares. Aves, il (Sendas ánsares.) Diferentes' aves. 

Ante. Antes. 

Antel. Ante él. 

Añicos. Partes. . ' . 

Apaniguado. Doméstico, criado, sirviente. 

Aparcero. Compañero, partícipe. 

/Fuero de Sepúlveda. 15 
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ApAiGionno. Participante. 

Aflazar. Convocar, citar, llamar para tiempo y sitio sefiatado. 

Aponer. Aplicar, imponer, esmerarse. || Imputar, díspoDer» or- 
denar. 

Aportillado. El que ejerce ó desempeña alguno de los oficios 
del orden económico de la casa; y también el que servia algún 
ministerio público del Concejo. II Magistrado municipal que 
administraba la justicia en las puertas de los pueblos. 

Apellido. Voz, noticia, rumor , grito. j| Llamamiento de gente 

para la defensa. !| Contribución pecuniaria por via de multa de 

los que faltaban a la guerra cuando eran llamados todos; cuya 

convocación era conocida con este nombre. || (Fu«ros do Ná- 

* gera, Sepúlveda y otros.) • 

Apregiadura. Aprecio. || Escritura ú obligación á pagar alguna 
cantidad. 

A PRIMAS. Primeramente, antes, al principio. 

Apuesto,. TA. Ataviado, adornado. || Oportuno , conveniente, y á 
propósito. 

Apuesto, ta, p. p. del verbo Aponer. 

Aquel que quiere. Cualquier, quien, quiere. 

Aquende ó aquent. De allí, de aquel lugar. || De la parte de acá. 

Araoro. Arado. 

Armas á cuello. Vestir las. armas, ¿ armarse con ellas. l| Ponér-^ 

selas para entrar en la pelea. || Llevar armas. 
Arrabar. Robar, quitar. 

Arrobador. Robador, ladrón. 

Art, ó arte. Astucia. || Modo, manera. 

AscoNA ó AZCONA. Dardo pequeño, ó mas bien lancilla ajrojadia^a 

poco diferente del dardo. 
Asonada. Levantamiento de gente de guerra: ó ayuntamiento da 

unos contra otros para hacerse mal. || Junta tumultuaria do ; 

gente para hostilidades, ó perturbar el orden público, 
Asechar. Dejar, echar de si. . 

AsuBAR, ó AJOBAR. Ajuar. 
Ataharrado. Que traiga atarre, esto es, que sea de silla, coo^o 

una de las condiciones y circunstancias del Fuero para que el 

que hacia servicio militar gozara de las exenciones que aquel:. 

les concedía. 
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Atal. Tal. 

Atan. Tan, 

Atender. Esperar. 

AiFBR. Teñen 

AvER, AYERES. Bien, bienes. || Hacienda, muebles. 

A VERÁ. Habrá, tendrá. 

Avenir. Suceder , venir , acontecer. || Ajustarse las parles dis^ 
cordes. || Concurrir, juntarse. 

Avenirse. Convenirse, componerse. 

Aventura. Casualidad. 

Avie. Tenia. 

A voz i)E SOSPECHA. Se entiende, por virtud ó efecto de sospecha. 

Ayuntamiento. Union, casamiento. 

Ayuntarse. Juntarse, unirse, fornicar. 

Ayuso en ayuso. Abajo. 

Az. Cara ó rostro. || Porción de gente. || Tropa ordenada ó for- 
mada en trozos ó divisiones, ó en filas. ||En az , ó en la az. 
mod. adv. A vista, en presencia. 

AzADRA. Azad!a. 

AzEvo. Acebo, árbol silvestre poblado todo el afio de hojas cres- 
pas y espinosas en su circunferencia , y de un verde oscuro 
muy lustroso. 

Azor. Ave de rapiña. || Anadero, el que sale del añade. || Garce- 
ro, se aplica al halcón industriado para la caza de gangas. l| 
Lebreroj el balcón que sirve para cazar liebres. 




Bahari. Halcón menor que el neblí, el cual se domestica y sirve 
para la cetrería. || Especie de azor que se cria en Pefta Cerra- 
da, en Santa Cruz y en la Valle de Ibor junto á Guadalupe. 

Banno. Baño. 

Baraia. Pelea, contienda. 

Baraiar. Pelear, cuestionar. || Reñir , altercar. 

Barajar. Lo mismo que Baraiar. 

Barragan. Jela de lana, su ancho poco menos de vara. 

Barragan. Soldado , patriota, ti Valiente , esforzado. H El mozo 
soltero. 
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Barragana. La soliera, amiga ó concubina de soltero. 

BEBDAR. Embriagar. 

Behetría. Tiene varias significaciones: y según la ley 3, lit. 39^ 
partida 4 , tanto quiere decir como heredamiento que ez íuye é 
quito de aquel qntí vive en él, y puede recibir por Señor á quien 
quisiere que mejor le haga. 

Bíbda. Viuda. 

BocERO. Abogado. 

BoNA. Buena, caudal. 

Brofunera, ó Brafonera. Armadura que cubríalos muslos, pier- 
nas y brazos. || Poníase también á los caballos armados. |)En 
los vestidos, crerta £aja ¿ rosca que eeñia la parte superior del 
brazo. , 

Brlneta. Paño negro. || Adj. que se aplicaba á cierta especie de 
piala sin labrar. 

Brúñete; Cierto paño ba^lo de color negro. 

Bruno, na. Adj. Que es de color negro, ú oscuro. • 

Burel. Faja cuyo ancho es la novena parle del esciído/H Paño 
burdo. ' 

Buriel, adj. Color rojo entre negro y leonado. || m* Pafio pardo 
¿e color de la lana. 

Cá. Porque. |1 Pero. H Que. 

Caballeros. Los nobles que se armaban Caballeros según an- 
tigua costumbre, y lenian obligación de ir á la guerra con ca- 
ballos y armas. Véanse las leyes del íU. 21 part^. i^y las inSr- 
tituciones del Derecho civil de Castilla por Asso y Modriguez, 
libA.\tíL 5, cap. 3.% párf. 3»° 

Cabe. En poder de, cerca, junto. 

Cabel. Cabe él, en poder de él, junio á é[. -^ • ! 

Cabel. Cabello. 

Caber. Admitir, tener parte, lugar ó entrada en alguna cosa, ó 
ooncurrir á ella. |1 Comprender, entender. || Tocar, pertenecer. 

Cabeza atado. Véase doliente é cabeza atado. 

Cabm)0. Admilido. 
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Cabnams. (cípco.) Porción de terreno que debía ocupar la casa 
■dellabrador. 

Cabo. Estremo, fin , perfección. || Junto , cerca. || Sitio , lugar. || 
Parte, requisito, circunstancia. |i A cabo, al cabo. 1| Al caho, al 
fin, por último. 

Cabo (De.) Desde el principio. || Al iTin. De cabo. De nuevo. 

Cabo blw Junto á él. 

Cabo bn. Al cabo, al fin. || En su cabo. Por su propia autoridad. 

Cabo (por.) Eslremadamente. || Por su cuenta. || Por ningún ca- 
bo. De ningún modo, por niugAin medio. 

Gabbio. Punta del pino , de que se hace madera delgada para 
cubrir las casas de: los labradores y desvanes de tejados. 

Gabtbner. Mantener, conservar. 

Gabtenido. Acogido, mantenido» prolejido. 

Gádrá. Caerá. 

Gafiz, ó Cayz. Cabida, de. tierra, que en unas provincias es de 
doce fanegas, y en otras de menos. 

Calonna. Pena, castigo, infamia. 

Calonna. Calumnia. || Querella, pleito. || Reclamación. 

Caloña. Lo mismo que Calonna. Multa, pena pecuniaria por los 
crímenes, sin perjuicio de las personales que merecía el reo, y 
del resarcimiento de daños al que los habia padecido. 

Calumnia. Calumnia, ocasión, protesto. 

Camiar. Cambiar» 

Camino de pasada. Según esta espresion significa la entrega de 
la carta de aceptación ó de otra co^ con que el comprador 
ratificaba el contrato; y otros la entienden por las arras ó se- 
ñal dadas en seguridad de la venta: pero mas bien parece sig- 
nificar el acto de haber ya pasado el compradora tomar pose- 
sión de la cosa vendida. 

Gampanna. Campiña. 

Can. Perro. 

Gateas. Varas. 

Ganíllebas. Parte de la armadura antigua que cubría y defendia 
las caniles y piernas. 

Capacete. Pieza de la armadura antigua , que cubría y defendia 

la cabeza. 
Capellina. Casco. il Pieza de la armadura antigua que qubria la 
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parle superior de la cabeza. || Cubierta que se poDÍan los tu-' 
ticos eu la cabeza á modo de capucho para defeodet'se del 
agua y del frió. || Soldado de á caballo que usaba de la arma- 
dura llamada Capellina. 

Gapiello. Capillo. Especie de capucha que servia de sombrero 
y mantilla á las labradoras de tierra de Campos^ y de que 
también usaban las mujeres principales con la diferencia de 
traerle de seda y bordado. || De hierro. Pieza de la armadora 
antigua. Capacete. 

Cárayo. Aunque esta palabra significa propiamente una especie 
de ave de rapifia nocturna semejante á la lechuza, coyo graz- 
nido fuerte y espantoso atemoriza; en efite fuero quiere decir, 
el perro destinado para servir y celar de noche , el caal era 
de mas estimación que I03 comunes, y se imponía la pena pe* 
cuniaría de tres sueldos al que lo mataba. 

CiROffA. Carne. II A carona, mod. adv. Inmediato al pellejo del 
cuerpo. 

C^aRERA. Camino. 

Carta. Autos, espediente. 

Catado. Determinado. 

Catar. Atender, mirar , pensar. || Observar , determinar. || Pro- 
curar, desear. || Reconocer , examinar. 

Castillo de peñas. Casas fuertes que levantaban los hijos-dalgo 
en sus solares con caba, troneras, y almenas. 

Cavalgadura. Caballería, bestia de montar. 

Caya. Caiga. • 

Ceba. Cebo, comida. 

Cerradura. Cerca, vallado de las tierras ó heredades. || Terreno 
contenido en la cerca ó vallado. || Encerramiento. 

Cerramiento. Acción y efecto de cerrar, de amojoaar , de 
acotar un término. |1 Cercado y coto. Ii De razones, for. Con- 
clusión. 

Cillerizo. El que cuidaba y tenia á su cargo guardar los granos 
y frutos en la cilla , así llamada la casa 6 cámara en que se 
recogian. 

Cinquaesma. La festividad de Pentecostés. 

CiNQüESMA. Pentecostés, 

Clamar. Implorar. 
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CoBEETUBA. Cubierta. II mel. Eacubrimienlo , ficción. 
CoBDO. Codo, medida. 
Cobrar. Recobrar, restablecerse. 
CoGA. Escoja, elija. 

CoGOLLUDos, GOGübLADOs Ó gugullaoos. Moojes, do la palabra la- 
tina Cucullatus, que tiene cogulla, capilla ó capuz. 

CoiECHO, A. Cogido, a. del verbo Coier. 

COIBGHA, ó GOlHEGflA. Cohecbo. 

Coió, tere, pers, del prel. Coier. Cogió. 

CoiTA, Opresión, infelicidad. 

Collación, ó gollation. Barrios ó Parroquias eñ que se dividia el 
pueblo, cada una de las que se gobernaba por su Alcalde par- 
ticular. 

Collazo. Colono. 
Coma. Clin, 

Conde ó guende. Conde. Titulo de honor y de distinción en el dia, 
pero en tiempo de los godos y en los primeros siglos de la mo- 
narquía legionense , era titulo de oficio , por llamarse asi los 
magistrados polilicos, civiles y militares nombrados por el So- 
berano para que ejercieran en su nombre el alto Señorío do 
justicia y el Supremo Imperio ; entre los que algUDOs solían 
reunir la jurisdicción civil, política y militar. Asi que segim 
la constitución política de los godos y castellanos nunca fueron 
vitalicio^ , ni hereditarios ; mediante que espiraba el titulo 
cuando por el monarca habían sido elegidos por tien^po dc-r 
terminado y este no era prorogado. 

Campanna. Compafiía* 
CoMPANNA. Ejército, multitud, conjunto. 
Complír. Cumplir, observar. || Concluir, acabar, perfeccionar. 
Comunal. Perteneciente al común del reino. Ciudad, Villa, etc. 
Comunal, ó gomunnal. Igual para todos, el que no atienda á la 
clase de personas. 

Comunalmente, ó gomunnalmentre. De común , juntamente de 

acuerdo. 
Con A. Con la. 

CoNGEio. Concejo, jj En Conceio pregonado. Alude á la costumbre 
de que antes de juntarse concejo en los días destinados , se 
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pregonaba por el SayoQ para que acudiesen á él los litigantes 

prevenidos. 
GoNCEío. Concilio. 
GoNGEBO. Concilio. II Consejo. 
Concello. Lo mismo que Conceio. 
CoNCERTADa. Compueslo, arreglado. 
CoNDocHO. Cocido. 

CoNDOGHO. Cocido , aderczado. ¡| Manjar , manlenimienlo. || Con- 
tribución en viandas para la manlencion del Rey, Señor ó di- 

visero cuando estaban en el pueblo. 
CoNEiuNAs, ó CONEJUNAS. (Seudas.) Parece , diferentes condenas, 

penas, ó multas. 
Conjurar. Jurar con otros. 

CoNSEío. Consejo. ^ , 

Contender, Disputar, altercar. 
Contendores. Contraríos, partes contrarias en los pleitos y que-, 

relias. 
Contrallar. Contradecir. 
Contrallo. Trabajo, impedimento, oposición. 
Convenible, Conveniente, puesto en razón y justicia. 1| Abonado. 
CoRDO. Cuerdo. 
CoRio. Cuero, culis. 
Corma. Grillos , especie de prisión que se acomoda al pie del 

hombre para impedir que ande. II Cárcel. 
Cornado. Clérigo ordenado. 
Corpo. Cuerpo. 
Corvo. Cuervo. 
Corral (de los Alcaldes.) Patio principal , habitación , lugar en 

que estos daban audiencia. 
CosTRENiR. Obligar. 
Coto. Ley. Establecimiento. || Pena pecuniaria señalada por la 

ley. Pecho ó tributo. 
Coto. Mojón ó señal que determina la estension de una heredad, 

ó que señala los términos, II Terreno acotado. 
Creencia. Creencia, fé. ||Mensage, embajada, comisión. || Salva^ 

hablando de la comida ó bebida. 

Creenza. Creencia, fé. jl Religión. 
Creier. Creer. 
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CüÉDAR. Cuidar, mirar, atender. - . ; : 

GueAaHv Tercv per8« de plural írrag. deL.pres.idésabji áeiGoeerUl 

Cuidar. Entender^ pensar, juzgar. . .' «^; .01 :? 

Cumplir. Añadir, aumentar á lo ((ae eslá faclto ó deféetlli»so«^ 'y(\ 

D. 
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Dalla. Diría.- •■ . .- ••..*; ,. .. ■■■.•. - ,<.<: 

Dalla, adv. I. De allá ó de otro lado de allá, ó al otro lado^. <' 
Damnado. da. Endemoniado, da. GondeiipdOvda- . , r 

Dampnar. Condenar. . . i., cí/í ^ 

Dandql. Dando le. i .'., ..:...,. ,, n 

Dannada. Dañada, perjudicada. >; . , ,.],u- nr\\i 

Dannar. Dañar, perjudicar, ^ . ;. ; /, a 

Danno. Daño. . ,;í 

Dante. De aoles. » . . r 

Daquel, daquela. De aquel, de aquella. .,. . ¡. 

Daqui. Contracción de las palabras dtf y «^«1. Deaqi)i¿ .,,,.!./,.: 
Dar regabdo. Dar seguridad^ U Dar papel ijles€[guri4a4*r/i'^r 
Dar yerbas. Dar veneno, envenenar. . . . v ., ;,. , f. 

De. A» para, ._. . , .;. í .rr> ..-ihtvjíI 

Debda. Deuda, obligación. : ,: ^ .:^'.,/ ..j^ 

Debdo. Deuda. ■. •: . .\y.. ,;.,-.- ...í-.^.:.. -.i /r/;.;. í\ ,f¡v:;<4 
Debdor. Deudor. . . ^i.r :. >í ../;.!• .•./:¿r 

De cabo. Desde el principio. ■ i , : v, ^z; 

Degéhpeda^ ó pírtiga de los romanos. Gorrespoade ai estada: i^a^í 
tiguo español , que se usó por muchos siglos para la mjei<^i)la 
délos campos hasta la Pragmática de Felipe II, jdespaiQl^dai 
«D 1S68. El estadalse cpmponia.de diez pies y ()íe^:pul;gada6( 
Cada pie antiguo castellano era igual á una tercia .d^ var^ to- 
ledana <, y al pie romanó, como se prueba mas largainQ^I^Q eni 
él informe de Toledo sobre pesos y medidas, parL 3^* ^ ...¿) 
Degend. Descienda. 
Defendedor. Defensor, . » : íl 

Defendemiento. Defensa^ : . » .-:i>r:(l 

Defender. Prohibir, vedar. - v,,tí¿ 

Defendido, da. Vedado, da. || Prohibido, da. 

Fuero de Sepú^veda. i 6 
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Defendimiento. Prohibición. 

Dkpendibr. Defendiere, amparare, librare, protegiere. n^bniíiT 

viere, conservare, sostuviere contra el dictamen de algOAO* - 
Defesa. Dehesa. .m.. - ■ -- ■»:■?■: . ./(..í i 

Defeso,sa.> Defendido, da. II Vedado; da. .-.'. r . rij. ;. 

Defesado, da. Vedado^ da. 
De FORA. Fuera. i. 

Degastar. Desgastar, destruir. 

Del. Contracción de la preposición De f el articulo BLUÜü. ■ ^ ^' 
Delantre. Adelante. ^ «i '■ ! /■?.(: 

Délas. De ellas. II /]^/oi. De ellos. /' .;..;/<? 

Dellantre. Adelante. í .s 

Delli, dello. Del, dello. ':; *' rr^ , »■ 

Demandal. La demanda. ^ .:.'?. 

Demanoadal. Demandada le. Pretendida le; Pedida le. .^ ? 

Demandalle. Demandarle. ' i . > 

Demandar. Preguntar, intentar, pedir, pretender, hacer dar^ de! 

algunacfosa. * = <' 

Demandel. Demande le, pid&i le. ^. v 

Demostramiento: La indicación, d acción d^aefialafr algua «sosa* 
Demuestrar. Señalar. ;*. í / '- 

Demustrar. Enseñar, dirigir* :^' ' / m 

Dbnante, denantes. Antes. ■ .V ■ .;.■.:•-:>■' 

Dend, ó dent. Lo mismo que dende y ende. \\ De allí, deiello. :h'i<í 
Denodarse. Enfadarse, enojarse. '.. n^c:: (^ 

Denostar. Injuriar. || Apala. A las clarasi ' . ; ? : dí.»/ ! :^*; 

Dei^os'to. DenueMm H Acusación, |t Nulidad, tt fiepulsa.: ||f S^ 

IhipARTianÉNTO. partición. ' • ■ 

DEPARtmítiNM. División; separacioQ. H Diferencia. || Ajusté; con- 
venio. ||l^oi'fiavdrsf>ttta, pleito. II Dem'areacioa^ 
DJBPARTin. Mediar, aparar, apurtar. {|. Partir, dividir. ||Dete^aii- 
nar, declarar. |( Sentenciar, .definir. || Enséñaf ., esplicar>.|| Di- 
ferenciar, distinguir. II Impedir, estorbar. HDiemarcatv t'Mx.'^i 
De por al tal. Equivalente. i : -; j ^ >-:i ;.,<i 

Depoes, depois, ó depos. Después. . '; . ¡ . 'í: • :<:! i;.:<j 

Derecho, a. Recto, justo , ta. || Puesto en ra70iiÍj#Derecitaffien^ 
te, con rectitud. * >:í::iíí.v! ::,... -7 ./.íi ...(íj-j^tí:*: 



Derraigar. Desarraigar, arrancar de raiz. v..: \ii\ 

Derredor, ó deredor. Al rededor. ; : ^ . - i .' - i '. 

Desafiar. Retar , provocar á pel0a ó b&talta.'|| RémpéT li^fé'y 
amistad >qQi^ ■» tiene con otVo^il Deahadef; dbséoiÉ|l«flér;^t 
Emancipar. «i .'"' 

Des AGORA. Desde khóra. \* ' ][ 

Desaguisado. DésbWwSido; Injusto, ¡ñregüíaf;- ' ' *; 

Desali. De allí, • '^ * '" ''"' ' ' '--'-- --i'^ 

Desamar. Dejar de amar. " ' ' 

Desaqui. Desde aquí, desde ahora. ' ^"^ "^ '* 

Descaminado. Descamino por ftierlo dérfechó. 5 : , / 'f 
Descaminar. Sacar, apartar á alguno del oattiino que débese^ 

guír; ó haoer de modo qtíe le yette; - • 

DEf^ÁMmb. Marcha qüb sé hace ftúréfk del caminó cóiíbfcídfü.ll De- 
recho impuesto sobre tas cosas descaminadas. 

Desdi. Desde. 

■ • • • ■ ' 

De SE UNO, Df! so UNO, DE su UNO. Juntamente. 

I)esemparar. Desampai^ar. 

Desend. Desde'. II De alli, desdé alli. IlDespues/ 

Desende. Contracción de desde y ende. De3de, luegoi. |[|)espue9f 
desde allí. ,«. 

Desfager. Deshacer, anular. i/, v .:: : 

Desf^u^cw, QeslaUecer, perderse. . : ; <! ^i . i «• 

Desfaí^Jíí^jer.. 3ftr. .oprimido, /^er^afundidp» y P«^ ' 

DESPA|IAP0,:fiAr JntamftdO» da. V. / ^ A) \■^>^'.u^^\.. 

Dwp[Ai.l)esfc*wr, quitar, 

Desfollar». Decollar. /. : .i, . ,.i 

DE^Mi^AeTiADO, A^. Destruido, da. . , r ; • 

DEiíWNDáRj Aclarar. í.. ;, 

Desimipüa^ Amojonar* j : ^ 

D«$N«5:A€DER0. D^a4rluiioen;.caraes. . .¡«. . ^ 

DBso)iDm4 D^sbo^raK í 

DGsowAit; i)esbpnrar . . 

DfisPARAR. Separar, apartar.,. 

Despecho. Injuria. 

Despender. Distribuir, repartir. || Gastar, emplear. ,. ^ ,:;i 
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Despensa, Gasto, espensas. || Accíod y efecto de despender, dis-* 

tribuir ó repartir. 
Desperarse. Desconfiar. 

Desp^sreger. Perecer, ser oprimido. . r 

Desparejaba. Particip. pas^ de Desperecer . De»preoíada. i ; . 
Despesa. Despensa y gasto. 

Destrabar. Romper y deshacer la vallas y trincheras. , 

De sua vEGiNDAT. Esto es de su Collación ó Parroquia^ 
De su GRADO. Con intención ó voluntad. 
Desuno. Juntamente. 
Devel justiciar. Morir por ello, . 

Devenir, devenirse. Spoeder, ocurrir. 

Devennas. Débenlas. . 

Devisa, ó divisa. Contribución que se pagaba en dinero,, y .según 
. la nota en el Becerro de Behetría, su cantidad no era igual, f 
muy vanado el tanto de este tributo , pdrepiendo por «I in- 
dicado era satisfecho comunmente por San Juan. . 

Devisero. Divísero: heredero de behetría: el que con otros era 
Señor de alguna heredad ó villa , que lenian dividida y here^ 
rada de sus padres y abuelos , y también el que cobraba ^( 
tributo ó derecho de J9tm>a. 

Dezmó, ma. Décimo, ma. 

Dezmó. Diezmo. 

DiBDA. Deuda. 

Diestro, adj. Derecho por lo perteneciente á lá mano dereehá. |) 
ffl. Ronzal , eabeistro ó riendas qne se ponen á las bestias; {) 
llevar del diestro ó de diestro, fr. Guiar las besKas y^ndó 'fif 
pie y llevando en las manos el cabestro ó rieftdas: || /mto^ 
diestra con diestra, fr, Hacer amistad y confederaeioti.* ' ■■■'' 

Dinero. Moneda antigua que valia seis meajas , cuya éstiinacídn 
es equivalente en el dia á treinta céntimos, ¿ sean diez ooiará'- 
vedji^es. Véase ia declaración ó tabla tercera que eo unión de 
las que la acompasan al final de este glosarro, espuman iel va-^ 
lor que tenia esta moneda y otras varias tiue ^'rrierofi en> 
Castilla desde los primeros tiempos, hasta él siglo KIV en'que 
parece fueron escritas las indicadas. 

Dito, ta. Dicho, cha. 

Do. En donde, í:- ^ 
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DoBDA. Dada. 

DoLiENTfi E CABEZA ATADO. SeguD ios doclores Aso y Manuel» 
quiere dedir loco ó falto de juicio; pero es poco conforme ésta 
ioterpretacioD, atendido que es cosa sabida que la disposición 
del Fuero viejo á que se refieren, ó en la que se hallan dichas 
palabras, el loco y falto de juicio ñi aun del quinto podía dis- 
poner. Antiguamente á los enfermos de cuidado les vendaban 
sus cabezas, ó se las ceñian estrechamente con una toca, como 
se deja ver en pinturas de aquellos tiempos ; uso que aun se 
observa en algunos pueblos de Castilla, creyéndose que estas 
ligaduras eran capaces de fortificar la cabeza del paciente y de 
aliviar sus dolores. La ley, considerando este uso como un sig- 
no de la mala disposición del sugeto , desconfia de sus deter- 
minaciones, y exige para el valor de ellas que no tenga la ca- 
beza atada; esto es, que esté ya bueno, que pueda venir á la 
iglesia sin toca y por su pie. 

Dona. Donación, buena, manda. 

Dono, ó dont. Donde, de donde. ' ^ 

Doncella. Joven, mujer que no ha conocido varón. 

Dono. Don, gracia. 

DoNNo. Don, dádiva. ' 

Do SE ALAVÓ. Lo mismo que prometió. 

DoTRi, DOTRO. De otro. 

DuBDA. Duda. 

DuENNA. Dueña, se decía de la sefiora anciaáa viuda, como la de 
Rico-ome, hijo-dalgo, etc. Y también la mujer casada con al- 
guno de estos. 

DuENNo. Dueño, Señor. ^ . v; 

Duque. Titulo de honor en el día para significar la nobleza mas 
alta; pero en tiempo de los godos y primeros siglos de la' liid- 
narquía*legionense, fueron títulos de oficio como los de Cotide, 
y no de honor como al presente; pues aun cuando tós que ocu- 
paban estas dignidades eran las personas mas condecoradas 
del reino por su nacimiento y circunstancias , eran elegidos 
segunda voluntad del monarca, quien á la vez solia determi- 
nar el tiempo de la duración de estos empleos, prorogándole 
á su arbitrio , y de la manera que estimaba por conveniente: 
viniendo á ser unos gobernadores como los Condes en quie- 
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ncs solía reunirse la jurisdicción civil, polilica y;^Ul;lar,..UoD 
este titulo residieron en Tarragona, Braga,, (¡arlageoa-^ijQorr 
do]]^ .Mérida, Tánger, Narbona y Toledoi, ^\ qoe jpaitrjeiK^iOiJba 
unida ayayornúmerq de facultadas que al4e C!q.d4^% (jebiUto á 
que solía darse aqyel para una Provínqía, y el4e.Giw4o para 
una aola Ciudad, pasando los fallos ó providQoqías qu^ daban 
los Condes al tribunal de aquellos en gfkdo ^eapalAoton, 
cuando el que era juzgado por. el dci los mencionadosi^sia ((con- 
sideraba agraviado; pero ep Castilla el titulo ile lauque en 
significación de magistrado público jíaé.c^rjt^^ y solo 49. baila 
un£t vez que otra aplicado á sus Coqdes.. 
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E. Conj. I. 
E. Es. 

Echar. Exponer, cortar, arrojar, . . 

EcHEL. Eche le. . :, - .. . , 

Eguerizo. Yegüero. El que guarda ó cuida las yeguas. ,:..>, 

Ela. Lo mismo que la, ó aquella. 

Elo, ela. Ello, ella. , ^ : 

Elle. El. j 

Elli. El. t' - 

Emienda. Véase Enmienda. 

Emparar, Amparar, jl Embs^pgar, secuestrar. 

Emparentado. Que está bajQ ia patria potestad. 

Empellar. Empujar, dar empellones. 

Empennar. Empeñar. ||Dar. dejar en prenda pdrasegorid&d.dti 
la satisfacción <i pago. : 

EMPiiNifAMiENUQ. Acción y efecto de empeñar. 

Empreítar. Prestar. 

Ena, SNO. En tdj en e|. ; 

Enaw^enar. Enagenar. .,;!'. 

Enante: Antes. • ;.. ■ • : .; 

Encartado. Llamado por pregón para responder, á algfeoa que* 
relia ó acusación criminal, y proscripto por noquerer veniíj-sal 
emplazamiento. :=.;,. 

Encartamiento, proscripción. || Condenación h^fcha en rebeldía. II 



Despaícho judicial en (lúe s^ contieneJa sentencia de conde-' 
nación del tqo ausisole. ll Encartación, w: ^ )r ■ !í. 

ÉíííJElfiWAbüRÁ'; Et>*tóístoó cjbe Entierramiéitio: \\tonitíhüciotí ín-^ 
directa por via de pena contra el-que' eAcerí'abia'*n Sii carda á 
otro hombre para hacerle cónáenlít por fuerza en cóntfiaílos 'que' 
no queria otorgar estando libre. •^'" ' 

Encerramiento, Cerca. || Coto ó término cerrado p^ira paá- 
tos, etc. II Encierro. ' , ' 

Encobado, da. Metido ó metida en una cueva ó üueco. JlGüai^dk-' 
da, encerrada, escondida, oculta. 

Encotado. Empadronado. , " 

Encubierta. Celada. 11 Zalagarda. 

Ende. De allí, de ello; ésto es, aé aquélla cosa ó dé aíjúello. 1| 
Por eso. 

Endp (por.) Por esto, por ello, por lo cpal. 

En^íeante. Adelante. 

ENjQüELAfiTjE. JEn adelante. • . . 

EiiESAQui. Ha^ía aqui. .. ' , 

Enfamado, Inffiaiadp, , , , , 

ENFiARvFiar. abopar, áp; .fianzas por otro. íl Cou'íiarf. ;. 

Énforcado. Ahorcado, i . , , . • 

Enfüci^b. Cqdhií.f. , 

ENG^H^.>geuÍ(^. . ....... .. ,,; ,. .^.._.. „.. _.,....^ 

Engír, Henchir, .. ; > ..,.,: 

Engrare. Casare , agregare , uniere ó juntare á la compra de 
aUuno. I -y 

Engüeraii. ]^;íi)^€(ipo que J/«t?car. .- ,,- . /. ::^ i 

Engueras, ó engüerras. Menoscabp,ó^^(jaüps y perj^jcios. ([Cojítí 
tribucion indirecta exigida del qiie para segundad dj^/^u c!ré^ 
dito se llevaba por prendas las bestias del deudor. , . , 

Enmienda. Compej|sac¡oq .(í,el íJ9üO:hec|í'oal p^ógimo -co^Jq .ínoiío 
culpable. H Satisfacción y paga en peqá dej' dañb hec^ó/ jj Por 
neremiend^,íi\£qrre¿ir,\\ T^omar míewáal fr/Casíigar i. ' 

Enna. En la. 

Enno, os. En él, en los. 

Entender. Considerar. 

Enterrogagion. Pregunta. ,. 
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Entéada. GoDlribucion mercantil pagadera en las puertas del 
pueblo en que se entraba con cosas vendibles. 

Entrar. Ocupar- Entrare posadas por fuerza. \\ Ocupare » tonare 
violentamente casa ó mesón « 

En su cabo. Por su propia autoridad. 

Era. División, sección. 

Erba. Yerba. 

Erentia. Heredad. 

Ermo. Véase Yermo. 

Ero. Terreno, heredad. 

Erro. Yerro. 

Erva. Lo mismo que Erba, 

EsGODRiNAR. Escudrífiar, examinar» inquerir y averigúate cüídá-^' 
dogamente. 

EsGOPETíNA. Saliva. 

Escudero. El hijo-dalgo que llevaba el escudo del Caballero éii la 
guerra, mientras, este no peleaba. Yéase á los Editores del 
Fuero Viejo en la nota 2.' sobre la ley 15 , tü. 5, libro 1 .** Sb- 
gun otros, se llamaba asi del escudo con que peleaba siempf e 
á pie; por lo que se dice, que no podian ser Caballeros ; esto 
es, ir á caballo según la frase de aquellos tiempos, ni usar éd 
el escudo blasón alguno hasta hacer alguna cosa notable. ^ 

Escudo, Arma defensiva y ligera en forma de broquel. II Cierta 
especie de moneda , llamada asi por estar en ella grabado el 
escudo de armas del Rey ó Principe Soberano que la manda 
acuñar. 

EsGusADO. Yéase excusado. 

EsGusAR. Librarse, escusarse , descargarse. || Disculparse. 

EsGiJSEL. Líbrese le, etiittase le. 

EscusAGioN. Escusa. 

EsGuso, EN EsGüso. Escoudído, en oculto, á escondidas. 

EsPARAVER. Esparavel. Red redonda para pescar. 

Espesa. Gastos, expensas. 

EsQUERiR , ó iNQUiRift. índagdr , examinad judicialmente , hacer 

pesquisa. 
Estado, da. Sido, da. 
Estando de vueltas. Boca arriba . 
Estanza. Espera* 
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EfirrsiiAK. Lisiar, ttaaltralaróteslro^ear algiioaparteí del^erpo.! 
fi&TRBitiiú Separar, apartar^ dividir una cosa de otra. l|MaQifés< 
■ -íiar, póoeüí'éo Doanifiestow; '; ' : -• i'..! • I; M'IV 

Ei^TREMibi^RACiEsta pakabra compuesta.de kasidds latitaas iSk^/rcma 

*^D¿r¿/v'^és(ov>)e9/£¿/reni()5 éd i)ii¿ro sigóífica eDesfe.ftierOyila 
prdvinciiáile^á primiláva^Estreniediira cúyá X^abasa yobiettíó- 
poli ^ra Segovia en aquel tiempo, asi como BurgosidelCastíUa'^ 
la^cual fofiiiat)a BD tHángulO'JComo dK unas ciento -veinte; le-{ 
guas en su circunferencia, i ségon refiere el Lioen^iadoiDi Die- 
go: €f0litteniK*esr'^i <sh{ historia titulada: ladéi la jnsigoe CiuxlaA 
de Segovia» á las páginaa;95 y.9G; y>en laS'DÜsjnasquedefi^ 

>! , cribeilos^iérminod bajo los cuales era conocida coii dicho fiom-^ 
bre la indicada división territorial; hasta que los Aeyésjde 
Leon> conquistaron otra ^rdm^^eira) , pe á difereneia .cblá 
de Segovia ', se noibbr.abaiJ?;$lyi^7»a¿f2fj^t>;,^^ ;Z«Qn,ifla'qne::c^^ 

; imenzando én Salamanca; cabeza de esta , pasafaati Giudad-í- 
Rodrigo, Coria, Cáceres , TrujíHo ,:MóridáyiBada)oz ;.as¡ es, 
que desde el año de mil doscientos y; treinta emqoe tg&anie^ 
ron los reinos de Gastllla; y León, láe.obaéEva que enfísus.'^bi^^ 
torias son nombradas dos Estremaduras. : i ?.r. .> í :\'\ 

•BsílDJiERB.iEstírtiere*' -i';}! ¡S <•^'^•^^■'■.^■i :;.;■!:■. -i;-. ..; ;..:;- j;; a-j 
EsTviná.lBestniir, aniquilar, acabar. .. , i :; .^ >»v» 

Et. Con] 1. Y. -^.r-\\ :'■• :: \:.'i . .';.; z::^ :.:;. ::í 

Excusados , ó esgusádos. Escepluados. Estaban exentes ^.eüát 
libres de todo pecho ó contribución los que fcacían^l.servicib 
militar con las armas y caballos de las condíciofues iy^ciri- 
cunstancias del Fuero ; y gozaban ademas honor 7 Utalo;cEe 
Caballeros, constituyendo la clase mas alta y dístin^idardíjl 
pueblo. ' « í j^íili ' i ., i 

P. ■■.:■/{{ i X i i \ 

: " . ¡ ' ■•!■• i 

,FABI,A,.Hal^la,,.;;) ,;.;.; , ^ . . , : ...:,.,;..,,; v^/J 

• ÍAB^.vFábula.,,! ,;. , _,.>'^,-. ,•; ._.. -^s. .,....;, ,,^ 

Pablar. Hablar, .. . vn 

Fabrab. Lo mismo que Faí/ar. i, p ,,,,,..'j 

FUEBO DE SePÚLYEDA. ^ l7 
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Facsndera. Contribución ó tributo personal á las obrai del Con*- 
cejo , labores de sus campos y recolección de aué frutos. El 
que no cumpliese por si, enviaba peones k su césla^ ó pagaba 
m dinero la cantidad qne se designase. Empero D. Alfonso yi 
pW esdB Fuero eximió de ella á los AleaUei d$ la YiUa. «An- 
fms h fueren. Códice iatÍM^ página 12, linea IS yti0»knte^n 

Fflücn. Hacer. ' é 

Faceb áRHAS. Pelear. || Hacer guerra. {| Pelear citerpo 4.ootrpo 
cén'élró en sitio aplazado y público. 

fáJÉMíL f AGBNBBRA. Pagar ol tributo coabfeido «eon «s(e MWkre» 

FsMkR HUQsn. Haoer ó tener guerra. 

Faoml vos con «l. Juntamente con el Vendíedor , coKipapetior en 
jaicfo á responder. 

fWetvi vos POR si. Comparecer f>or si s(rio> y sin el teadeéor. . 

Fagienda. Hacienda. || Hecho de afmass jj Acción ó cboqtté. 

PáGiRTibo ALEVE. Hacieudo ó cometiendo atevosiá ó ftralcioii.il Te- 
niendo ayóntamienlo carnal. :. • :- 

Fa<iiendo MRECHO. Haciendo justicia. 

Paoal. Del verbo Facer. Hágale, ó hagb ¿1. ■ ' ^- ; i 

FF, óss. Sueldos. : i?.;! 

Falgon. Halcón , ave de rapiña que se empleaba antigiAmoBiB 
en la caza de cetrería. || Anadero. El que sale del (áUade. {[lOerif^ 
cero. El industriado para cazar y mataf tas gárzías^l .Í0ÍrM>í). 
El que sirve para cazar las liebres. ' ■■:'.: 

pAtuÁ. Bailar. > ^ 

Paitado. Afamado. 

Hambre* Hambre. 

-FAfÁ. Haiíta. ;■..■■■■..:.■..•> 

(FiísfÁ.-Hasta. 

Pastal. Hasta ¿1. 

Paula. Fábula. 

Paula. Habla. 

Pata. Haya, árbol grueso, alto , copado, cuyas hojas son cortas 
y anchas. 

Pazaña. Hazaña: hecho famoso y singular. Véase la ley *\^ del 
apéndice al Fuero Viejo de Castilla, y /a 198 del Estilo én ifue 
se esplica lo que es fa%aña. - 

Perir. Herir. ^ :;- 



': í 
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F|;RtBiti9.>ii¡iMi(mt)ttQi(m poii^el fieri^ ffmfl^ djpAde 

no estaba concedido por el fuero. < ^ 

e&MiUtiíd'eidre. ii^. ó esls^o 4dsafia4qfi p9?« pa !k9Q«V8e 

■' daft^s . ^ • 

FkiMu Qudlar^: . ■ 

Fn>M.oo. Hidalgo:. f| Persona que por s« «angra y Utage ^áfiuna 

> clase noble y ásatiin^ida^ 

Fm,. Juez del desa^cf. || Persova ¿ cuyo oargo se poae jadiffial- 
manlBcatguDd obsa lilígiofa mieaUras se decide el pleito. 1) i/* 
»Krféic0n/||rer«0fQi.ecMno perifolla á quien se la diputa para al- 
guna cosa. || El que guarda fé. ' 

FiELMENTRE. Fielmente, con fidelidad. 

Fierro. Hierro. 

FiGiERE. Huiere, del vefrbo fugir. 

FiioDALCo. Hijodalgo. 

FiLANDURAs, Hüados. II Sitio ó lugar en qoe se büa. 

Filar. Hilar. 

Fincado, da. Colocado, da. |j Puesto, ta. 

FiNCáR. Quedari || Permanecer. 

Finida. Fin, acabada. 

FiNiESTRA. Siniestra. || Porfimestm. Con aioieatra inleacion. 

FiiUR. Lo mismo que Feriir. 

Firmado. Firme, estable. 

Firmar. Afirmar, dar firmeza y seguridad. || Otorgar, apr<)b9iFk 

FiTO; Hilo, raojon, señal de térnaino, ó de heredad. 

FoDiDUNGUL. Parece que significa Sodqmitico. 

Folló. Pret: del verb. follar. Hollar, destruir, despreciar. . 

Fonda. Honda. 

Fondo , foihdon bn fONDON. Fin, al fin. || Fondón de fonidpn. B^ 
raiz. 

FoNSAMERA. Ed ol priucipio fu6 contribución indirecta por vi^ 
'de peña d$ los que no coneurriaq al fonsad^ ; esto es , á la 
guerra. Pero el ir todos á la gaerra se llegó á reputar como 
uno de los malos fueros, y por esto los pueblos pediao exencit)- 
nes. De sus resultas se convirtió en contribución directa anu^l 
para gastos de guerra. || Tributo que pagaban los que no po- 
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dian ir personalmente á la guerra^ por no poderáé cedef á«oAid 

«stié derecho. || Servicio personal que; se éxigial para el traba joi 

de los fosos de las fortalezas. ^ ' . .' ! 'ííívi r^ 

Foi^'ibo; Fonkaderd. (jl^abor del ifbso. {| E}é'rciil«yiliaés(e^^^M4 . 

fér!'¡j í4/ foñstídb. jj íf ál ejercitó* ó xampafiavltt Fiíer^íideSe- 

púlveda no contiene contribución alguna directa , pelíelien 

cuanto á las indirectas de Mañeria que se esplLcaieAiiSt lagl^i 

•y t)iee6ta$4iéé el Códíoe^ latino QBiiapá^i üivilibdá 14 ytát 

guientes: ^^AI fonsado del B[ey solotiá/y^n ¡eáíballetMis^rátiía ser 

qub baya cerco del Bey(ó guerra catnpabi^ (y ¡én-tbl t^asb oadü 

' caballero! éscube uña acemita; El que diere ¥6lmo.y;Lóirigas á 

'•■ tino de' & oa'ballo , sea escusadov y euairo peonüsjasoiiaM. un 

asno. = í' .»;.• i;.. JH ': .í.-M-i {:;]:■■; 

FORA. Fuera. .ií..;-' •' ',\ •'■'- : :;:'.:.v.:- .;i:-í .'/,h I :¡-i 

FoRAs ENDE. Fuera de, escepto en, salvo, sino, ^.esoepídioou- :< 
Forera. Véase Moneda forera. v;' \ ' • ' ' ? ' ^'- s íí.ij'I 
FoRNEGiMO. Debe decir fornecino , que es el hijid báUardo ó aar 

cido de fornicio ífradulterioi-' -i • : i ' ':*"'ii: .-/;;/... .i * 
FoRNO. Horno. • . í.í! . ' n^ ^ 

FoRNERO, Hornero, . '-^ ■••l-":*'' .! i .••;■ •'.:íjí.'í ./.í i»;.- ./¡ í 
Fornicio. Fornicación. ||Conlríbucion« :pecuiiíaria:iindij!>e0ta:»4l6i 

reo de fornicación. i !^ ^ m; ¡r í.. r". ; i 

Forra. Libre; 'efxentó^de^íMlibarazado.»'" : ..' íü^ •;n<j-.:;í 
Forrar ó aforrar. Abandonar. desaaiparár<'(}es6mbaraictr.;?Diíf 

numilir. . 'i ? . f i:': ,fíj/f/ii:'í 

FoR¥iriüB.;Cosahut*fáda',;{lDr razón de hurto. ¡> ■«»?(:/ .íi/ím,!-; 
Forzar. Obligíar- por fuerza. ||:E8f0rtafrsé.H Hacer fuerflSaUá'Vitff 

lencia física. ••'■ .¡•■'■".-■••^ i ■ '■ f. :- .i:,-. ■" ./! .ixr/.vitiuy] 
Fosa. FosO.^||-Sépulturá;'-'' J'^'^'m ■•■v*.\,:^ ..■. / !..:.rrr:M ,ni,./.| 
Fosada. Foso. ^i*' • ^1 /.«í/ • ? . 

FbsADÉíiíA:\ContríbufcfDn para consef var f n buen estadoílos-íofós 

de lais plazas y caslillos. 'í* 

Fosado, tíoyof qpésé abre en la tieíra* ||'Síi*pífaabaímuiAaa>ví^t. 
■ ■ cesporellodo de la'forliflcacionde unactodact. ttlTribut^ique 
'sé pagaba al Rey ctiandos^líia ft'cainpaflai' ' > • • •'» ?.n i?:; 
FosAínjú'i Hoyo; hecho enía^-tiei^r^'. { • ■ '• i^ ■ 'ím^ ^ «• mí, - 
Fofe'M'Cémenterítt , sépuléro, fosa. - si'-m. ^(i ^•».. 

'FoisJ^io, Osario. •' ■• \ '^'í' • "^ ''■•■■ •. ^"^ -^' ^í^;; ^.-.s-^ 
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Fbíé'.íflo'yOCÍ'-ií.'..; ^.:y'^HV)< f'.)! -JO*) 'tu\n\\) ?-.oí i^uy, ';>:f.|:ii/;jn'iv| i; 
FíUiíNÍ|0l2iR.''P09iertfn''IÍbenl8d(i':-> •••»- <■> , i;r>*ií:¡ioií¡ h|) ijíM'jni;> 

FRái!fQ(te4P(h;bA;. Hoinbre ó<ffl»^ier)qif0ih^ 

puesto eii!Jíberlad.<i i'-i}.-'i , /♦?! íit-'--; . /í-u .: -íí; .v.^■^^Al^ o 
FftJú«?üE»A^'LibérladJ|tí!trW de liberta ./.¡/-u/.-r. .i.i i»;j:n'i 

Fftorotoukíi Ffebteii|t|;E8ir6too. á^^^ As42|4i(^ ó 

í<reind¿ i^il tfrrifirfií,';tíiQ*¿':a¿Wid3tei<oac^i^ójíflB,^ 
.-í/Vtmte;^oÍ(i.-aavü(Pa!la^paple;ot)iMi^^ ^.|^,s/^•^^-.'^ ¡-i 

Füli4jíGooBB02aj||'á/tu;íaiBOc|u/ldií.iB!|'. ^oí 

Fuer. Fuere. \\Afuer. mod. adv. A fmwrftííhíj >i,l ^[r ^tíiioIu » 
Fi/era, ó fueras. Fuera. |j Fuera de. AdaiffWf.r: ./ -a f i .) ,/?:» il 
Fuera, ó fueras end. Esceptuaudo. .';:ij]f . ¿u:' Tí 

Fueras ende. Esceplo, fuera de. .u^,!. ^,.¿, , , ,. .... ^ j 

Fuero. Nombre usado frecueotej^^g, .eoi«$qiik¡y¡j^psl;íli^^9Sji^^ 
el siglo X ea adelpte, el cual no llene sj^mpr^í^p lí^.in^lr^r 
meólos públicos una misma significacionii¡^nf x^riQsgnU jl)i 
misma idea. Unas veces equivale á uso yM^fft^lifW'íi 4Wñ^|f^ 
no escritO'\/olns mmQiUyr^uffigfmnlfí^ tealifiíMnlís R^fíi^a^í 
otras por lo mismo que carta de privilegio , ó ir^lfi^ffentoffif 
exención de gavelas, concesión dei.gfiq(x((I^S'^iff!afkf¡u¡t¡i(is.^ lUífflfi^ 
des; otras se aplica á las cartas pueblas , escrituras idi^jio^qi 
cion y pactos anejos á ella^ que vienen á 9!0r:^)q.St;p[9CtiOg*^Q;POp:t 
.dicíonesrqm ise haoia|i entibe (J(^j4nffq^^^f^íl<Híi^l^^()K 
M aüe vos pobladora íiAeiMO Qí IW^ ;.BUiíiftf,.:.qjitei.i)a^Fjí?al)ap,!las 
:;obHga6Íoiues) jque eSiCfS; (^p(r>9ian,QQ;):i9q|U;eUps,.cpa^ 
! '«oaeedia eli««alo ; peoi^ípq^SryKlfé^n^^n^jPJfft.mj^joiFa^l y^^ 
! ti.'va^ Io9l6cte«b0^. basta :entp.Qg§Snjre/*^9Í^^,jiPfr^^ 

: -Cíales confijsíl^a ftí). qjíed *ri ^feVfgí^flfts.,^^^?^ 
íesiipulada.'.ó al.rQCfta(JKí«iií^nio,j(íeiUaf??}l|U 

M^'iá m^ favor di^r,í«^v/í^e^^,y/|^^íffl^n<w, <^ /w^ en 

ró.ciüdad,. Qpnxí elSteídj6^.Sap^^y^a^^^^^ .j jipíos los.ji^ipas 
conocidos con el nombri^ .d^t^^i-^^ ^Al^ljk;¡pq^esK en b^ .qji§ se 
• conti0ftíBí Us teye%,^.CQncj&diá.i?^/fiqiP^4. WW 
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gon lerriiorio ¿ determinados pueblos, y cnyo-oiiíetQierA.pto^ 
corar el buen ¿rded y recta adminktrieiMid^siMrh^bílMiii;! 
advirtiéndose que los dados por los señores exigiao tal dekídk 
sanción del monarca , ó ser confirmados por osté «: oioéMMltV 
contenerse oó ellos siempre dispostcíous legales. U A /tim>j 
ó al fuero, mod. adv. Según ley, estilo ó eostnmikre. ..; 

Fuero be SatomU. Consistía en fa fairalfaid qvetenian.dij^MrM 
los tayebes 00 las casas , regísirándolaa JiiiniicioMmMM^ OM 
el objeto de ¿obrar sus eonWibuóioneb'i llegando fi irecesi ko^ta 
el estremo de quitar i los deudores las fuertaa de «uAMOas. 
Pero atendidas estas y otras disposiciones seme)aitfi#, hw foor 
ros municipales VMerMá mejorar la [tiú^ condífiüoa bMtl 
entonces de los pueblosw ' . . . • / 

FoESA, ó FUESSA. Sepultura; 

FuGiR. Huir. 

Fugo, ó feugo. Jugo. » 

FuiDiso, A. Huidé, escapadb; a. > 

Fuidoh. El que huye/ i 

Fum, 6 MtiR. Huir. 

FüWAR. Eehar httuk). . / < ; ;.! : » 

FuMÁKttÁ. GontHbucroti que «e menieiéna «o Taríos /uéro». ^.. 

FurjíDO. Lo -misaH) qtte #Wfe«t. \ i- » v 

Feo. Hoyo.'- •;• » . -^ ' ^■•. .'V .:' .: , .:::.. ;...,\. 

FuRADAOO. Horadado. ' •♦ v,. 

FuRctoN. 6 mpuRcioif . Tributo ó censo que con el copsentiiiíeolo 
del mónaréa pagaban los colonos jj^r éasa á lod Mfioras dftlos 
lugares y tien*as éñ dinero fi olhi ospeéíe , i conlriftttqío« que 
pagaban aquéllos por recooocimieoto del seiorio directo del 
sohtr en que se construían casas, ó «e^graa fmlo«.l Algunas 
veces esta palabra significaba una cantidad^qué percibía d rey 
de la calofia de la fonsadera, exigida en pena de m haber ido 
' át fonsado. Por esto e) Fuero tatino en la pág. üv línea <•.' y 

I sigHÍefftes, dice: todas Íú$ Aldeas ée I^Éhed», s^mreahmffas ^ 
ó de iñfantonei, $e piierneú par ^sle Fuero, y4)úf/eínámfon- 
sado y á 91$ apellido: h que fktiare, pa^jue LX mteldár.kmypren- 
dúdoi paguen X sueldas de inffár^ión. 

TuRTAPAMiEirrE, ó FCtiTAi>ABiTÉi>(TRfi. A escondidas, á buftadilias. 



' ■ ■ ■ ' 
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FuiíTiR. Hartar. • 

Furto. Hurto, i /«rio. mod. adv. A traieioit^.opiiiMMiM^e, 

FoRZA. Fuerza, violeucia. . ¡ 

FciíAoioR» Forzador. : v? • :^ 

FuRZAR. Forzar. \ j - 

Fustanes. Telas de hilo y algoQkifit 

Fustigado, da. Apaleado, da. 

FoxiR. Huir. 

Futo; Hoyo. :, 

l^¥O.*BJ|0i..- . 

fiAMN^A* 6aiuwia« 

)64Ri>A.. fitt^da, givardi^* 

Cardador. Carcelero. : . . i, 

Cardar. Guardar. 

Gaudingo. El suslUttto qu9 Hjyudajb^ alDuque^cii^Mose veiaro^ 

d6a4o:^ nubcl^as oc^paci^Qe&, é le reipreseat^})^ e^ lp$ jo^o^ 

de ausencia ó eufergiedadí. 
Gárga. Carga. 
Gavilán, (cercetero.) Ave de rapifia , especia xle.MppP'^e guí&r 

cepulgadais de Urgo, , color pardo ,9^u^dp.^ jfid^ 

la (oasa do kia/C^rcéfca^ , aves qua soq díe í^ esfiiei^ó <^ ánade» 

del tamaño de una paloma. 
Ge. Se. 

4}Bi4Ai^4^Eto&.jfSe4íi.selos, , . 

GcNT. adv. m. ?reslo.\\ Geiú ffibl^^^ 

6i9rsp. Ph^ralíd'ai.de p^^Aa^.ílIt^i^pnvU tropa d^^^ ti 

Familia ó párente^. 

Getar. Echar, arrojar, separar. 

Gi. Si, se. ■^;^ 

Glande. Bellota. * '' 

GoB»R«Aiik AuiiiliWj sustentar, í^li^enl?|r- ., 

GoRGUERAs. Espacie áe corbaftas 4^ íi^ebzo stltmájúibádó 4. y ale- 
chugado. ' f • 

GoviERNAR. Gobernar. ' ' » 



' f f 
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Grado. Voluntad. . . i .Ií-jM ífr^i rl 

Granas. Espii^s. HGmÉósóTfbto de laseiíeses';/ .' 'm il .';r» ;i 
Granado, a. Principal. 'i '>. ^ m ■ sf'f ./.\;;iH 

GraNd. Grande. || Grand mañana. Temprano ; deAinifdni§ada^8' 
muy de mañana. .-'..v • ' .íf>íí?f'l 

Grandable. Grande, ó agradablei. • : * • i ? ..;í/^?-»r 

Grant. Grande. ■' . . *:í';/ /i .'>}.*. í;¡j?;'! 

Gravedumbrc. Molestia, dificultad, gravamen. 'í'^Ii .jm/'iT 

Gravcdumpne. Dificultad. • ; U ■ r «i 

Guana. Gualda, yerba ramosa con las hojas largas , de^j^radé 
lanza, que se usa para teñir de amarillo. |! Gana. || De su gua- 
na, mod.adv. Yoluntariamenj^ por sí mismo. 
GuANAR. Ganar. 

GuADAMAGiLEs. Cabritillas adobadas con variás' ff^Hi^ ^lábófe^ 
estampadas. || Colgaduras de (ruadaniákleé'r LláMironM'- iist 
por ser de cuero Jabrado y dorado. .• i i » ■ .^ .;. ni/«;w;> 
Guardador. Carcelero. ' :i» .i> .;:/ :m,«./í 

6tARDÍkEcis'/o-(iüXttbi»tií:i^^ Ykáé GümhhikmÉ P '-'^^ííf'í^ 
Güibife; ÍC6nfs^¿ífVar:'ll Aguardar, ll'ftri^^^^^ II 

Preservar del daño que pueda veiiír'.'^*''' '• * '' • "'*"'''• '*' 
GuiDAR. Guiair. - »' ./«> i>.i? 

Í^iíik:(M^ÍinÚ^er-'''^.'''^'''y ^^= ^■"^^' =^"'"' '^^) ^^/-íNA,* 
fetíiíA:'»btí6l''cl^ey4^^ -í' -'n-Uf^o. 

GüiVÁi* (Wmfóv ó'mékdfvy 6fe-fe§h^rfotí(Hifé tt^'()réfté^bí'ff© 

tado libre ó siervo. ' • ' 'i ' - '' '■' ••- '^JíJ í*^'» 

Guisa otra guisa. De otra manera. ''' • ^'* 

Guisado. tJlil ó conveniente. {( Dispuesta; 'pret)ara'ao;''brév6iÉftí)) 

'dé'tóTíóéeéiáHo'lfíááío;^ • "*^'' ^'^ ^^^'^ '^*«*' 

Guis^R.^ ^derezar , adobar. || Cuidar, disponer, preparli'KM^9tit- 

.••i. •'>:.;* ;> .";;[u'!!í; .•';:;..'! .rt;'-:lí 

. >" ,i¿ .:*) 

Harropras. Lo mismo iíjiúl^^óplíúii^^ IfGr'ifRft'tle 

hierro;- Wrm^ 6 prfsíótiés: ^ "^í'' ' •< iv -J .:yíijjÉ?í2 .;^ 
Hata. Hasta. í í ::.í: ! 

He. Lo tnismo que E, conj. Y. . .;.;?.?. .) .¡a m w .j;» 




Heredad ó hbredat. Herencia. ||HacieD(la'^d0Mtoaiiipo^.(|JÍ6iie» 

raices ó posesiones. h- ■•■. . f; ». t < / /:m" .' 

Hebedade. Heredad. ■• ■■ ^ '/ .^n'/.^r 

fi[BR£IM(lll1BHT0^ |H6r0nCta4-( • ■ ...s.) •■M.M/ '• >;;/•• 

Herentia*. ó erentia. Derecho de suceder^ ó. sueesioií en loi^bier 
nes y acciones que tenia alguno at tiempo de su muertew i ^ 

Hostal. Hospedage» alojamiento. || Garsa, mesón. ■ ■ ^' 

Hostal. Huerto. 

Hostalage. Precio debido por el tiempo que se está en posada ó 
mesón. 

HosTE. Hueste. « ' 

Hostelage. Paga de la posada , ó estipendio quo sé paga tú\ú 
posadas. 

Hi, ÓHT. Alli. 

Hidalgo, a. Véase JÍVefa/^o. 

Huodalgo, A. Véase Ffjoda^o. 

Ho. O. 

Homecillo. Homicidio. II GontribucioD indirecta porvia de pena 
contra el que mataba casualmente á otro hombre , sin perjui- 
cio de las penas personales* 

Hu. Adonde, donde, en donde. 

Ho. Oydisyunt; 

Hdeste. Ejército en campafia. |l Contribución pecuniaria con ^ue 
se redimía la obligación personal de ir á la hueste; ó at ejér- 

■■ cito. . , •• -^ .■■■ . "■:':" í- : 

■ 

As . , 



i »j' 






Iagbr. Estar, hallarse. 

Iantar. Véase, Yantar. ^ )> 

Je. i^e. i ...i. ...'.' ■ 

Iente, ES. Gente, as. 11 Parientes* ^/ü* 

iNFANxcm. Gabeliero noble, óbí^d^lge sélipr devasaübs.- ' ' 
iNruBCioN. Véase jRirctoii , ^ ' 

lUDGAR. Juzgar. i'/ .. ' •' 

luoiio. Juicio, sentencia. 

luNTAR. Juntar, unir. / 

luR. Derecho, poder. ' 
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IvUiiíara, jurameáto. •? *' .\hía::m\ ?-. í.^. /.Ji 

lURAMBNTADO. Juramentado. v.:?v . » >?; - ;." 

loRAMENTO. Juramento. .lisíri i! ?. ¿«íh 

luRÁR CON ALGUNO. Gonjurarso, formar ptfttl&iidttl»'«mjtfrací#tfi 
IvidA^-riiorLoc^mísmo que lur. * ^! .:*'.'; « A * :^it MI 

loRo. Dferecho, poder,;po8éá¡on.í 
lüso (de.) Abaxo* : • • ' • •> ' ' i-^^- '*- • " H 

. ■ j'1m:»í¡ . "7-''[? 



I * ' ■ 



*« • - k 
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Jaga. Llaga. * • :.+ 

Jamarse., Acudir, acogerse. ^ . ^ 

Jamats. Jamás. 

Joicio. Juicio. 

Jueces. Llamábanse con este título los soslitiilos'qtte nombrabtil 
los Duques y Condes á quienes d«tóg^báinr toda su- poder yurf* 
toridad por no poder asistir á los tribunales con la asidoiddi 

«¡y detención indispensables parit e&téfarse déiUgitslicia de iii 

.'parXes ;.debidO'á quelas atribuciones tafnhLea-^e.iqueU0)9^se 

estendían á cuidar del gobierno político de ias:próvibcias y 

ciudades. ' •: :-> .-i-j-;- .*;.;: .-A . •;: 

Jueces de avenencia. Eran los nombrados por las partea :pa^ qiM 

^;i8Ír}ii;íeaaR.d0 árb^tcosvifiólaménte ee .J^8iii>egoQÍos:^ 
;Í^uj0resi coailalqfuefaeséD cicles i;f»iie$(!én Jos (crinrinate& 
aun cuando las partes quisiesen les estaba prohibido, aaí^Mmo 
el juzgar en territorio ageno; por manera que sus facultades, 
eran mas limitadas que las de^os Mandadores de Paz que re- 
cibían sus poderes inmediatamente del Monarca, según se re- 
fiere en su lugar. »-i4»íítv,. : ?-^ r:¡x.^k\ 

Juicio. Ley. >it*:«í>H , '*■ V i.okvI. 

JuLGAR. Juzgar, sentenciar. ^'c al 

Jura. Juramento. \\Jura de Manqnadmi'ü^ ttíwAmtí r.:-: ..tv/r.; 

Jurados. Sugelos elegidos t)dráatende^«l:•biell^ttMIiáÉ ,^'»pAV(^ 
ticular en la provisión de víveres. / -vi"^. *ííí6'^V .vt^:)?? \í^! 

Justiciar. Ajusticiar. ity^íl .üaojmI 

i- iii-.y.'*': .ah'.rX -o;)G«;1 
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Laborar. Labrar. ■ " .: 


■ ! ' ■ ' .(■'■iHT'íí'TfT 


Labro. Labio. 


.'■ >{a,>^:iiA^^ 


Laceria. Incomodidad. 


■.:.A)'\ .V;! 


Lado. Feo, rústico. 


■■■■-^■■■i -'^■' ■■■''■ 


Laca. Llaga. 


...-:. .!.•. .i;..nj.i 


Lagar. Llagar. 


' •■■ ■.! .-:- ■ ; 


LAauAB. Llagar. 


.'-.■:.! . ■. T' f 


Laipahiehtre. Fea, borrorosamenle* 


■.,■■- •-■ii^r:-A . ■■- ■ )'.:. : i 


Laido. Malo, feo, a. 


.;.ij. ■■■.■:} 


Lahar. Llamar. 


.: -.l.y.. .,>•.! 


Lande, ó 6LAN0G. Bcllola. 


..^■';-¡; .*^(.í 


Laño. Llano, claro. 


. ■ :¡ .iiO'.-i.( 




Fea, afrentosamente.' 


■:?!-ii,i .:hA".í 


Laido. Feo, rústico, ordinario. 


.r.\A'.M .h^^-l 


Laydür A. Fealdad, rotura. 


.:■ ■ n .-■ ..,■ ! ! 


LizÉRA. Trabajo, incomodidad. 


,;,; .-■ ....i^^.i 


Lazrar. Ser responsable. 


1 .■\\ ■ ■"■■■I ' 


Lé. Ley. 


.^iJ ,■•■ t 


Lee. Ley. 


.,,.-,. . i, ;\.J ..ífWi.' 


Legado, a. Llegad(>M9?>BrfixJmDia^f .' 


.-■•.■■ ■■■■>; >■ -jn'.t!.r'\: 


Legadura. Atadura, .^z(í,prisi»q. ,,; 


■ ■:..- .■■■ i ■■ (■■..r.Tí!;>i;'^; 1 


Legar. Atar. 


■.-'"J .íír; 


LEGUC;.,LegO., ,f.¡ ;!v : . . • - 


;.^..-,i-,; j..-:,nir <■-..:■''.[ 


Leigal. Legal, lo que pertenece á las 


Ieye9..,-,ní;i: -^nW'. ÍjOr^ 


Lugo. Lego. 


^o-:-. . .'.-■---' ■J -.ynJ 


LeII4R. DeXAB. :.f ..-:'; .: !,;:..■ 


■■■ " '■■:'•'■. .i?jjiv;J 


Lbkaik. Unage.,,: ■■ ■ I.. 


• . ■".:■■- ■.:^T f-'^/x:-- 


Lehbda. Habla- ;, ,. -.i ¡i'^-.r ■ 


■'•-.^■¿■- ■' r : ■''T. -y:. ::■'■ 


LBN6iiAip.í.e#«nafl^Wion«t* ..:,.. 


.- i-; íd'-.r.a O'ia siinaj 


Leño, a. Lleoo, a. 


.ijift 


Lenna. Leña. 


:•::.: : ^■J .y..ix-új 


Letra. Carta, escrito. 


:^_L//.Ai-f:.jJ 


Levar. Llevar , percibih sacar; || Levar dertt^'-jonti «L Uevañ 
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de diestro. Guiar las bestias yendo á pie , y llevando en las 

manos el cabestro ó riendas. .^ 
Lexar. Dexar. 

Let AinriGUÁ. Ley de los romanos. . * - 

Libero. Libre. 
LiDAR. Lidiar. 
LiDE. Lid, pelea. 
LiBGAR. Atar, ligar. 
LiEVAR. Llevar. 
LiEVE« Leve. 

Ligamiento. Atadura, sujecioflw 
Ligar. Atar. 
LiGOAR. Atar. 
Lina. Linea. 
LiNAGHE. Linage. 

LiNAGE. DesceBdenoia. v ^ 

LiNAiE. Linage. 
IisAR, Dafiar. 
LisGO, A. Bizco, a. 
LiSGo, A. Bizco, a. 
LisioN. Lesión. 
LiT. Lid. 

Litera. Letra, escrito. 

LiviALBADE, ó LiviANDADE. Liviandad, ligereza. 
LiviENDAT. Liviandad, ligereza, inconstancia. 
LiuRE. Libre. 
LiviANAMENTRE. Ligeramente, por causas frivolas, por asuntos de 

poca consideración. 
Livor. Trastorno, desorden. 

Livores. Señales de golpes ó heridas ; ó mas bien el dallo át 
sangre que resulta de la herida. || Contribución indirecta por 
via de multa que pagaba quien heria á otro : si había isidó la 
herida con sangre la cantidad era el doblé ,' iq[«e cuando sin 
ella. ' 

LoANCiA. Loor, alabanza. ^ . 

LoANZA. Alabanza. 

LocoRA. AtrévimiMto, desatino, presunción* 

Le«AR. Lugar. 
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LoGtJAR. Lugar. 

Logo. Luego. ,a 

LoNGE. Largo, lejos. 

Longo, A. Largo, a. '' '* 

LoNNi. Largo, lejos. i >f ; 

Loriga. Armadura del caballo para el uso de la guerra. 
LoRiGON. in. aum. de Loriga. 
Loro. Lloro, gemido, llaolo. 
Losa. Trampa formada ^on losas para coger aves. ^ 
Lü.Lo.^':-^: s ••'■ •' '- ■' ■ * 

LoGToosA. Cootribucton exigida bn los ganados dei qué morit 
siendo cabeza de familia. Se llamó iftWo. ]| Cierto tributo i 
que estaban obligados para con el Sefior los herederos del Va- 
sallo despules de morir este , el cual consistía en una de bs 
mejores cabezas de ganado. 

LuEDO. Lodo. ■ /■ 

Lu€6AR. Alquilar. 

LuEGOL. Luego le. 

LuEN, LUENE, ¿ LUBfmtV Lejos. 

Luengo, A. Largo, a. 

I^UMBRE. Luz, vista. 

LüviÁ. Lluvia. 

LovNE. Largo, lejos. 
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LLA^La. 

Llajítar. Plantar. 
Llantar. Plantar. 

Lu5«Le. • ■•--■■■ ti .'■ . 

Llegar, Juntar, adquirir. 

lLiLo;Sé lo. 

LtENA DE Ríos. Avouidas. 

Lli. Le. i i 

Lligus. Ligas. 

Llo. Él, articulo en toda su declinación de singular y plnrál. 
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MaBS. Mas. .(, .;.;.••.■ .; f»ii/:ij.i 

Majuer. Aunque, á pesar de. . . j í// >i 

Maiar. Maltraían.. . .., _,, •. . .... ., ;.. • ;. ;. ». :/ .í.i. :• i 

Mais. Mas. II Sino. ... ;..;. ■ , ..;:;... ..-m-íí»'»! 

Maladito, A. Maldito, a. .^ . 1 «wi-.J 

Malandangia. Mal4ad, perversidad* . ,,' : — : .i .frl 
Mala voz. Contribución indirecta exigida del que propalaría ei4 
peciesca paces de prodiicir pleitos contra el p9fieedor> doftimá 
copipra^a después dQ pna&o de posesión. -a-, 

MAif;4;iD0. Miserábjie^ infeliz, pQ^re, desamparado*-. 
Mai^dicer. Maldecir, . , •. ^ 

Malfecha. Maldad, crimen. .,¡íí 

Malfegho. Malhecho, maldad, injuria. ', ; mi *.i 

Malhetria, malhetura, ÓHALFETRiA. Maldicho, dolüiO.QialiiUidv. i 
Malfeytor. Malhechor, malvadd. ^ .1 í:,;.v>í 

Malquerencia, ó malquerentia. Mala volpnta4^ odio, r6qQor.,-t;j 
Malvestad, ó malvestat. Maldad, iniquidad. . . .^ r • 

Mamposteres. (Alcaldes.) \é2íse Tin fados. . •; f - ^^i I 

Manceba. Joven, doncella. (| En cabello. Se llamaba 44Í; él laitol^ 

tera por costumbre antigua de llevar el pelp tendidiO j, Ji^Ufe^ 

rencia de las^casadas que lo llevaban recogido en las tocas, de 

que no podían usar hasta Uegai^ este estado. 

Mancebo. Joven, soltero. '**'^'^^ 

Mandadero. Comisionado, encargado de algún negocio, Idlgad&v 

embajador. ;,.: .1 *>:;* ^^ 

Mandado. Negocio, comisión. :>.:;'{ .t/.7/4?J 

Mandadores de paz. Eran unos jueces estraordinarios nomUradui 

por el Rey , parecidos á nuestros al^ald^s^conalitAcioiaiesl 

para entender en los asuntos que les encargaban lo$ l^inei|ied, 

ó en aquellos que era fácil avenir á las partesf^ siéodoies vpotf- 

hibido entender, ni sentenciar en negocios de difereotci clasb 

que estos. . : .-^id^j/ 

Manpabí. Manejar, usar. :: 1..., í3 tI 

Maniar. Manjar. 

Manlevar. Contraer. 



M^N«j|iAv Ma&eria. Derecho de loílsel(M*e8 de los lugareá fyara 
¡i^Cjst]^ eaJoa bieoAsde los^qme moriaij en- elios siu sucé^n 
legitima. Los pueblos solían pedir y- lots reyes conceder e^en- 
vicJQüt <k ha c|dé:;áe:lláihabafuei*o raíábde Diíaftina. Etita exenl^ 
;. fiÚ¥» ail^aas vece&ierá con fa(!irltad amplia de tentar a fáfor 
w <le€Maiquieráci,DU*a$ ^on iá drcufisiati'cia de qm $i é ihañero 
.:M .««í^fní.morjainftesladOjiheíedaseo loa pacientes basta ía I 
íTíiraítóy, quepoi* lo'coraun era el cuarloroiras con la preven- 
ción de ser tróvales los btenqr raices y bet*edarlos el pariente 
Y';fu6;pf?<wen4iadel fifonóo cormon de dóndis aqüetíos ^babiab ^érP 
í^yátiáfCi* Por eso, en buanto á U iftafieríá; «ra preciso v*f ^1 fuero 
mmi'icípai de cada;|iueUoven^tltre^' tfsdase si pertenecía ^no 
al j)e|^< ta iberieinda deí mafiero. Así es «foe, eii eslá cohfopftrií^ 
{^IjaíU.-ebiGódice latino (ieSepulveda /dice ú la página íi, y/t- 
Hea iíy siguientes. ^^Ningan morati&r de Sepúlveda tenglí ma- 
))ñeria; y si no hubiere parientes,' herédelo el Cottcejo, y em- 
Dplee la herencia en limosnas á su arbitrio.'^ Los bienes qiié 
se heredaban por el concepto de' mafierrá, se llamab^U'^/i^- 

Mannero. Mañero, estéril, sin sucesión. • 

Manfostero. Recaudador, juez subalterno, eflic'argsído'd^técojgeí* 

■ íloslrjbttlosi;.;!-.'" ■ .^^'•^^ '■' • •:'•.,:'■>.•=■ -V. .-.^ll 

MA^jfiúABRA.r Juramenta mátoo<|tfó bticíaD los^iittgantes de p^o* 

ceá^ é«n?nnerdad y sin engaña eael pleito.- r 
MANTEMiMaENito. GobicriM).^ e'-'i: : 

MANVE^ei^Envfin el'üsiotnenió, al instan le. - ^ '» 

Maravedí. Moneda que ha corrido en España con diversos Wllo- 
res en lo antigao y eai lo'modernavpero en el^siglo^lV'f'aú^^' 
leitoresr« ftierbuívs^íás lais ciasen qoe ¡se coMcteron bajadiehíií 
nombre. 1.° El denominado Menor que era de piala, tg^lía-se- 
r^seola c^asv' equivalente^ attatof á^Mnr^al y setentas yí oúhó 
^it4tyt)r^0§i^ó'Seall;^9ltiBCB:CBartas:die^a moneda' actual. Este se 
Hltniéietf«Uéiüa^dé I>«EaTiqae(^VFeaI de plata., tM^rino'pa. 
ieograQa 105) y valia los mismos quince cuarto^i) JMj/^'^ 
iosibuenás¿ Oelaiquií^ieocía de diezYea;les']j( seseata^céntimasl' 
Otro del valor en el dia de siete peatosf y^triínta 7 seis cén- 
timos. Y otro titulado , el áureo por ser de efsta dasfe dé metdf 
de la estimación de cincuenta y ocho reales,»y Telüte y cualn^ 
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céntimos de la moueda actual; según mas claramente sé de- 
duce de la tabla ó declaración respectiva que obra á la eon- 
clusion de este glosario. 

Marga. Gerga blanca , luto antiguo de Castilla hysta el alo de 
1497 « en cuyo afio y con motivo de la muerte en Salamanca 
en 4 de octubre del Principe D. Juan á la edad de 19 afios» 3 
meses y seis dias, la cual causó llanto común y general en Es- 
pafia; los sefiores por muestra de mayor sentimiento vistieron 
lutos negros, desde cuyo tiempo se dejó su uso* 

Martinibga. Tributo ó contribución directa que se pagaba al ley 
en razón de la tierra y heredad; cuyo nombre parece derivarse 
de la costumbre de satisfacerla por San Martín de noviembre. 

Marzabga. Tributo ó contribución directa cuya etimología parece 
s^r el mes de marzo, porque al principio se cumpliría en él su 
plazo, aun cuando después no se baya considerado tener rela- 
ciones algunas su paga con aquel tiempo, 

Maslo. Astil. 

Mayor be la corte. Grande det reino, personage ilustre. 

Mayoral. Personage principal , grande del reino, superior en 
cualquiera destino. 

Mayordomía. Préstamo. 

Meaia. Meaja, medalla; antigua moneda de Castilla de poco va- 
lor, ó sea Vásesagésima parle en que estaba ó era dividido el 
maravedí de aquel tiempo, cuya estimación seguu el valor de 
la moneda actual, es de cinco céntimos de real. Véase la tabla 
ó declaración primera que se halla á continuación de esle vo- 
cabulario. 

Medianboo. Lugar en que se administra justicia. 

Mbdidura. Contribución que se cobraba de todo lo que se media 
para vender. 

Medinedo.; Lugar que esté igualmente distante de cada uoo de 

aquellos de que son moradores los hijosdalgos, ótales qtte ha* 

; bian deiproducir las probanzas, ó sean las pruebas de testigos. 

Mrdo. Htedo.^ 

MKE8TfiR¿ Menester,, negocio, comisión^ necesidad. Suele ser ad- 
jetivo común» necesario, a. 

Meob, ES. Físico, os. 

Mkib, ES. Véase Jfagfe. 



.^ -i:' . . ^ ' r.i 
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Meioiungu. "^Aejoria. 
M^ioRAR. Mejorar. .r : 

Mbioru. Mejoría. v ; ^ 

MsLEcmAi o MBLiciNA. Medicina. : 
Mkceginar, ó MELiGiNAR. Mediciflari sumiaislrar medeciaas. 
MELLORt HELLORRS. M^jor, mojores. . 
Membranoa. Memoria, recuerdo. 
Mehbrar, MEMBRABSB. Acordarse. 

Mencal ó Meital. Gierla especie de moneda antigua que liacia 
sesenta y cuafro meajas, ó sea un maravedí antiguo y y CMtro 
meajas mas; que su valor equivalente en eldiá es el de un rml 
y noventa y cuatro céntimos, ó diez y $eü cuartos con des mará- 
,0edis. Véase la declaración cuarta bsi como las clases de men- 
éales que se conocían al final de este glosariOi 
Menester^ Oficio, necesidad « . ■■[ 

Menestral. Oficial mecánico que gana die comer por sus roanos. 
Mengua. Falta. .^ ^ ; 

Mengüe^ Falte. || Parece también que significa» fugar. 
Mensura. Medida. 
Menterero. Mentiroso. 
Mentre. Mientras. 

Menude. Menudi ó Minude. MenudOi Ameñubi. Amenudo. 
Menuzar. Desmenuzar» partir en menudos podaros. 
Meo. Medio, mitad. 
Mergadero. Mercader, comerciante. 
Mercador. Mercader, comerciante. 
Mercaduría. Mercancía. - 

Mergenbero. Criado asalariado. 
Merinbage. Contribución indirecta de hospedar al noieriiio y al 

sayón cuando visitaban los pueblas de su merindad. 
Merindazoo. La cantidad que jse solia pagar á los fines diehos eül 

lapalabra JUerindage. 
Merino. Es el hombre, ^ há magori/t paira /tusen jmtki a sokts 
algún lugar señalado, como vUla ó tierra: ley, 23, It/. 9> paé^ 
iida 2.* Uno era e( mayor, que se pooia en tugar :del Adelanta- 
do: otros subalternos, Y sustituios, que eran pp.estos por mano 
de esle. La diferencia que había entre oslas clases de Merinos, 
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se halla en las leyes 9 y 10, cap. 20 del Ordenamiento dé A^ 
cala. La memoria mas antigua que se halla de. eisrle «oficio ; e9 
en el reinado de D. Bermudo el II según Salazar delMéndozav 
en las dignidades seglares de Castilla, lib. l.^ C6(p.*18.-'fifdtt 
como presidentes de las provincias en que mand&^ndas fro^ 
pas en tiempo de guerra^ y eü el dé paz' £idmiilistraban' jiis-* 
ticia , y conocian de las apelaciones de los jueces ordinarios . 
juntamente con dos alcaldes : ley 1/, lit. 4, lib/S ReiDt>p; , y 
Santayana de los Magistrados y tribunales de España, lib. 3.'', 
cap. 1, núm. 8.Y este cargo ejercían en Aragón, segnn Bldn'-^. 
cas, pág« 38 y 414. El oíicio de Merino se cóiivirtió en e\ de 
mero ejecutor de justicia^ y se empezó á llamar alguacil Mftyor 
antes deD, Enrique II. Santayana alli, númi9. Pero es cterlo 
que ya en el reinado de D. Sancho el Deseado se suspendió 
esteoGcio, cuando dicho Rey determinó oir personalmente los 
pleitos y apelaciones. || Alguacil ú ^oficial inferior con alríbü-^' 
cienes idénticas á las del sayón , destinado por los cbtíóej^y 
ayuntamientos á recaudar las caloñas , las multas y^ penas peP* 
cuniarias, á perseguir á los delincuentes, prenderlos yasegu^' 
rarlos. : '" • 

Mes. Mas. »'' ■•.••*'';:»- == . 

Mesada. Cabello arrancado. - - i i' ' : <'- 

Mesar. Pelar, n ií^sar las barbas. Tirarse -de ellas en sefial de 
sentimiento ó-pesar de algún ^contratiempo. || Arrepénür<9é: '*' 
Mescerse. Mezclarse, unirse torpemente. " *^' ^^ '■ '* ^'í-' 

Mese. Mies. . • i : ;.-■•. -?:■"' 

Meseguero. El que guarda las miescs; •■ ' "• '" 

Mesera. Tierra de mies. ■ ' • •- • •' *^'^^^ 

Mesnada. Compañía de gente de armas que en lo atatiguo- servía 
debajo.del mando del Rey,^de algún Ricoshombre ó Caballero 
principal.ll Compañía, junta, congregación. • ' 

Mesnadero. El que' servia Qn Ja mesnada. l| Caballero emptendo eli 

el servicio de la casa Real. ■' '■■•• - 

MKSQUiÑviBf Mi»atiiniADE,>¿^ Miseria, inffelídíidddi •' 

Mas^A.^unta que Jos pastores y dueños de gamadós teniádirinMil- 
mente para tratar ios negocios concernientes' á sus'galoados y 
gobierno económico de ellos. || Tierra inculta que no se síem* 
bra y que solo produce retamas, escobillas, etc. ' 
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Mestal,; Erial ó lierra qu^ no il^va fruto alguno. 

Mestenco, A. adj. Mostrenco. 

MfisiER. Men^stQr, arto, oficio. || Obra » aegocio , trabajo , gt- * 

.. nancia. , 

Mktallo. Metal. 

Meter. Poner. || Emplear, deslinar, dedicar. |l Gastar , iuTertir. 

JIetbr ALEGRÍA. Causarla. . 

Meter el, pprsomero. Poner ó nombrar procurador. 

Meter EN FIERROS. Poner en la .cárceK 

Meter en provecho. Utilizar. 

Meter ó ser metido en cadena. Prender ó ser preso. 

Meter EN tormentos. Poner en tormento, poner en elpotrpí. ; 

MpTER EN UNA COSA» JPouerveQ posesión de elto. ; . -" 

Meter MIENTES. Pensar, intentar, .... 

Meier su sennal, ó seña^l. Fírmiar» poner su firma; . ' 

Metido, A, En contienda. Puesto, a, en pl^lo. 

MEi:iMiENTa. Acción y efecto de poner, meter ó introducir una 

cosajen otra. . . . ; 

Metudo, a. Particip. irreg. de Meter. 

Mjentre. Mientras. , * . ■ ^ 

Miera. Aceite de euel)ro: || Jugo resinoso del píno^ 
MiLGu ANAS, ó MILGRANAS. Granadas. Llamáronse; j^§i porlos rnn'*' 

chos granos que tiene esta fruta. . ,, ■ , '- 

MiLiDO, ó MiLüDO. Véase iü/eíwrfo. j •.•::' 

MiNGioN, Véase Ztt(í/Mjt)ía., ,, 
MiNGUADo,: DA^ Menguado, disininuido, da. 
MiNi. Minio. 

Ministrador. Ministro. , , . * " 

Minos. Menos. • ...-..'..-■• ,'■ 

MiNNo.'Lo mismo, que Jftmi ^ 

MiNTROso, A. Mentiroso, a. |, : \ 

MiRAGLO. Milagro. . / 

Misera. Acaso debe decir. Mesera, tierra de mies. -r 

Misión. Gastos; ó.expensas. 
MissioN. Qargo, cuenta, cuidado. || Expedición. 
MisüRA, Mesura, copoiedimiento. 
MojiER, Muger..: 
Molerá. El silip^jp lugai: eu; qqe :se h^oen mue^s- de ih§Iíjio 
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llamadas asi ias piedras redondas para moler el grado. 

Mondar. Limpiar. 

Moneda: Blderéctad que (enian y tiienen Iba monarcas de fabri- 
carla y batirla ; y también puede lomarse esta palabra eñ el 
sentido del derecho que tenian aquellos de exigir cierta coa- 
tnb^eion por ¿abeza lídmada ntonipcía/orera. (Véase.) 

BfoNEDA FORERA. Tribulo ó contribución directa de diez y s^ 
maravedís que se pagaba de siete en siete años, en reconoci- 
miento del sefiorio real para manutención del sefior. 

MoNiMENTO. Sepulcro, monumento. 

MoNiHiENTO. Momento, instinle. 

MoNSTRA; Mucstra. 

MoNTADGO. Cantidad que sé pagaba por pastar en los nmnles los 
ganados de toda clase. || Contríbocion que se pagaba «obre la 
yerba, madera y lefia de ios montes. Los pueblos solian pedir 
por uno de sus fueros la facultad de cortar troncos para sUs 
fábricas, y ("amas paira sus fuegos sin pagar contribución. Los 
Reyes acostumbraron concederla, cuando mas, cuando meno» 
amplia. 

Morar. Habitar ó residir de asiento en algún lugar; H iíorarm 
en uno. Juntamente, ó juntos. 

Mora Vedi, Morbetino ó Morvedi. Maravedí. 

MoR.^" Maravedí. 

Morvedi. Maravedí. 

MosTATo. Mostajo. Planta de tallo liso y ramoso que crece hasla 
la altura de tres pie^, y está poblado dé hoja? grandes^ reooi^- 
tadas por sus bordes y algo ásperas, 

MosTRA. Prueba. * 

Mostrar. Enseñar. || Manifestar ó exponer á la vista algtina cosa, 
enseñarla ó señalarla para que se vea. 

Mri. Maravedí. 

MüE. Muy. ■ • ■ ' ■■■ ■■'••'• 

MüECHO. Mucho. • ' ^ - 

Muela. Piedra redonda y aplanada, qué éñ los molinos con ia 
fuerza del agua aridia alrededor , y Con sus vueltas muétey 
desmenuza el trigo y otras semillas. II Piedra redonda én qtié 
se afilan y amuelan tos cuchillos, tijeras y otros instrumentos 
de acero. || Montón, multitud de gente, ejército. 
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Meuo. Medio, medida. 

MuESTRAii. Mostrar, manifestar. 

Mdeto. Véase^ JUueo, 

McjGiER. Muger. 

MuiBR. Muger. 

MuiGiEE. Muger^ 

MuLiER. Muger. 

MuLLBR. Muger, 

MuMMiENTo. Momenlo. iustaote. 
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Nacencia. Nacimiento. 

Nadal. Navidad, ó tiempo inmediato á ella. 

Naqi. Nadie. 

Nado, da» Nacido, naieida» 

Nasgencia. Véase iVaceticia. 

Nasger. Nacer. II Principiarse, comenzar. 

Neblí. Especie de halcón venido del Norte» llamado asi; por M 

noble condición. 
Nebrio. Miembro. 
Negibdad. N;ecesída4» 
Neglesengia. Negligencia. 
Nembrau, NEBiBRAESE. Acordar, acordarse. 
Neuibro. Miembro. 
Nemiga, nbmigas. Maldad, es, iniquidad , es, delito, é delitos 

enormes. : 

Nemiga. Enemiga, enemistad. 
Nen. Ni. 

Nesgidat. Necedad. 
Nesgiedao. Ignorancia. 
NicADOR, Negociante, tratante. ; 
NiENT. Nada. " 

NiMiGA. Véase Nemiga. 
Nm.Ni. 
NlIfNO, NNA. Nifio, fia. . ^ 

No, r?A, NOS, NAs. En él, en la, on los, en lasi 
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NocEMiENTo. Daño, perjuic». ;,/,:: í-* .•:?♦: 

NOL. No le. . :. i .}/ , j.. ^v 

Nombrada. Nombradla, fama. .. v . / ../f/?ií 
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NoME. Nombre. 

NoMNADA. Nombradla. < , t/ 

NoMNE. Nombre, 

NoMPNE. Nombre. 

Non. No. 

NONAENTA. Noventa. . •'•■..•'•.:■...., -,: vK ..'■•: r?íj^ v ip 

NoNCA. Nunca. 

NoPNE. Nombre. 

Nora. Nuera. , -¡rX, 

Nosso, A. Nuestro, a. 

NOVAMIENTRA. NuevamentO. i.;; .^y .il / x-y-'/. 

Nove. Nueve. ' :' • ■ • ". •• .-•.■ í/'^i./ ..;v*.^' 

NoYENA. Contribución indirecta que los Alcaldes exigiaií' euUcfs 
casos de homicidio con titulo de dotación de éu empleo. "«^ '' 
NozíBLE. Dañoso, sa. , x. ' v- / u.}/r.?.s^ 

NüB. Nube. " '-^ ■ ■■ ••-'••^ .■:-''r V: .^-^ ,í'<: t./ 

SHilSf-i^ Dañar. • •'. ^.i^-: i. . .:•. :..¡» ■•. -.j-^vJ i..;ji''' 

NüEF. 'Nueve. '■■■ • :■■.•<''' *.í-;^''- 

NüECHE. Noche. • J^-^.^r-.^lU í. :? :^ 

Nueva moneda. Se entiende la de maravedisíe6>yisu9e44o9-qQ6 hteo 
labrar D. Alonso el Sabio. ■..'•-::: /. .*: f/iro.nií': 

NüiMENTo. Parece erratadBl ^códicB }^0Tpfuúmi(mló:í)ú1lúi''' ^' 
NüL. Ninguno. .■¡•.'.ií «J/: .mv/-.'" 

NtirriiEí; Nombre. "'• .'■■'■ '-'V^^w . -^ J--^?:.?^ •• i:?^-:/- ,*/.?' ^^ 
NuMQüA. Nunca. . • -í.v; 

Nuncio. Lo mismo que Mincio ó míncion. ■ . * .• <: : 'i* ' c»»* í^ 
NüsciBLE. Dañoso, sa. -' . -^ 

NüzuRE. Dañoso, sa. ■ ' *''' • v^í" i/' 

O. En donde, en lugar que. • r^ y.y 

O, A. El, la. ' ,;. ,.:/ ,,.v f..yi/ 

Obedickr. Obedecer,^-;,. ; ;„. ..• rr; j , n.7 ->ü.y: ^n- .v ' >" 
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Oblidar, OBLiDARSE. Olvidar, olvidarse. .^1...^ • 1 . .v .*•/*(> 

Obricido. Aborrecido. •- '^- ^'^ j '* * 

OccAsiON. Acaso, casualidad. . ' ' • U ívi.-'i 

Ochava. Oclava. --í n-) ii - r-; ^ r.^Ai.s,¡ ./m 

OCHÜVRE, OCHUBRIO, OCHUBRO, Oclubre. • : íí <>.?-•;■ 

OcTOR. Véase Otor. . r-v > :/.•;.;•;; 

Odir. Oir. : ;. U .{/O 

Oficiado. Empleado, elque tiene ofiííía pAWífcío. ; < .. - «í:]^ . 

OlO. Ojo. -^^ ••' í 5'» í^i 'iv'í 't .;j<^ 

Ojencal. Véase iüfenca/. - i .i: - ) . i.;;!) 

Oj.*""* Lo mismo que Ojencal. -^ * ^^ i ,/ *.0 

Ol. o le. '• ••"'''''* •''-' •'■^*" '■'^- '^■-•-. -V' ''^^ <-.i '-'I .::^:í:o.O 

OuvEDO. Olivar. • > »* .i.t.íi; 

OlLO, os. Ojo, ojos. ♦ ' •' .r/í 4ii*> 

Ome, ü ome. Hombre. . ;:. ^jí^ .. ( >-:r> 

Omecello. Véase OmmWo. , . .' "/.j :<í;(; 

Omeciero. Véase Omicero. /. ■ i! .»/.í'í 

Omecilio. Véase Omea7/o. • J).^w*,ir 

Omeciu.0. Homicidio. ''; « , í:/. í .: ^ =í?> 
Omenage. Palabra de honor, promesa, cauciona '^ -^^ o/:,,íí;:0 

Omenaie. Véase Omenage. .^'h-jull . laO 

Omezilio. Véase Omecillo. • ^•-' ^^rv ;/ a-/^ ::r.»A;.o 

Omezo. Véase Omecilio. ^-''^r': = ? > .>:%,.-?.. o 

OMidBRid. Hotóicrdía. ^^'^ ^ • > '- i^ .'i .^o ^yun^ií 

Omiciado. Véase Omicero. ' ;?•;::;. -i - - i; .^íí 
Omildosamentre ü omildosamientre. HumÍM(»aiente. / / í;*í.::.tíí> 

Omillaa. Humildad. - . *l .;;i;^0 

OMiít.'Pi^ctffat^^fy'a'^eíilé.- - ^ - • -» -^ ;ni; ! : • :lí^^i;r-ifí o 
Omne de grant guisa. Omne de pequeña, guisa. Hombre jftfifele. 
Hombre plebeyo. ^ .'.it, . . ' • i . t.-üT.-.'i'.-/}i;í> 
Omne. Ministro, comisionado. .;...»» : -:-: < .?. ^;vO 

Omne. Enviado, apoderado, criado. 'ni^^ ..<rj{) 

Omne de MAYOR guisa. Hombre principal. .«m.^^ birt) 

Onda, as. Agua, as, .íau' ; f'4'''^H) .í»a*«;i^.;h;KTO 

Onde. De donde, por lo cual. .^r;.i<;;0 .fíuv.>íTO 

Ondra. Honra, honor. ^w*;^^ f-..i^*r! ./íoiuO 

Ondradamientre. Honradamente. . . í .í*) 4.fc:»K'>TuO 
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Ondeado, Honrado. 

Ondrar. Honrar. 

OnestX. Honestidad. 

Onestad, onestaoe, onbstat. Honestidad. 

Ónbstidade. Hoqestidad. 

Onramiento, Adorno, alhaja. 

Ont. Donde. 

Ordene. Orden. |( Por |^re«eplo. 

Ordin por oRDiNE. OrdoD. 

Qrdio. Cebada. 

Orea« u oreia. Oreja. 

Orebze. Joyero de oro y plata, del abí. lat. Autifee^ 

Orslla. Oreja. 

Orfano. Huérféno.r 

Orgoio. Orgullo. 

Orivice. Véase Orebie. 

Orna. Honra, honor. 

Ornado. Honrado. 

Ornamiento. Adorno, alhaja / 

Orphano. Huérfano. 

Orto. Huerto. 

OsAMiENTo. Atrevimiento. . 

OscuREZA. Oscuridad. 

OsMADo . DA. Part. de Osmar , ó sea Aimar. Desear con ansia, 

procurar con diligencia. 
OsTELAGE. Véase ffoslelagfí. 
OsüRA. Usura. 

Otor. El a.ulor , ó causa de un hecho. || El que abona9 autoriza, 
¿ atestigua la compra que otro dice haber hecho de la cosa de* 
mandada. 
Otranientre; De otro modo, al contrario. 
Otrasio. Escritura original. 
Otee. Otro. 
Otri. Otro. 

Otrogamiento. Otorgamienlo. 
Otrogar. Otorgar. 
OoTOR. Véase Otor. 
OuTORGAR. Otorgar. 
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OtTRO, A. Otro, a. " — 

OVEIÁ, OYELLA, OVEYA. OvCJa, '' ' '^^ "^^ " ' "*' 

Oye». Oir. ■ --^ ' " " ' - -t>- - ■ < •■" ■ . - ' r - ^ .= ^ •■ 

Oto, oyos. Ojo, ojos. 

OzGA, ó ozGA. Pres. suj. Oiga. 
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Padrón.' Patrono; palron. 

P AGUAR. Paga i". 

PAiA^:'Pa|*'; .' -r- ^v . 

Paiaza, Pajaza, ó de paja. 

Paladinamigntre. Públicamente, en púMíco', del lat. Palam. 

Paladinas. mPÁVii^inkS^ En público. 

PALÁti^ÑO/'A.fldj. Público, maaiflesto. K A pa/eirfína, en paladilío, 

ápa/acfina^. Públicamente. \ 

Paniella. Medida que hacia la cuarta parle de una libran. 
Paniguado. Véase Aj^om^ftiarfo. i 

Panno. Pafio, traje, vestido. ¡| ^n />ano. adj. Tenápranov adelaur-. 

tado, anticipado ó que es antes del tiempo regular ú ordinislrio.'^ 
PARABitÁ/ó^AitAULA. Palabra. 

Parado, da. CoiHtatado, da. Convenido, da. - « a 

Paramiento. Separación ó división. |f Cualquier géonird de eiiúiíi-'^! 

trato. 
Parar, pararse. Presentar, presfentarse. 
Parar Mit. Perder, meáoscdbar. |( Malgastiiri'defstrinrt'dilapfiédr. * 
Parar itiEÑi'E^.'CéttsM^rár, iTéflexionar con eoidado^, poner aten- 

'cíon.^^ ''^' ''• "" "■'" r ■'■■ ■ • '' " "^ "-••''■■■ 
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Pargido; da. Perdonado, da. 

PARCIMléitO. Pefdlítí.' <1 vr v^^r.T. <^^ 

Parcinero, a. Cómplice. " •* \ 

Parcinoria, ó parcioneria. Parte, participación. ; ^ ^ 
Parcionar. Tener parte, ser partícipe. ^ / ^ 

Parcionero. tartifeipí; (íémpliwe^ .\ r - . /r^ 

Parcir. Perdonar, • ' ■■■• -(^ ' .^* ' 

Parecente. Aparente, manifiesto. /- :*f ;^ 

PARENTA.''P4rretítá." '■ -^ •^••'V; ^^^r- ,;.í.:v| ,;.jj-J 

Fuero de Sepúlveda. 20 
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Faihünte. Pariente. 

Parescer. Parecer. ,, , 

Paria. Cópula. \\ ffaber paria. Fornicar. . : \ 

Particioi^ero, a. Participe» cómplice. . , . /,» 

Participio. Parle, comuaicacion. ,. 

Patida. Parte. 

Partido en uño. Tratado» convenido ó concertado en ano, ó jun-- 

tamenle. 
Éartri. Apartar, separar. 

Parto, ó partu. Niño, feto en el vientre de la madre < 
Pasadero, a. Lo que tiene autoridad, ó valor. . i ,. 

Pasada. Tránsito, paso de un lugar á otro. |l Medida qa^. ctoii^la: 

de cinco pies. : . i 

Pasado, DA. Suspendido, da.. /> (^ ,, ; 

Pasage. Contribución antigua de qne hacen. oaencíon tosjaeros 

de Valderejo, afiode 1273; y alguna vez era la misDA.aqHe.ise 
. llamaba Peage. .-., ^.o - . 

Pascer. Pacer, apacentar» ' ^ ^ • 

Pasciente. Indulgente. 
Pasco. Pasto. 
Pe. Por. 1 
Peage. Contribución pecuniaria de los que viája]b^ai| por Ips.ca-^ 

minos públicos» para la conservación de eHos> . .>-^ : 

PfiCCADRIZ, GCS.PecadoravaS. .. M''n^':t;^: 

Pechado, da. Pactado, contratado, da. , ! 

Pechar. Pagar. || Pecharte Pagaria. . , . »\ 

Pecho, ó PECHA» Nombre genérico que se usaba: para signilic,ar 

cualquiera ciase de tributos ; pero en particular se us¿rP9\rs( 

indicar una contribución en frutos, como en el de Nájera y 

Vitoria. ' ,M ..;{« . ' 

Pechos desaforados. Derramas y contribuciones desusadas. 
Pecunia. Dinero. \ , ,., . < 

Pedra. Piedra. .... 

Pedreau. Apedrear. 

Peguiar, peguio, PE6ULAR, Ó PiGULAR. Pcgujar, peculio.. 
Peindrar, ó pendrar. Tomar prenda, prendar. 
Peior. Peor. 
Pello, pella, pcif^os, pellas. Por )o^ por la, por los.-por las* 
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PfiLONQAa. Prolongar. . - i i 

PsNA. El dinero dado por ella, mandado dar. 

PsNAft. Castigar. 

Pektüiía. Prenda. 

Penbdeiígu. Penitencia. 

Penedengial, penitencial, ó penengial. El que , ó la que está en 
estado de penitente. 

Penno. Prenda. || Contribución indirecta por via de multa contra 
el que obligaba por fuerza á que otro le diera cosas en prenda 
como Qanza y seguridad de paga de deuda que se suponía. 

Pennola. Pluma. 

Pennorar. Tomar prenda. 

Pequenno. Pequeño. 

Per. Por, Esta prepos. lat. Per. 

Percebodo, 'A. Parlic. irreg. de P^ctftíf. 

Perg«budo. percibido, PERGiBüDo.adj. Prudente, discreto. 

Perger. Perecer. 

Perdurar. Permanecer. 

Perdüto, ta. Perdido, da. 

Perenales. Perenes, continuas, incesantes, que no tienen inter- 
misión. 

Perfegho, A. Perfecto, ta« 

Perfia. Perfidia. 

Perfidiado, da. Pérfido, da. 

Periglo, PERiGLO, PERI6R0. Peligro. 

Periürar, periurarse. Jurar en falso. 

Periuro. Falso juramento. 

Perlado. Prelado. 

Perlongamiento. Dilación, tardanza. 

Perpunte, perpunto, ó propunt. Jubón faerte, colchado ¿on al- 
godón y pespuntado para preservar y guardar el cuerpo dé las 
armas blancas. 

Personería. Poder, nombramiento de procurador. 

Personero. Procurador, que representa la personado otro. - 

Pertegada. Golpe dado con palo. Viene esta voz dé !Per{e¡^^. boy 
Parliga^ vara larga. 

Pertenenza. Parte, comunicación, pertenencia. 

Pertenesger. Pertenecer. 

I 
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Pertinenza. Perlinencia. ¿^ 

Pesqüebir. Inquirir, averiguar. . „\ 

Pesquisa. Testigo. II Contribución indirecta con que se r^dívia 
el fuero malo de que los merinos y sayones sin'prfCQ(l«ri^- 
lacion particular, procedieran de oücío ^ inqujrir, ^i l^t ye- 
cinobabia oomelido algún crimen, éiacurr|do eu^pSQgd. y. pa-^ 
loBas. 

Pescer. Aca^o abreviatura áe Perescer. ' • 

Petndba. Prenda. 

Pezgar. Pescar. 

Pu. Pie. 

» < 

PiADAD, Ó piAüAT. Piedad. . ./ 

PlADADE, ó PIEDADE. Piedad, 

Piede. Pie, 

Piel de abortones. Pelleja d^icada de cMero Mcido ainileiiiv) 

Pierda, ó piERDiDA. Pérd¡4a. _ : .; . ...jif:.:. 

Pilar. Columna. ....:. .. 

Pirón. Un rio llamado asi . 

Placentería. Placer, _ 

Plaga. Llagí>. . , , _ 

Planamientre. En público. 

Plaz. Place, tercera pers. del pres. 

Plazio. Plazo. 

Plazos ENCERRADOS. Plazos notiñcado^. ^ 

Plega. pres. suj. de Placer. 

Pleito. Caución, apercibimieplp. 

Pleiteado, A. Pactado, a. 

Pleiteamiento. Trato, ajuste. 

Pleytear. Tratar, pactar, coplral^r. j :. ;....í.:¡..,;j,..-;\ 

Pleitesía, pleito, ^ofilralp. . j _ ;; :; : .:ít*. :sí jH 

Pleito. Pacto, Ir^Jo, convenid. , 

Plogiere. Agradare. .. r.,.u i^ 

Pluvia. Lluvia. ._ i .;•:!' v:,tj ^ 

Poblé. Pobre. , . . \ ::::,;;'' 

Pobló. Pij^blo. : » • ..u-ív;.; 

PoBREGiA. Pobreza. . , . v \ ^ 

Poda. Y asi en otras perdonas ile! wjanftf) fieiupo:, i^t«ili«(|ih }a 
finalogia de poder. Pueda. 
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Pope. Puede. . . i 

'Podenco. Se aplica á cierta especÍQ d^^perf.o afj^p rn^por que el 
galgo, íjue sirve parji cáz^r conejos . ;^ ^.^ . ..4 

PÓDERA. Pudiera. 

PODIER, PODIERE. PudiCTe. . 'i 

PoiANTE. Poderoso. . , *i 

PoiAR. Pujar, sobresalir^exc^der^ 

Pois, POS, PUES, 6 PUS. Despues^ 

PoLEGAR. Pulgar. , .♦? 

Polos, pollos. Por los. r , ... , , .>* 

Ponedor. Autor, criador. ?<' 

PoNicioN. Materia, asunto. v 

PONNO. PufiO. , í . .i 

. *.. ..•,;•:, •. i . •; *•' • • '^. ;'•. '. _ ' • •.,• ■ : ■ - " • '" -\ ' •»• •>'• » 

Pontazgo, poNXAxicp, ponta^ge. (Joplribuaio» p^rpa^ar los pjien- 
tes hechos a costa del erariot ^ ^^ pijibH09. El de l^epúWeda 
exime de dar pontazgo en el mercado. 

Pora. Para, . ^ ^ , .. 

PoRcioríARio.^aríícilpé» flue ^ pí(rie. . v., 

Porfía. Pertídia. 

PoRFiDiADo, DA.Pprfiadff^da. ,,. 

PoRFioso. 3A/Pérj}do, qs, peryewp, os., :| ., ... 

PoRiDAD. Secreío; .! . i 

PoRLONGADO. A, Prolougado, a. ; . .y]- 

PORLONGANZA, PERLONGANGIA, Ó PERLOGANZA* PÜjlCiqn. . ,..j\ 

PoRLONGA, PORLUENGA , Ó PERLUNGA. Terccra per^. 4^ pf^s^fct, 
Prolongar, diferir. ^. . ^,-\ 

PoRPiDo. Próvido: acaso es erjata. . ? i « /,«íí 

PÓRPORA. Purpura. . ,> . .ií 

Portar. Llev.ar, soportar. .^ .. ,; , , ,o 

Porto. Puerto. •, ., : íj 

PoRTiELLo. Se llamaba asi al que tenia opción ji.loso^cíp^ y ipi' 

nislerios públicas, 4^ííí9P^?j^r'.^^^^ l<>fl^f!)?í^. P^r 4 Wr 

mo carga .upftcio., . . > . .. . , :. V . . m 

Posada. Casa, mesón. || Contribución de alojam¡ei|(Q« v| . j\ 

Posado, a. Suspendido, a. ..j ,, . ., . : .,...-( 

Posto, TA. puesto, ta. . . . ar 
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PosTREMERAMiENTRE. Finalmente, por, ¿liijQ^^ 

Postremero, a. Postrimero, 2(r^.HIll|afO,. a. ■ ,..^^,^ 
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Postura. Establecimiento. II Gootribucioo de labores de qufs 1íIm:ó 
á los de Zurita éi Bey D. Alonso VIII en su fuero. 

Potestades. Título de distinción que se daba a los gobernadoras 
denlas provincias. 

Poto. Álamo blanco. ' ' 

PouGO. Poco. 

9 m 

PozoNADOR. Emponzoñador, el qoe dá veneno. 
PRAZO. Plazo. 

Preciar, Apreciar, valuar. 
Pregnada, ó prennada. Preñada. 

Premia. Apremio, opresión, violencia, fuerza.' || Urgencia/ beq^- 
sidad. precisión. '. • V 

Prenda. Contribución i/idirecla en forma de multa y ^jiená' contra 
los que sacaban de alguna cá^a cóQ viafléncía las ¿osási^cusio- 
diadas en ella por Vrd' dé prenda, .' ' 

Prendar. Tomar ó sacar prendas. ' 

Prender. Tomar, recibir. || /^rc^nc/er enmienda. Tomaf ^'iTiJ 
cion. II Pr^nd^mti^rfe. 'Morir, recibir peQá'c!apU^I,^^éf'dÍg^o 
de muerte. ' ^ /j. • 

Prepósitos. Llamábanse con este nombre ^á lás^^'digüt'dáiíisk' qiie 
tenian sueldo del Rey y desíémp^ñabbn las fdffCipnes'''dé'^^- 
bernadores en las villas y lugares subalternos. 

Prescio. Precio. • ^•" v^i-^'-r.^ ■-:.í./«n.;;./: 

Presientar. PhesentaK''*' ''"'^ ''"'' ' •■" " •'"';.• 

Presión: Prisión. = ' ' '^''^ ■"' ' ' •" -^^^''-''^^ 

Prestar. Aprovechar, servir. 

Presto. TA. Prestado, da. ' 

Presura. Opresión, aprieto. 

Preyteado. Pactado, contratado, da. 

Preyto. Pleito. 

pRiMiER. Priñiefro. 

PáYMo, A. Priiüero, a. || A pritÁas. al principio, antes. 

Prima, ó mas bien prima. JBs el azor hembra rnayor que el mucho. 

Prinda. Prenda.' ' ' ' ' 

Prindar. Pr'eaüar, dar en prendas. '•'.■.:; 

Prisiere. Ful. desuj- de Prender. ■ ' •" ' ' ' ' 

Prisieron. Perf. de Prender. '■ ' ' ' '*' 

Paiso, Perfeo. irregular dé Pi'éiker. '''■-"*•■• " ■"":'' « 



I I 1 
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PftivANT. Privado, poderoso. . , .. . o 

Pro, PRob, prode, proe. Proyecto, utilidad. i . ^ . ,<'. 

Proba. Prueba. ";,.'... ., .,..-;.". .,;,,niv !í 

Proevar. Probar, intentar. ,. ,^^ , • ^^ <; ..^ ,..: 

Prol. Pmvecho, ulilidad, || Cppyeniencif j a,bun^at|c|?^ . . ,^ ,. ,, , 

Promisión. Promesa. ' ' ' , ' . * A 

PROMrriMiENTo. Promelimienlo, prbrnesa. > , , 

Promitire , y asi en otras personas del mismo tiempo'. Pf;omen, 

tiere. . ,, 

Propinco. Pariente» ,. 

PROPOTÍIMIENTO. Propósito. . 

Prova. Prueba. 

Provecharse. Aprovecharse. 

Provezero, ó PROVICERO. Astrólogo, agorero. , ', f, 

Proinco, proviziero, ó PRovizo. Astrólogo agorero, , / 

pRUEBRO. Pueblo. 

PuBLiCANAMiENTRE. Públicamente. 

Puebla, as. Pueblo, pueblos. |¡ Poblaciou, es, lugar, ^íj. .. ,, . . 

PüECO. Poco. 

PüELVo. Polvo. 

Pugnada. Puflada, , , . 

PuMAL. Plantío de fríitales. 

Puñada, ó punnada. Pufiada. 

PuNNAB. Porfiar, empeñarse,- procurar co^eficacia,^. r ^ ,, 

PuNNQ>Piífla,,puflada:,., ; . . : J ..aJ ^ 

Purgar.. ^alyar.JiÍMirtarse,,^ , , ,. , , 

PüsiESTA. Hora después de siesta. , -^ , . ^^ ^ 
Pus. Puse. 



%'V 



PuspoNER. Posponer. 
' PusTREMKRO. A. Poslrímero^ a. TJftftoo, a, 

Q 

QuAL. Cualquiera, á cualquiera. 

QUAIiQUEQUIER, QUALQUEQUIERA, QÜALQUEQUIERE. Cuatnuiera. 

QuALQUiER. Confracción de Cualquiera. 

QüALQüÍERE. Cualquiera, alguno indeterminadamente. 

QuAMANNO, A. Cuauto, a^ Cuan grande 
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QuANDO QUE QuiBR, Ó QUANTo QUE QuiER. (^uaoto quíera qtíel^ 

Quebrantángia. Aflicción, pena, desconsuelo. 

QuEBRANTANZA. Aflicción, molestia. .'-*.*^ 

Quemador. Incendiario, que pone fuego. ' - 

QuERELAR, OuERCLARSE. Quejac, quejarsc. *^* ' 

QUESSAR, QUEYSSAR, Ó QUEYXA. Quejaf. ' ' ' " '^ 

QuESTioN. Tormento. 

Qm. Quien, el que. 

QuiEM. Quien. 

QuiNGENTARios. Los jofes bajo cuyas órdenes estaban los dos ba-?. 
tallones de 500 hombres en que sedividia un regimiento.' 'J 

Quienquier. Qualquiera. ' '**'* 
uiER. Quiera, ora, ya. .' 

QuiNNON. Quinta parte, ef quinto.' ' ' \^ 

Quinto del foni^adó. Contribución dé lá quinta parte del táfor iáíe! 
lo que cada uno de los que fueron al fonsado ganó de íoS enér*' 
migos en la guerra. 

QuiQuiER. Qualquiera, quién quíera. 

Quitación. Véase Quitamiento. 

Quitamiento. Libertad, seguridad. 

QuiTAMiENTRE. Libremente, paciflcamente. || Quíetamentééocí se- 
guridad. 

Quitar. Libertar, dar por libre, redimir. ' / 

Quito, a. Libre, absuelio, perdonado. "' ' ' ^ 

QuixoTE. La armadura de hierro que cubría él mák\p. Siágntk 
otros, parte de la armadura de cabeza, pieza de la céfad'a. 

QuOMO. Como. ■' '"' ' 
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Ración. Razón. 

Radio. Errado, perdido. 

Rafege, ó rafez. Vil, bajo. 

Ramanes. Ramales. 

Rangura. Contribución indirecta l^or.vía ah muUa del quedó aáoár. 

fianzas de estar á juzgado en los casos de haber queretja* cou-\ . 

tra él propuesta por su convecino. . /j 

Rapsura. Contribución pecuniaria para la seguridad del canaíp^ 
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en que se efectuaban los duelos, reploá ó retoá. 

Rasgar las orejas, fr. Adular. 

Rastro. Resto. \\De la corte. Territorio hastü doúüe áfódúzdba líi 
jurisdicción de los alcaldes de corle. 

Ratar> por tayar. Corlar, tajar. 

Ratos. Tallos. 

Raz. Gasta ó calidad, 

Re, rees. Rey, reyes. 

Ralengo. Terreno perlenecienle al Rey, ó en que los td^allód n6 
reconociáü otro seftor que el Rey. 

RfiBELLE, ó REBiELLE. Rebelde. 

Regalar. Reóaüdar, bobrar. || Alcanzar, cotaséguir toú Ín§tah6iás 
ó suplidas lo qué se desea. 

Recabdar. Cobrar, recaudar, recibir. || Asegurar, coger, prender. 

Regodir. Volver , acudir. |i Responder. || Despertar. || Volver 
en si. 

Regombrar. Recobrar^ recobrarse. 

Recudir. Acudir ó concurrir á alguna parle, acudir ó recurrir á 
alguno^ II Responder ó replicar. j| Concurrir , venir á juntarse . 
en un misa\o lugar algunas cosas; como las calles, caminos, 
arroyos, etc* 

Recusar. Rehusar. 

Redemiento ó redimiento. Redención, rescate. 

Redrar. Defender y responder en juicio. || Arredrar , apartar, 
separar. |l for. Sanear. 

RE^AGÉft. Rehacer, réedifl(!ar. 

Refertar. Contender, altercar^ contradecir , oponerse. || Censu- 
rar, reprobar. 

Refez. Lo mismo que Rafes. || Rahez. !l De Refez. mod. ádv. Pá^ 
Gilmente. 

Refierta. Oposición, contradicción, repugnancia || Reyerta, dis- 
puta. 

Refierto. Acción y efecto de contradecir, dfspular, etc. 

Refugar. Rehusar. 

Refusakcia, ó rbfusánza. El acto de rehusar. 

Reiz. Raiz. 

Relusgir. Relucir. 

Remanecer ó remaneacer. Permanecer. 

Fuero de Sepúlveda. 21 
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Remedimiento. Redención. 

Remeido, a. Redimido, a. 

Remehbrabse. Acordarse. 

Remiir ó Remir. Redimir. 

Renas. Riñones. 

Renda. Renta. 

Render. Rendir, tributar. 

Rendido, ó rbndudo. Entregado. 

Renes. Rifiones. 

Rbpentbngia, ó REPiNTENGiA. Penitencia, arrepentimiento. 

Repoamiento. Exclusión. 

Repto. Reto, desafio. || Acusación de alevoso que un noble hacia 
á otro delante del Rey. || Provocación ó citación al duelo ó de- 
safio. 

Requerir. Buscar, consultar. 

Requessado, a. Requerido, a. 

Rescindo, resgisindo , resgisiundo, resgiundo , resdo , resigiñoo, 
reshndo ó RESisiuNDo. Receswluto. 

Restriñir. Detener, apretar. 

Restroio, ó restrojo. Rastrojo. 

Ret. Red. 

Retentar. Retener, amagar, detener, no dejarir, guardar. 

Revellar. Sublevarse, levantarse, resistirse^ 

Reyertar. Contender, altercar. 

Reys. Reyes. 

RiGOOME. Ricohombre. Eran loque en el dia los Duques y grandes 
do España. 

RiEGLA. Regla. 

Rienda. Renta. 

RiENEs. Ríñones. 

RiERjAR. Lo mismo que Reptar. 

Rija ó riña. Rey na, 

Rivo. Rio. 

Roba. Robo, hurto. 

Roborar. Rubricar , firmar. || Otorgar , confirmar. |1 Forlificsrt 
validar, dar fuerza y firmeza. 

Robra. Escritura ó papel autorizado. 

Robrar. Hacer la escritura. 
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« 

RoBULADo, A. Rubricado, a. Firmado, a. 

Rogo. Ruego. 

Roma, (Gibdad de.) Ciudad de Toledo. 

Rom ARIA. Romería. 

Romero. Peregríno , pasajero que vá á Roma, de donde se dijo 

romería. 
Rondas. Era un género de tributo que se destinaba para la paga 

de algunas compafiias llamadas ronefa^, que sallan á recorrer 

los caminos , y á celar la seguridad de los términos de los 

pueblos. 
Roque. Garro. 
RoYDo. Ruido. 
RuEGAoo, A. Rogado» a. 
RuEMPER. Romper. 

s. 

1 

Saa. Saya. 

Sabencia, ósabenza. Ciencia, noticia. 

Sabor. Deseo. 

Sabroso, a. Saludable, provechoso, a. 

Sacar. Librar. 

Sacramento, sagramiento, sagrámento ó sagramiemto. Juramento. 

Sagrar. Consagrar. 

Sagudir. Sacudir. 

Salirá. Tercera pers. del futuro. Saldrá. 

Sallido. Salida. 

Salmana ó sel]»ana. Semana. 

Salyamientre. En salvo. 

Salvar. Justificar. 

Salve, salves ó sálvese. Justifique, justifiqúese. 

Salvó ende. Escoplo. 

Sanar. Afianzar, asegurar. 

Sandeo. Sandio. 

Sanna. Saña, rencor. 

Santidad. Santuario. 

Sapiencia. Ciencia/noticia. 

Sargenadura, ó cercenadura. Hábito, traje. 
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Sargenar. Cercenar. , 

Sarracín. Sarraceno, moro. 

Sayón. Ministro del Rey. HJaez en ciertas eaue^s. ||Aigyap(| ju 
oficial del orden inferior destinado por los copcQJp^ y Ayvcil^* 
mientes á recaudar las calo&as , jas ipultas y pepa3 p^i^unii^ 
rias, á perseguir á los delinouentes, prenderlos y aseg^raFlos. 
II Verílugo q\\^ ejecutaba la ppn? de muirle u olra ^ qu9 ^91 
cpndepado3 los rep^. 

Se. S¡, parí. POftdic, 

Segundo. Según. 

Sedéis. Sois. 

Seellab. Sellar, poner sello. . . . 

Seer. Ser. 

Seg^o. Sisebuto. - ! 

Seglo. Siglo. 

Segondo. Según, ó segundo, a. 

Segovianos (Trojiello de.) Carga de paños de Segovia. 

Segrado. Sisebuto. 

Segudar, ó sagudar. Seguir, perseguir. || Sacudir. t| Echar. 

Segund, segundo, segunt. Según. 

Segura. Segur. 

SeGURADAMIENTE , SEGURADAMIENTRE , ó SEGURAMIENTRE. ScgUra-r 

mente. 
Seies. Seis. 
. Se LOS POR LENGUA NON HEREDAR, fr. Si DO los dccIarase herederos 

con la debida solemnidad. 
Selhuej Codornices. Es el nombre hebreo en plural y en e?l9^9 

de régimen. 
Sem. Sin, esceplo. 

Semble, en semble. En uno, uniformemente. . . 

Semeiar. Parecer. , 

Sen. Sin. 

Sen. Sentido, intención, pensamiento. 
Sene. Viejo. 

Senló^ seulo. Uno, cada uno. 
Senna. Señal. II Pendón del Concejo , estandarte ó ban(]pr9 qv^ 

llevaban el Gobernador ó alcalde en Iqs ejérqilp^ á la guerra ó 

campaña.. 
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Sbnnal. Firma. || Sello ó escudo de armas y blasones de que se 

eompoae. II 5t^fio, por el de les Escribanos. 
Sennaládo, laidamientrc. Feamente heríilo, tpasquilado. ó ridi- 

culamenle afeado. 
Sennalar. Firmar. 

Sennero, senllero, a. Señero, a. Uno solo, único. 
Senno/a. Uno solo, una sola. . 

Sennor, Señor. || El magistrado ó gobernador politico y militar 
que representaba la real persona, y ejercía la suprema aulo-r 
ridad en los pueblos; su ofício era velar sobre la obsorvanijia 
de las leyes, recaudap los pechos y derechos reales, y cuidar 
de la couserTOcion de las fortalezas , castillos y muros de las 
ciudades , y de todo aquello que era pertenecienrte á la parte 
política y militar. Para desempeño de estas obligaciones teniap 
á su disposición varios dependientes , merinos y sayones, los 
cuales debían ser vecinos de la villa ó pueblo, ser raigados en 
él y nombrados por el magistrado supremo con la autoridad 
é intervención del Concejo, El fuero de Bpnoburgo dá una es« 
célente idea de este gobierno. Fué muy conoiun llamar á estos 
gobernadores y magistrados polilicos domini , dominantes^ 
principes terree^ séniores. Entendiendo estas voces muchos de . 
nuestros escritores en todo rigor, y persuadidos que represen-? 
taban las mismas ideas que en nuestro tiempo , creyeron que 
aquellos eran dueños ó propietarios de los pucblos/y arbitros 
de la justicia civil y criminal, reduciendo la constitución pp-» 
litica de los Concejos á un gobierno feudal; pero no fué asi, por- 
que el oficio de aquellos jefes, ó potestades ó séniores, era un 
. cai^o amovible, eqoivalentci al de un gobernador político y mi- 
litar: ni tenia facultad para hactír justicia, ni para sentenciar 
las causas; lo cual pertenecía privativa y absolutamente á ios 
jueces, alcaldes y jurados década concejo y comunidad. De la 
, 7f!jf 1^, fit, 1.% Pqrt. %,\ 80 infiera también que en el lengu#- 
^Qd9 19 ed9d mú'\^f e$iíi palabra #ra sinónimo de ^Qber^ne, y 
QW gl seftQWQ w repre^fltaba otra cosa que el m^mlo y po- 
der pqUlioo qu^ se ejoroia ep una provincia ó comarca juris- 
diccional, que se designaba con el nombre genérico de /i>rra. 
Este concepto se haUa mas claro todavía en otro lugar del 
código Alfonsino, (ley 1, til. 25, Parí. 4.*), que dice: «Seftoi- 
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es Itamado propiamente aquel que há mandamiento é poderío 
sobre todos aquellos 'que biben en su tierra: cá este tal deben 
» todos llamar SeQor, también sus naturales como los otros que 
vienen á él ó á su lierra," 

Senon. Si no. 

Sequier. Ora, ya. 

Ser de sobre si mismo. Ser á su cargo, á su cuenta. - 

Ser en hueste. Estar en campaña. 

Ser en uno. Casarse. 

Ser firme. Observarse rigorosa, inviolablemente. 

Serna. Nombrábanse asi las heredades que se sembraban^ ó sea 
á la heredad de dos yugadas por afio vez, según se hablaba. |i 
Siembra qne se hacia para el sefior del lugar. 

Serviz. Cerviz. 
Ses. Seis. 
Sesaenta; Sesenta. 
Sesebinto. Sisebulo. 

Sesmero. Sugeto destinado para cuidar de los negocios y dere- 
chos pertenecientes á cada Sesmo. 
Seta. Sesta. 
Setaenta. Setenta. 
Setena. Séptima. 

Setenas. Pago, del siete tanto, respecto de lo que estuviera se- 

fialado por la ley en cada caso. 
Seto. Sexto. 

Setosanzo. Cerrado de foso ó caba con que debia cercar el pro- 
pietario la heredad, cuando por su pobreza no podiii hacerle 
de otra suerte, como de tapia ó vallado. 

Seü. Suyo. 

Sexabolo, sexabola. Sesto abuelo, sesta abuela. 

Sexmo. Sesmo. Distrito ó partido compuesto de varios logares 
que $e gobiernan por Sesmeros. H Prueba que se exigia hacer 
en ciertos casos con el súgeta llamado Sesmero, jf Linde ó'di- 
vision. II Adj. sesto. Se osaba también como sustantivo eo la 
terminación masculina. 

Set. Sede« silla. 

SeYELO, SETELLO. Scllo. 
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ScYEi^DO. Siendo, estando. Sei/endo afréíitado. Lo mismo que cita- 
do ó provocado ante el juez para el desatio. 
SsYBR. Sentarse, estar sentado. 
Setes. Seis. 
Seyta. Saeta. 

SiEGRO. Siglo. 

Sien. Sin. ' 

StERGENAR. Gcrcenar. 
SuLO, siiLLO. Sello. 
SiR. Sí le. * 

SlNTILLAN, SINTISIAND, SINZlANDo/ SISNANDO. Síscnando. 

Sis. Si se. 

SlSERUNDO, SISEBUNDOR , SISEBURTOR » SISEVUNDO , SISEBUTO. SUb-- 

■ bulo. 

S. L. s. Abreviatura que dice , Sidos. 

So. Debajo. ¡| Pronombre poses. Su. \\De so mo. Juntamente y 
aun tiempo. 

So, sos. Su, suyo. Sus, suyos. 

SoBREGABAR. Admitir, tener parte en alguna cosa. 

SoBRELEVADOR. Fiador, persona de quien haya de exigirse ó per- 
cibirse alguna cosa en defecto de faltar á ello . el priucipaU 
mente obligado. 

SoBREPOiAR. Sobrepujar, exceder, sobresalir. 

Sobrepuesta. P. p. irreg. de Sobreponer. 

SoBREPUGANT, soBREPUiANT. Sobrepujante, poderoso. 

So GANADA , ó so GANNADA. Gorta por abajo , ó por la parte in- 
ferior. 

Socarrena. Casilla ruin. 

SoDEs, y asi en otras personas. Sois. 

SoGRO, GRA. Suegra, suegra. 

SoLAREGO, ó souRiEGu. Ascripticio, vlllano. || Especie de seQorio 
que tenían los seik)res sobre ios colonos que habitaban en sus 
solares, y labraban sus heredades pagando una renta ó censo 
que se llamaba //i/iircioii. 

Solariegos. Labradores ó caseros, que tenían los señores hijos* 
dalgo en sus solares y heredades, para el cuidado y población 
de ellas, en clase de enfitcutas. Véase la leij 3.\-/i7. 23, Par- 
tidah: 
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Soldar. Salario, sueldo ó estipendio. 

Soldó. Sueldo. 

SoLTA. Tercera pers. del pres. rndíc. Süella. 

Soltura. Absolución. || Libertad. || Bendición. 

Solver. Absolver. 

SoNAjEs. Jaeces. 

SORTEYA, SORTIIA, SOBTILA, SORTILL Ó SORTIYA. Sorlíja. 

Sortero, sortayo, a. Adivino, agorero que usa de juegos y suer* 

tes para adivinar. 
SosACAR. Sonsacar. 
Sosodegho. Susodicho, arriba dicho. 
Sospezoso, A. Sospechoso, sa. 
Sostenimiento, sostimiento. Sustento. 
Soteleza. Sutileza. 
Soterrar. Enterrar. 
Soü. Su. 

Spantado, a. Espantoso, a. Terrible. 
Spendudo, a. Esparcido, a. Estendido, a. 
SS abreviatura. Lo mismo que ff. Sueldos. 
Su. Debajo. 

Subgeto, subteto, subiegto. Subdito, vasallo. 
Subre. Sobre. 

SuGiA, SUGIADUMBBRE. SUGlDAT, SUGIDUMNE, SUGIEZ. Suciedad^ 

Sudo. Abajo. 

Sueldo. Moneda antigua que como el maravedís fué conocida con 
diversos valores, según se deja notar en las tablas ó declara-^ 
ciones segunda y tercera que obran al final de este glosarfo; 
pero en conformidad á lo que resulta de la primera » era «d 
valor el de ocho meajas « ó sea el de cuarenta cénlimos áñ 
real de la moneda actual. En tiempo del Rey D. Femando el 
Santo , no era moneda , sino nombre de cantidad de niOfieda 
con^o es hoy el ducado en Castilla. 

SuLGo. Surco. Sulco á Sulco. mod, adv. So dice dos labórelo 
heredades que están lindantes^ ó solo surco por medio. 

SuLQUEBO. El que hace los surcos. 

SuNO. Lo mismo que Desuno. Juntamente. 

Superbioso. Soberbio. 
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T. 



Taur, tatar ó tallIr. Tajar, cortar. 

Talahentos. Ajuares ó muebles. 

Tamanno, a. Tamafio, a. Tan grande, tanto, a. 

Tanner. Tafier, tocar. 

Tanxo. Tercera pers. de pret. perf. del verbo Tangir. Tocó. 

Tardar. Retardar. 

Teia. Teja. 

Tejera. Tejera. 

Temperancia, templangía. Templanza. 

TfiMPo. Tiempo. 

Tenerras. Tinieblas. 

Tenedero. Valedero, firme, estable. 

Tenemiento. Posesión, detentación. 

Tenencia. Posesión. 

Tener. Detener , sujetar. 

Tenüdo, a. P. p. irreg. de Tener ; y juntándose con el verbo ser\ 
significa, estar obligado ó precisado. 

Tercio, a, ó terzo, a. Tercero, a. 

Terní, Tercera pers. de fut. Tendrá. 

Testamiento. Testamento. 

Testemünar. Testimoniar, dar testimonio, ser testigo. 

Testemitnna. Testigo, testimonio. 

Testigua. Testigo. 

Testiguado. Examinado , declarado , afirmado como testigo, de- 
puesto. 

Testiguar. Decir testimonio, atestiguar, ser testigo. 

Testiguo. Testigo. 

Testemonia. Testigo, testimonio, 

TESTiMONiAMiENTa. Tcstimonio. 

Testimunnar. Decir testimonio, ser testigo. 

Testitmuno. Testimonio. 

Tever. Tuviere, 

Texo. Gima ó alto. 

Fuero di Sepúlteda. 22 
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TicMER. Temer. 

Tirar. Sacar, quitar. || Apartar. 

TiTiLLAN. Chinlila. 

TlTOL, TITOLO. Titulo. 

TiuFADOs. Palabra que en lengua gótica signiGca segut) algunos 
persona alta y sublime. Eran una especie de eorroaeles que 
mandaban un regimiento de mil hombre, las cuales entendiaii 
ademas como jueces ordinarios de su tiufadia ó regimiento en 
lodos los negocios de sus subordinados , evitaban que fuesen 
al enemigo, castigaban toda falta y esceso cometido en. cam-* 
paña y cuidaban de la puntual observancia de la disciplina; 
estando prevenido que el que en algún caso no tuviese satisfac* 
ciqn del Tiufado, pudiera repudiar su tribunal, y presentarse 
al del Duque. Estos jueces fueron conocidos en los fueros de 
Castilla con el nombre de Alcaldes MampoUeros ; y su origen 
data de la conquista de España por los visigodos. El regimien- 
to se dividía en dos batallones de quinientos hombres cada 
uno, y los jefes bajo cuyas órdenes estaban ambos, se llama- 
ban Quingentarios. Véase en su lugar. El batallón se compo- 
nía de cinco compañías de cien hombres, y de aquí el que se. 
llamaran Centenarios los jefes bajo cuyas órdenes eslaban 
aquellas, asi como Decanos , á los que mandaban los diez pt^ 
quetes de á diez hombres en que se dividía la compa&ia. 

TiTOj^A. Tío, a. 

To, TA, TüA. Tu, luyo, luya. 

TODEL ó TODOL. Todo él. » 

ToLER. Véase Toller. 

ToLGA. Pres. suj. irreg.Jde Toller 

ToLiDO, A. Véase Tollido, a. 

Toller. Quitar, apartar. 

ToLLiDO. Parí, de 7b//er. Quitado, apartado, a, ; ^ 

Toposo, a. El de vista defectuosa , como quien dice pariBcido á 

un topo. 
Tormentar ó tormientar. Atormentar. 
Torna. Vuelta. || Torna facer, volver. 
Tornará si mismo. Imputarse á sí mismo. 
ToRNAR-Á su CULPA. Imputársele. 
Tdrnar en mient. Reducir á nada,] aniquilar. 
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Tqbticero, a. iDjuslo, a. ' x 3 

ToRTiGiAL, LES. Lo mismo que Torticero. 

ToRTicioN, TÓRTicioRNNA. lojuslícia, a gravio. 

ToRTO. Tuerto, injusticia, agravio. 

ToRVADO, A. Part. de Torvar. Turbado a. pervertido, a. 

ToYDO, A. Part. de Toyer. VéaseTo//er. 

Torzuelo. El azor macho. 

Trabaiar á otro. Incomodarle^ oprimirle. 

Trabaiarse. Afanarse. 

Trabaio. Trabajo, 

Trabajarse. Cuidar, esmerarse. 

Trabar. Prender, coger, agarrar ó asir. 

Trabayarse. Véase Trabajarse, 

Traer el pleito. Seguirle, hacer las diligencias del pleito. 
Trahudo, a. Traído, a. 

Traído. Raido. 

Trasabolo ó trasavüelo , A. Tercer abuelo , tercera abuela, ta- 
tarabuelo, tatarabuela. 

Trasgreymientol. Trasgresion. - • 

Trasmagho. Trasmallo, red rala que tiene detrás de si otra mas 
menuda. 

Trasnieto, a. Tercer nieto, tercera nieta, tataranieto, a. 

Trasponerse. Ausentarse. 

Travieso. Transversal. II De travieso^ por linea transversal. 

Trebeiar ó trebellar. Juguetear. 

Trebudo ó trebuto. Tributo. 

Tremises. Meaja de oro. 

Tresquilar. Trasquilar. || Tresquilar en cruz. Raer el pelo y aun 
el cutis feamente. 

Trinidade, trinidat. Trinidad. 

Tro. Hasta, prepos." 

Troaque. Hasta que. 

Trobar. Hallar. 

Trogel, trojel ó trojiello. Fardo^ carga. 

Tüélganle, Quítenle, tómenle, cójanle; del verbo íb//f«^ 

Tuerto, a. Injusto, a. 

Tuerto. Agravio, injusticia. 

Tusar. Trasquilar. 
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u. 

U. En donde. 

Ultra portos. üllramar, de la otra parle del mar. 

Umilposiamentre, umiLLOSAMiENTRE. Humildemente. 

Unde. De donde, por lo que. 

Universidad. £1 común, conjunto, 

UsAMiENTo. Uso, costumbro. 

UüESTE. Hueste, ejército. 

UüEYo. os. Ojo, ojos. 

V. 

Vagar. Lugar, tiempo, espacio, ocio. 
Vala. Pres- suj. reg. de Valer, Valga. 
Valadar. Valladar, 
Valal. Válgale. 
Vao. Vado. 

Veedor. El que vé, mira ó registra con curiosidad las acciones ó 
hechos de los otros. ¡| El que está señalado por oficio para re- 
conocer cualquiera cosa que haga relación al mismo. || El nomi- 
})rado por oficio para reconocer si son conformes á la ley ú or- 
denanza las obras de cualquier gremio ú oficinas de baslimen^ 
tos. II En la Milicia. Inspector. || Visitador . 

Vegada, Vez. A las'vegadas. [moa. adv. A veces. 

Vegambre. V^degambre, eléboro. 

Veido, veida. Visto, vista. 

Veie. Pres. de Veier. Vé. 

Veiez, vELEz.^Vejez. 

Vencer. Ganar. 

Vención. Bendición, venta. 

Vencir. Vencer. 

Vendegha, vendjancia, vendeyta, vendita, venga ó vengada. Ven- 
ganza, castigo. 

Vendecion. Venta. 
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Vkngado, a. Castigado, a. 

VemER. Viniere. 

Venino. Veneno. 

Ventüria. Ventura, acaso. 

Veretro. Miembro viril. 

Verezo. Brezo . 

Verga. Miembro viril. 

Vernaa, an. Ful. de Venir. Vendrá an. 

Vertcd, vertüde. Virtud. 

Vescino. Vecino. 

Veyer. Ver, 

Veyes. Vejez. 

Veyü. Viejo. 

Vez óveze. Vez. 

Vicario. Lugar-teniente , sustituto, ó delegado para suplir las 
ausencias y enfermedades de los Jueces ; y también llamá- 
banse así, los sustitutos que ayudaban y representaban á los 
condes en caso de ausencia é enfermedad; á la manera que el 
titulado GardingOj que sustituía al duque. 

ViBDA. Viuda. 

Vida. Vianda, sustento. 

ViEDA, Priva, veda, del verbo Yiedar. 

Viedada. Privada, vedada. 

ViEDE. Prive, vede. 

ViEio, A. Viejo, a. 

VlELO, VIELLO. Viejo. 

ViENCER. Vencer. 

ViENGAR. Vengar. 

ViÉsPERAS. Vísperas. 

ViESPRA. Víspera, vísperas. 

ViGARio, Lo mismo que Vicario. 

Vigilar. Velar, cuidar con esmero. 

ViGiLiAR. Velar, cuidar con vigilancia. 

Vilano. Plebeyo, 

Villa. Milla. 

Villano, a. adj. Grosero, plebeyo. || Pechero. 

ViLLicios. Véase Prepósitos. 

ViLVA. Viuda. 
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VmciMiÉNTO. Vencimienlo, victoria. 

VmcüDo, A. Véase Venztido. * 

ViNDEMiA. Vendimia. 

Vindicta. Castigo. 

ViNDiDA. Véase Vendida. ^ 

ViNDiTA. Venganza, castigo. 

ViNGAR. Vengar. 

ViNGUA. Venganza. ' - 

ViNiNo. Veneno. 

VioDA. Viuda. 

Virgin, virgineó virgo. Virgen. 

Visco, A. visGo, A. Vizco, a. 

VisGüiR, vivER. Vivir. 

Viz, vicEs. Vez, veces. 

VoALTA. Vuelta. 

Vocero. Procurador, el que lleva la voz y persona do otro. 

VoLATiLiA. Volátil. , 

VoLTA. Vuelta. 

Volverse. Tener ajuntamiento carnal. 

VoYO, Yo. , 



X 



Xaga, Xagna. Llaga . 

Xagar. Llagar. 

Xama. Llama. 

Xahar. Llamar. 

Xano, os. Es una abreviatura de Cristiano, os. 

Xegar. Llegar 

Xeno, a. Lleno, a. 



7 



Y. 



Y. Conj. Y. 

Y. Lo mismo que hi, hy. Allí. 

Yacer. Fornicar. 

Yagüe. Santiago. 

Yanta. Comida del mediodía. 
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Yantar. Comer. ||GoDlribucioD que se repartía y pagaba en di- 
nero y viandas para mantenimienlo del Rey en los pueblos, 
cuando estaba de paso en ellos, pero no cuando iba á alguna 
expedición militar ; ley 1,' , líl. 12 , lib. 6. de la Recop, ,, en 
la cual consla que á los Reyes antecesores á P. Alonso el XI, 
se pagaban 600 maravedís por esta razón, y que en su reina- 
do se tasaron á 1,200. La Reina y demás familia Real no co- 
braban Yantar en presencia del Rey , y cuando la Reina lo 
exigia, la correspondían 400 maravedís, ley 2/ allí. El Fuero 
latino de Sepúlveda , respecto á la obligación de contribuir 
con esta especie de tributo, por medio de la disposición que 
contiene á la pág. 12, linea 24 , demuestra hasta el punto en 
que era exigible esta contribución, pues determinaba: **que si 
jiaiguno de los potestades iba á estar con el Rey, pagase Yan^ 
Dtar antes de verle. '^ También tenían la obligación algunt)s 
pueblos de mantener á los Señores en su tránsito ; pero para 
la constitución de este tributo, era preciso el consentimiento 
del Monarca; á la manera que se refiere para los de Infurcion 
y Marliniega. 

Yantares. Provisiones de comida. |1 Mantenimientos que se daban 
á las personas Reales cuando estaban en los pueblos. 

Ydat. Edad. 

Ye. Es; tercera pers. del pres. 

Yerra. Obra. 

Yende. De donde, de ello. 

Yengo. Exento. 

Yent. Gente. 

Yente. Particip. act. de Ir. Que va. 

Yente, es. Gente, gentes, parientes. |1 Nación. 

Yerga. Haga, fabrique, edifique. 

YiE, y así en otras personas. Era. 

Yogar. Fornicar , tener cópula carnal. || Holgarse. 1! Estar dete- 
nido ó hacer mansión en algún parage. 

Yqgo. Fuego. 

YüDGO, Véase ludgo. También impuesto, carga ó gravamen. 

Yugada. Espacio de tierra de labor que puede arar un par de 
bueyes en un dia. 

Yügüeria. Labranza. 
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Yuncir, ó tunnir. Uncir. 

YuNTAMiENTo. ÜDíon, casamíenlo. 

TuNTANGiA. UnioD, cópula carnal. 

Turar. Jurar. 

Yuso. Bebajo ó abajo. 

YusTE. Justo. 

YuvERo. Yuguero, mozo que labra la tierra con un par de bue 

yes, muías ú otros animales. 
Yuvo. Yugo. 
YviERNO. Invierno. 



z. 



ZlLERA Ó ZELERAS. ZeloS. 

ZcBTEDUMBRE. Certidumbre. 
ZiDADANO. Ciudadano. 



FIN. 
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APÉNDICE 



Razón original de las diferentes clases de monedas que sq 
conocieron ^ntiguamenle en el reino de Castilla » y estimación 
qué tuvieron en el mismo, para la mejor inteligencia respecto á 
las penas pecuniarias que se imponen por es{e Fu^ro y otros 
códices. 

En el archivo de la cofradía de Nuestra Se&ora de Gracia en 
Borgos. que es muy antigua, y la llaman de los Trece-caballe- 
ros, fué hallado entre otras escrituras por D. Facundo de Porras 
Boídobro, revisor de letras antiguas por S. M., un pliego de pa* 
peí de cua.rtilla, de letra del siglo XIV, muy gastada y queape- 
nas pnedQ leerse, el cual dice lo que sigue. 
_jDeclafácíon de las monedas que corrieron y corren en el reino 
. de Ct^tilla desde abinitio fasta agora, sin las cuales no se pueden 
entender tas penas puestas de muchos fueros é Ordenamientos de 
los Reyes pasados. 

La primera moneda menor, es llamada meaja. 

lia otra es llamada docen, que vale dos meajas. 

La otra es llamada tresina, que vale tres meajas. 

La otra es llamada medio sueldo, que vale cuatro meajas. 

La otra es cioquena, que vale cinco meajas. 

La otra es llamada seseo, que vale seis meajas. 

La otra es sueldo, que vale ocho meajas. 

La otra es coronado, que vale diez meajas. 

La otra es maravedí, que vale sesenta meajas, ó seis coroQa* 
dos, ó siete sueldos é medio, que todo face un maravedí (1). 

Declaración de la moneda griega, que se contiene en el Fuero 
de las leyes f que se llama la buena moneda j que se soliausar en el 
tiempo déU 

El pepion, que vale dos meajas sobredichas. 

(O De lo cual se deduce con evidencia, que este maravedí tenia por lo me* 
nos laMtlmaciQn que hoy damos á an real y 76 céntimoS;, ó i 5 cuartos. Bergan* 
ZB (fmple 11, pág. 495 , núm. 405) conjetura que el equivalente era i3 cuartos 
y medb; pero es porque no tuvo una división tan circunstanciada. 

FdERO DK SePÚLVEDÁ. t3 
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L £l húrgales, que vale dos pepiones , que sod cuatro meajas. 

El sueldo húrgales vale ocho meajas, que es dicho ocho sur. 

£1 sueldo hueno vale doce hurgaleses. 

Siete sueldos é medio valen seis maravedís de los buenos. 

Este maravedí de los buenos vale seis maravedís de la mone- 
da usual de agora (1), é este es el maravedí mayor de que fabla 
ei ÍFuero de las leyes. 

Declaración de la moneda que se usa juzgar por el Fuero de 
Sepúlveda, de los que caen en las calumnias. 

El húrgales vale dos pepiones, que son cuatro meajas* . , 

El sueldo vale seis burgaleses, que son cuatro dineros (2). 
* El maravedí mayor vale quince sueldos de estos , que s.osjk 
seis maravedís. 

El mencal vale diez é seis , que son diez dineros é cuair<0r 
meajag. /; 

El maravedí chico son tres mencales é medio, tístoa tres; 
menéales é medio son cuatro menos tercio de la mo^ieda. usual. 

Este es el maravedí chico del Fuero de Consuegra., {y ,.. 

El maravedí chico es menor , que el mqiyor cinco, soeldpsé 
medio é un húrgales* 

Tres maravedís é medio facen cincuenta é seis burgaiesesu 

El húrgales face un* sueldo en que hay cuatro meajas. 
• E si alguno , según Fuero de Consuegra , ficiere pagar dos 
sueldos por caloña , pagúelos según uso é costumbre de luengo 
tiempo usado, á razón de cuatro meajas el sueldo. É si aíg|ino 
según este Fuero ha de pagar mencales, pagúelos según el dicho 
uso, á razón de once dineros menos dos meajas para cada men* 
cal. E si alguno según este Fuero ha de pagar maravedís por 
caloña, pagúelos según el dicho uso á razón de tres menéales é 
medio el maravedí. 

Este es el maravedí chico, que vale cuatro menos íereio de 
la moneda usbal castellana. 

Aquí dice cuántas maneras hay de sueldo según el cuento suso" 
dicho en razón de los sueldos. 



M) Siglo XIV. . . i.; 

(2) Derlo que sé desprende, cfjie cada dinero era seis meajas; asegürándosQ 
á su confirmación por el citado señor Porras, haber visto escritura del tino 4398. 
qut decía, que cada maravedí en Castilla valia diez dineros (sesenta meajas^). 



£1 sueldo menor face diez meajas de la moneda .usual. 
El olro sueldo face ocho meajas de e»la moneda. 
El otro sueldo ocho dineros de la moneda usual. 
'Otto sueldo grueso Je diez é seis dineros de la dich^ mo- 
^•¿fetíáV •■ ■ ■ 

Declaración de la moneda gruesa del Fuero de Sepútveda^ que 
Uaúan la buena moneda que solían usar. 

El húrgales vale dos pepiones. 

Elpépioii vale cuatro meajas. f 

Dos pepiones de estos facen un sueldo, que vale ocho meajas. 

Siete sueldos é medio de estos facen un maravedí de la mo- 
neda usual. 

' ' Cada UD sueldo de estos face seis burgaleses de ochó meajas. 
^ Éb eátos ^eis sueldos burgaleses hay cuarenta é ocho faiedjas, 
las cuales facen un sueldo bueno. Monta ocho dineros de ta bo- 
neda usual. 

Dos sueldos buefnos de estos facen un sueldo grueso , vale 
diez é seis dineros de la moneda castellana. 

De estos sueldos buenos é gruesos, facen seis sueldos menos 
ochavo un mencal. 

Este mencal face nueve é medio, é cuatro dineros de la mo- 
neda usual. 

E tres menéales é medio de estos facen un maravedí de oro, 
que es en este Fuero llamado áureo. 

E este áureo , que es dicho maravedí de oro » face treiola é 
tres maravedís de la moneda usual. * , 

Cuantas maneras hay de menéales. 

El mencal menor , según este cuento susodicho , face diez é 
seis sueldos de los menores. 

Este mencal face ocho sueldos de los dé ocho meajas el 

aneldo. 

El mencal face sueldo é medio menos un húrgales de los 
aneldos buenos de ocho dineros el sueldo. 

El mencal mayor face seis sueldos menos ochavo de los 
gruesos. 

Este mencal mayor face nueve é medio é cuatro dineros de 

la moneda usual. 
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Cuántas maneras hofi de maravedis. 

El maravedí menor face diez dineros de la moneda usufi^ (t). 

El maravedí mayor de los buenos face seis de esta mof^j^ 
usnal (2). .*- 

El maravedí de este fuero face cuatro é medio, iqano^ jL^|[0|a 
de esta moneda usual (3). •, « ili 

El áureo, que es maravedí de oro, face treinta é ^es^^d^esta 
moneda usual (4). 






Cmntas maneras hay de á>hlas. 

Fizo el Rey D. Alonso Doblas ca^lellanas» lat anaS;qH9i;TRlen 
treinta é cinco é medio (5), é las otras veinte é medio )¿6)t:é las 
otras quifice é medio (7). .n» .: 

Fizo el Rey D. Pedro reales de plata , que valen tre^. ^ i)% 
dio (S}« é otros que valen quince dineros (9). 



♦ ..» . . I ' 



FIN. ■ ^•"•^:^.. 



i. , ^ • VI 






.:;:;. .i: i {,\ ■/, 

(I) Sa equivalente actual i real» y 76 ctotimas 4 i5 ciuntoa ; ..$ . ; :rr 

(3) S|i equivalente 10 reales y 59 céntimos. ',t q 

(3) Su equivalente 7 reales y 35 céntimos. 

(4) Su equivalente 58 reales y 23 céntimos. 

(5) Su equivalente 62 reales y 64 4^éatimos. 

(6) Su equivalente 36 reales y i1 céntimos. 

(7) $« equivalente 27 reales y 8$ oóntinnog. -;; í.: ;. i.a iíl 

(8) Su equivalente 6 reales y 17 céntimos^ ^ ..i ! jmí^: feiot 

(9) Su equivalente 2 reales y 64 cuntimos. ,„ . n * 

\, • 
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